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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Button 11-2. Shaft lock 15-3. Saw blade
1-2. Red indicator 11-3. Tighten 15-4. Outer flange
1-3. Battery cartridge 11-4. Loosen 15-5. Hex bolt
2-1. Switch trigger 12-1. Inner flange 15-6. Ring
2-2. Lock-off lever 12-2. Saw blade 16-1. Hex wrench
3-1. Battery indicator 12-3. Outer flange 17-1. Dust nozzle
4-1. Mode indicator 12-4. Hex bolt 17-2. Screw
5-1. Lever 13-1. Mounting shaft 17-3. Lever
5-2. Depth guide 13-2. Inner flange 18-1. Vacuum cleaner
6-1. Front lever 13-3. Saw blade 18-2. Hose
7-1. Stopper 13-4. Outer flange 20-1. Clamping screw
8-1. Cutting line (0 position) 13-5. Hex bolt 20-2. Rip fence (Guide rule)
8-2. Cutting line (45 position) 14-1. Mounting shaft 21-1. Adjusting screw for 45 °
8-3. Screw 14-2. Inner flange 21-2. Adjusting screw for 0 °
9-1. Lamp 14-3. Saw blade 22-1. Triangular rule
10-1. Hook 14-4. Outer flange 23-1. Bevel guide
10-2. Close 14-5. Hex bolt 23-2. Screw
10-3. Open 15-1. Mounting shaft 23-3. Guide
11-1. Hex wrench 15-2. Inner flange
SPECIFICATIONS
Model DHS680
Blade diameter 165 mm
at 0° 57 mm
Max. cutting depth at 45° 41 mm
at 50° 37 mm
No load speed 5,000 min™
Overall length 350 mm
Net weight 3.3 kg
Rated voltage D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE078-2
Intended use
The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and mitre cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 83 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 94 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)
determined according to EN60745:

Work mode : cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:
The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared emission value
depending on the ways in which the tool is used.



Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Circular Saw
Model No./ Type: DHS680
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

18.3.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB060-8

CORDLESS CIRCULAR SAW
SAFETY WARNINGS

Cutting procedures

1. DANGER: Keep hands away from cutting
area and the blade. Keep your second hand
on auxiliary handle, or motor housing. If both
hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

2. Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below
the workpiece.

3. Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

4.  Never hold piece being cut in your hands or
across your leg. Secure the workpiece to a
stable platform. It is important to support the
work properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.

A typical illustration of proper hand support
and workpiece support.

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

6. When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7. Always use blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour
holes. Blades that do not match the mounting
hardware of the saw will run eccentrically,
causing loss of control.

8. Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and bolt
were specially designed for your saw, for
optimum performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, bound
or misaligned saw blade, causing an uncontrolled
saw to lift up and out of the workpiece toward the
operator;

- when the blade is pinched or bound tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the
cut, the teeth at the back edge of the blade can dig
into the top surface of the wood causing the blade
to climb out of the kerf and jump back toward the
operator.



Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided
by taking proper precautions as given below.

9.

10.

1.

12.

Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of
the blade, but not in line with the blade.
Kickback could cause the saw to jump backwards,
but kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting a
cut for any reason, release the trigger and
hold the saw motionless in the material until
the blade comes to a complete stop. Never
attempt to remove the saw from the work or
pull the saw backward while the blade is in
motion or kickback may occur. Investigate and
take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

When restarting a saw in the workpiece,
centre the saw blade in the kerf and check
that saw teeth are not engaged into the
material. If saw blade is binding, it may walk up
or kickback from the workpiece as the saw is
restarted.

Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels
tend to sag under their own weight. Supports
must be placed under the panel on both sides,
near the line of cut and near the edge of the
panel.

/7 U U

To avoid kickback, do support
board or panel near the cut.

!

Do not support board or
panel away from the cut.

13.

14.

15.

16.

Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce
narrow kerf causing excessive friction, blade
binding and kickback.

Blade depth and bevel adjusting locking
levers must be tight and secure before
making cut. If blade adjustment shifts while
cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.
ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand or fingers behind the
saw. If kickback occurs, the saw could easily
jump backwards over your hand, leading to
serious personal injury.

17.

Never force the saw. Push the saw forward at
a speed so that the blade cuts without
slowing. Forcing the saw can cause uneven cuts,
loss of accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

18.

19.

20.

Check lower guard for proper closing before
each use. Do not operate the saw if lower
guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.
Check the operation of the lower guard spring.
If the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to
damaged parts, gummy deposits, or a build-up of
debris.

Lower guard may be retracted manually only
for special cuts such as "plunge cuts” and
"compound cuts". Raise lower guard by
retracting handle and as soon as blade enters
the material, the lower guard must be released.
For all other sawing, the lower guard should
operate automatically.



21. Always observe that the lower guard is
covering the blade before placing saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade will
cause the saw to walk backwards, cutting whatever
is in its path. Be aware of the time it takes for the
blade to stop after switch is released.

22. To check lower guard, open lower guard by
hand, then release and watch guard closure.
Also check to see that retracting handle does
not touch tool housing. Leaving blade exposed
is VERY DANGEROUS and can lead to serious
personal injury.

Additional safety warnings

23. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool
without decrease in blade speed to avoid
overheating the blade tips.

24. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material.Blades coast after turn off.

25. Avoid Cutting Nails. Inspect for and remove
all nails from lumber before cutting.

26. Place the wider portion of the saw base on that
part of the workpiece which is solidly
supported, not on the section that will fall off
when the cut is made. As examples, Fig. 1
illustrates the RIGHT way to cut off the end of a
board, and Fig. 2 the WRONG way. If the
workpiece is short or small, clamp it down. DO
NOT TRY TO HOLD SHORT PIECES BY HAND!

Fig. 1

Fig. 2

27. Before setting the tool down after completing
a cut, be sure that the lower guard has closed
and the blade has come to a complete stop.

28. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

29. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

30. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

31. Do not use any abrasive wheels.

32. Only use the saw blade with the diameter that is
marked on the tool or specified in the manual.
Use of an incorrectly sized blade may affect the
proper guarding of the blade or guard operation
which could result in serious personal injury.

33. Keep blade sharp and clean. Gum and wood pitch
hardened on blades slows saw and increases potential
for kickback. Keep blade clean by first removing it from
tool, then cleaning it with gum and pitch remover, hot
water or kerosene. Never use gasoline.

34. Wear a dust mask and hearing protection
when use the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AAWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction manual
may cause serious personal injury.

ENC007-10
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.



3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/A\CAUTION: Only use genuine Makita batteries.

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita tool and charger.

Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10" C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the tool and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and
result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

/\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

NOTE:
When the battery cartridge is not removed easily,
push it from the opposite side of the button and
slide it.

Switch action

/\CAUTION:
Before installing the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.
Do not pull the switch trigger hard without pressing
the lock-off lever. This can cause switch breakage.
Fig.2
To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
press the lock-off lever and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.



/AWARNING:

For your safety, this tool is equipped with lock-off
lever which prevents the tool from unintended
starting. NEVER use the tool if it runs when you
simply pull the switch trigger without pressing the
lock-off lever. Return tool to a MAKITA service
center for proper repairs BEFORE further usage.
NEVER tape down or defeat purpose and function
of lock-off lever.

Indicating remaining battery capacity

Fig.3

When you turn the tool on, the battery indicator shows
the remaining battery capacity.

The remaining battery capacity is shown as the
following table.

Battery indicator status
R ining batt it
D:On |:|:Off D:Blinking emaining battery capacity

50% - 100%

20% - 50%

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indications. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.
Overheat protection for tool

When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the battery indicator shows following
state. In this situation, let the tool cool before turning the
tool on again.

Battery indicator | [:0n | [J:0ff | [:Blinking

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator shows the following
state.

Tool is overheated

Battery indicator D:On |:| : Off D:Blinking

0% - 20%

Charge the battery

Automatic speed change function
Fig.4

Mode indicator status Operation mode

@ High speed mode

@ High torque mode

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode". It automatically changes operation mode
depending on the work load. When mode indicator lights
up during operation, the tool is in high torque mode.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicator lights up.

Protection lock works

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

Adjusting depth of cut

/\CAUTION:
After adjusting the depth of cut, always tighten the
lever securely.
Fig.5
Loosen the lever on the side of the rear handle and
move the base up or down. At the desired depth of cut,
secure the base by tightening the lever.
For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for dangerous
KICKBACKS which can cause personal injury.

Bevel cutting

Fig.6

Loosen the front lever. Set for the desired angle (0° -
50°) by tilting accordingly, then tighten the front lever
securely.

Fig.7

Use the 45° stopper when you do precise 45° angle

cutting. Turn the stopper counterclockwise fully for bevel
cut (0° - 45°) and turn it clockwise for 0° - 50° bevel cuts.



Sighting

Fig.8

For straight cuts, align the 0° position on the front of the
base with your cutting line. For 45° bevel cuts, align the
45° position with it. The position of the top guide is
adjustable.

Lighting the lamp

/\CAUTION:
Do not look in the lamp or see the source of lamp
directly.
Fig.9
Only to turn on the lamp, pull the switch trigger without
pressing the lock-off lever. To turn on the lamp and run
the tool, press the lock-off lever and pull the switch
trigger with pressing the lock-off lever. The lamp keeps
on lighting while the switch trigger is being pulled. The
lamp goes out 10 -15 seconds after releasing the trigger.

NOTE:
Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp.
Be careful not to scratch the lens of lamp, or it
may lower the illumination.
Do not use gasoline, thinner or the like to clean
the lens of lamp. Using such substances will
damage the lens.

Hook

/\CAUTION:
Always remove the battery when hanging the tool
with the hook.
Never hook the tool at high
potentially unstable surface.

Fig.10

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
To use the hook, simply turn it until it snaps into the
open position.

When not in use, always turn the hook until it snaps into
the closed position.

ASSEMBLY

location or on

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Removing or installing saw blade

A\CAUTION:
Be sure the blade is installed with teeth pointing
up at the front of the tool.
Use only the Makita wrench to install or remove
the blade.

Fig.11

To remove the blade, press the shaft lock so that the
blade cannot revolve and use the wrench to loosen the
hex bolt clockwise. Then remove the hex bolt, outer
flange and blade.

Fig.12

To install the blade, follow the removal procedure in
reverse. BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT
COUNTERCLOCKWISE SECURELY.

When changing blade, make sure to also clean the
upper and lower blade guards of accumulated sawdust
as discussed in the Maintenance section. Such efforts
do not replace the need to check lower guard operation
before each use.

For tool with the inner flange for other than 15.88
mm hole-diameter saw blade

A\CAUTION:
Make sure that the protrusion "a" on the inner
flange that is positioned outside fits into the
saw blade hole "a" perfectly. Mounting the blade
on the wrong side can result in the dangerous
vibration.

Fig.13

The inner flange has a certain diameter protrusion on
one side of it and a different diameter protrusion on the
other side. Choose a correct side on which protrusion
fits into the saw blade hole perfectly.

Next, mount the inner flange onto the mounting shaft so
that the correct side of protrusion on the inner flange
faces outward and then place saw blade and outer
flange.

BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
COUNTERCLOCKWISE SECURELY.

For tool with the inner flange for a 15.88 mm hole-
diameter saw blade (country specific)

Fig.14

Fig.15

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place saw
blade (with the ring attached if needed), outer flange
and hex bolt.

BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT
COUNTERCLOCKWISE SECURELY.

BOLT

/AWARNING:

Before mounting the blade onto the spindle,
always be sure that the correct ring for the
blade's arbor hole you intend to use is
installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade
causing blade movement and severe vibration
resulting in possible loss of control during
operation and in serious personal injury.



Hex wrench storage

Fig.16
When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.

Connecting a vacuum cleaner

(Optional accessory in some countries)

Fig.17

Fig.18

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool.

Install the dust nozzle on the tool using the screw. Then
connect a hose of the vacuum cleaner to the dust
nozzle as shown in the figure.

For tool without dust nozzle provided as a standard
equipment, replace the lever fixed on the lower guard to
the one supplied with the dust nozzle (optional
accessory) at the same time when installing the dust
nozzle. Otherwise you will not be able to make a cut
because the lower guard movement is hindered by the
dust nozzle.

OPERATION

/\CAUTION:

Be sure to move the tool forward in a straight line
gently. Forcing or twisting the tool will result in
overheating the motor and dangerous kickback,
possibly causing severe injury.

Always use a front grip and rear handle and firmly
hold the tool by both front grip and rear handle
during operations.

Fig.19

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front
grip and rear handle. Use both to best grasp the tool. If
both hands are holding saw, they cannot be cut by the
blade. Set the base on the workpiece to be cut without
the blade making any contact. Then turn the tool on and
wait until the blade attains full speed. Now simply move
the tool forward over the workpiece surface, keeping it
flat and advancing smoothly until the sawing is
completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and
your speed of advance uniform. If the cut fails to
properly follow your intended cut line, do not attempt to
turn or force the tool back to the cut line. Doing so may
bind the blade and lead to dangerous kickback and
possible serious injury. Release switch, wait for blade to
stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning
which exposes operator to chips and wood dust being
ejected from saw. Use eye protection to help avoid
injury.

1"

Rip fence (Guide rule) (optional accessory)

Fig.20

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in
position with the clamping screw on the front of the base.
It also makes repeated cuts of uniform width possible.

MAINTENANCE

/\CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Clean out the upper and lower guards to
ensure there is no accumulated sawdust which
may impede the operation of the lower
guarding system. A dirty guarding system may
limit the proper operation which could result in
serious personal injury. The most effective way to
accomplish this cleaning is with compressed air. If
the dust is being blown out of the guards be
sure the proper eye and breathing protection is
used.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Adjusting for accuracy of 0° and 45° cut
(vertical and 45° cut)

Fig.21

Fig.22

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, adjust the adjusting screws with a hex wrench while
inspecting 0° or 45° the blade with the base using a
triangular rule or square rule, etc. Use the 45° stopper
for adjusting 45° angle.

Adjusting bevel guide

Fig.23

The bevel guide has been factory adjusted. But if it is off,
you can adjust it as the following procedure.

To adjust the bevel guide, loosen the two screws. Align
the 0° line on the bevel guide with the guide on the base
when the base is set to 0° angle.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.



OPTIONAL ACCESSORIES

A\CAUTION:
These accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

Saw blades

Rip fence (Guide rule)

Guide rail

Guide rail adapter

Rule bar

Dust nozzle

Hex wrench

Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)
Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Gumb 11-1. Inbus klju¢ 15-2. Notranja prirobnica
1-2. Rdedi indikator 11-2. Zapora vretena 15-3. Rezilo Zage
1-3. Baterijski vioZzek 11-3. Priviti 15-4. Zunanja prirobnica
2-1. Sprozilno stikalo 11-4. Zrahljati 15-5. Sestrobi vijak
2-2. Rocica za zaklep 12-1. Notranja prirobnica 15-6. Obro¢
3-1. Indikator napolnjenosti 12-2. Rezilo Zage 16-1. Inbus klju¢
akumulatorja 12-3. Zunanja prirobnica 17-1. Sesalna Soba
4-1. Indikator nacina 12-4. Sestrobi vijak 17-2. Vijak
5-1. Rogica 13-1. Kanal za namestitev 17-3. Rocica
5-2. Globinsko vodilo 13-2. Notranja prirobnica 18-1. Sesalnik za prah
6-1. Sprednji vzvod 13-3. Rezilo Zage 18-2. Cev
7-1. Omejevalnik 13-4. Zunanja prirobnica 20-1. Vpenjalni vijak
8-1. Rezalna linija (polozaj 0 *) 13-5. Sestrobi vijak 20-2. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
8-2. Rezalna linija (polozZaj 45 *) 14-1. Kanal za namestitev 21-1. Nastavitveni vijak za 45"
8-3. Vijak 14-2. Notranja prirobnica 21-2. Nastavitveni vijak za 0
9-1. Svetilka 14-3. Rezilo Zage 22-1. Trikotno merilo
10-1. Kljuka 14-4. Zunanja prirobnica 23-1. Poevno vodilo
10-2. Zapri 14-5. Sestrobi vijak 23-2. Vijak
10-3. Odpri 15-1. Kanal za namestitev 23-3. Vodilo

TEHNICNI PODATKI

Model DHS680
Premer rezila 165 mm
pri 0° 57 mm
Maks. globina rezanja pri 45° 41 mm
pri 50° 37 mm
Hitrost brez obremenitve 5.000 min™
Skupna dolzina 350 mm
Neto teza 3,3 kg
Nazivna napetost D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza z baterijskim viozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENEO078-2 ENG900-1

Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in pre¢nih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem ko je
trdno pritisnjeno ob obdelovanca. Z ustreznimi
originalnimi Zzaginimi listi Makita lahko Zagate tudi druge

materiale.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 83 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa): 94 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin: rezanje lesa
Oddajanije tresljajev (anw): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablija za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.



/\OPOZORILO:
. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Brezzi¢na kroZzna Zaga

Model $t./vrsta: DHS680

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

18.3.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektri¢cnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

GEBO060-8

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
UPORABO BREZZICNE KROZNE
ZAGE

Postopki rezanja

1. A NEVARNOST: Ne priblizujte rok obmocju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na
pomoznem roéaju ali ohisju motorja. Ce drzite
Zago z obema rokama, ju rezilo ne more urezati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. S¢itnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3. Prilagodite globino rezanja debelini
obdelovanca. Pod obdelovancem ne sme biti
vidna ve¢ kot ena dolzina zobca.

4. Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali med nogami. Pritrdite obdelovanca
na stabilno podlago. Pomembno je, da si
ustrezno pomagate med delom, da zmanjSate
izpostavljenost telesa, moznost zagozditve rezila
ali izgubo nadzora.

Tipi¢na risba pravilne podpore z roko in

podpore obdelovanca.

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim
orodjem prerezali skrito elektricno napeljavo,
drzite elektricno orodje samo na izoliranih
drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli elektritnega orodja, zaradi Cesar lahko
uporabnik utrpi elektriéni udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izbolj$ali natan¢nost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike (diamantno ali okroglo) osnih luken;.
Rezila, ki jih ni mogoCe ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentricno, kar bo
povzroéilo izgubo nadzora.

8. Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
nepravilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in
vijaki rezila so bila posebej narejena za va$So
Zzago, da zagotovijo optimalno ucinkovitost in
varnost pri delu.



Vzroki za povratni

udarec in s tem povezana

opozorila

povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju,
zagozdenju ali neporavnanem Zzaginem listu, ki
povzro¢i nenadzorovan dvig Zage iz obdelovanca
proti upravljavcu;

e je rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v
zapirajoCi se Spranji, se ustavi in reakcija motorja
hitro vrze enoto nazaj proti upravljavcu;

e se rezilo med rezom zvije ali je napacno
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzrogi, da
rezilo pade iz Spranje in skoci proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z
Zago in/ali neugodnih okolis¢in. Preprecite ga lahko z
upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

9.

10.

1.

12.

Trdno drzite zago z obema rokama in
namestite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni
udarec lahko povzro¢i skok Zage nazaj, vendar
lahko sile povratnega udarca upravljavec
nadzoruje, ¢e izvede pravilne varnostne ukrepe.
Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite
sprozilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride
do povratnega udarca. Preverite in odpravite
vzrok oviranja rezila.

Kadar ponovno zaganjate zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v $pranji in preverite, ali

morda zagini zobci niso zagozdeni v materialu.

Ce se je zagin list zagozdil, se lahko premakne ali
udari iz obdelovanca, ko znova zaZenete Zago.
Pod velike plo$c¢e postavite podporo, da boste
zmanjSali moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike ploSée se lahko
zaradi lastne teZe povesijo. Podpore je treba
postaviti pod ploS€o na obeh straneh v bliZini
linije reza in blizu roba plosce.

/7 U U N

Podprite desko ali plo§¢o v blizini reza,
da preprecite povratni udarec.

Ne podpirajte deske ali plos¢e dale¢ pro¢ od reza.

e

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezil.
NenabruSena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko S$pranjo, kar povzro¢i ¢ezmerno
trenje, zagozdenje rezila in povratni udarec.
Rocici za nastavljanje globine reza in
prilagoditev posevnosti morata biti trdno in
varno pritrjeni pred zaéetkom rezanja. Ce se
prilagoditev rezila med rezanjem premakne, lahko
povzro¢i oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v
obstojece stene ali druga slepa obmogja.
Rezilo lahko prereze predmete, ki lahko
povzrocijo povratni udarec.

VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama. NIKOLI
ne polozite dlani ali prstov za zago. V primeru
povratnega udarca bi lahko Zaga odskocila nazaj preko
vase roke, kar bi povzrocilo hude telesne poskodbe.

17.

Nikoli ne pritiskajte Zzage. Potisnite Zago naprej s
hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upocasnjevanja.
Pritiskanje na Zago lahko povzro€i neravne reze,
nenatanénost in morebiten povratni udarec.

Funkcija spodnjega $¢itnika

18.

Pred vsako uporabo preverite spodnji $¢itnik, ce se
pravilno zapira. Ne uporabljajte Zage, ¢e se spodnji
$¢itnik ne premika prosto in se ne zapira. Nikoli ne
zatikajte ali zavezite spodnjega $¢itnika v odprtem
polozaju. Ce vam Zaga po nesredi pade, se lahko
spodnji  8¢itnik zvije. Dvignite spodnji $€itnik z
zategovalno ro€ico in se prepricajte, ali se prosto
premika in se ne dotika rezila ali katerega koli dela pri
vseh kotih in globinah reza.



19.

20.

21.

22.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $¢itnika.
Ce ¢&itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $¢itnik
lahko deluje pocasi zaradi poskodovanih delov,
odlozZenih snovi na gumi ali nabranih ostruzkov.
Spodniji $¢itnik lahko roéno odmaknete samo
pri posebnih rezih, kot so "ugreznjeni rezi" in
"sestavljeni rezi". Dvignite spodnji $citnik,
tako da povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi v
material, je treba spodnji $¢itnik spustiti. Za
vse druge nacine Zaganja mora spodnji $¢itnik
delovati samodejno.

Preden odlozite Zago na mizo ali tla vedno
pazite, da spodnji Scitnik pokriva rezilo.
Nezasc¢iteno rezilo v prostem teku bo povzrocilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. UpoStevajte Cas, ki je potreben za
zaustavitev rezila, ko izpustite stikalo.

Za preverjanje spodnjega Scéitnika le-tega
odprite ro¢no, ga izpustite in opazujte
zapiranje. Prav tako preverite, da vidite, ali se
zategovalna rocica dotika ohiSja orodja.

Pus€anje izpostavljenega rezila je ZELO
NEVARNO in lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

23.

24.

25.

26.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali gréavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez
zmanjSanja hitrosti rezila, da se prepreci
pregrevanje konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega
materiala, medtem ko se rezilo premika.
Preden sezete za odrezanim materialom,
pocakajte, da se rezilo ustavi.Rezilo je po
izklopu v prostem teku.

lzogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
najdite in odstranite vse zeblje iz lesa.

Sirsi del podstavka zage postavite na tisti del
obdelovanca, ki je trdo podprt, in ne na del, ki
bo po konéanem rezu odpadel. Na primer, sl. 1
prikazuje PRAVILEN nacin, kako odrezati
konec deske, sl. 2 pa NAPACEN nagéin. Ce je
obdelovanec kratek ali majhen, ga pritrdite.
NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

Sl.1

Sl. 2

27.

28.

Pred odlozitvijo orodja po konéanem rezu se
prepricajte, ali se je spodnji §€itnik zaprl in ali
se je rezilo popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskusajte zagati s krozno zago, tako
da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo. To je
izjemno nevarno in lahko povzroé¢i hudo nesreco.

LT

29.

30.

31.
32.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z bo¢nim pritiskom na
zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

Uporabljajte le rezila zage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v priro€niku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva na
ustrezno zas¢ito rezila ali delovanje $¢itnika, zaradi
Cesar lahko pride do hudih telesnih poskodb.



33. Rezilo mora biti ostro in éisto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo€asnjuje Zago in
poveta moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga ocistite s sredstvom za odstranjevanje gume
in smole, vro¢o vodo ali kerozinom. Nikoli ne
uporabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protiprasno
masko in zas¢ito za sluh.

SHRANITE TA NAVODILA.

34.

AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktho upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-10

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiScite zdravniSko pomoc¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

lzogibajte se shranjevanju baterijskega

viozka v posodo z drugimi kovinskimi

predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi

ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik
tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 ° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vliozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.

@

@)

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
10. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

/A POZOR: Uporabljajte
akumulatorje druzbe Makita.
Uporaba akumulatorjev drugih znamk ali akumulatorjev,
v katere se je karkoli Ze posegalo, lahko privede do
eksplozije in poslediéno do pozara, telesne poSkodbe ali
kakrénekoli druge $kode. Prav tako bo to iznicilo
garancijo druzbe Makita za orodje in polnilnik Makita.

samo  originalne

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1.  Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega viozka.
Prenapolnjenje skrajSa zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F -104"
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek
pred polnjenjem ohladi.

4.  Akumulatorsko baterijo napolnite, ¢e je ne
uporabljate dalj ¢asa (dlje kot Sest mesecev).



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
poSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
spredniji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezic¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohiSju in ga
potisnite v lezi§¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskodi. Ce vidite rdedi indikator
na zgorniji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni ve& viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$éajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

OPOMBA:
Ce akumulatorske baterije ni mogoge zlahka
odstraniti, jo potisnite z nasprotne strani gumba in
jo povlecite.

Delovanje stikala

APOZOR:
Preden namestite akumulatorsko baterijo v orodje
se vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da
se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Ne vlecite sprozilnega stikala mo¢no, ne da bi pri
tem pritisnili ro€ico za zaklep. To lahko povzrogi
zlom stikala.

Sl.2

Za prepreCevanje nenamernega vklopa sprozilnega

stikala je namescena rocica za zaklep. Za zagon orodja

hkrati pritisnite rogico za zaklep in povlecite sproziino

stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.

/\OPOZORILO:

. Za vecjo varnost je orodje opremljeno z rocico za
zaklep, ki prepreCuje nenamerni zagon orodja.
Orodja NIKOLI ne uporabljajte, ¢e to deluje, ko ste
povlekli samo sprozilno stikalo, ne da bi pritisnili
rocico za zaklep. PRED nadaljnjo uporabo orodje
vrnite na servisni center MAKITA, da ga ustrezno
popravijo.

NIKOLI ne zalepite in ne izni¢ite namena in
funkcije rocice za zaklep.

Prikaz preostale zmogljivosti akumulatorja

SI.3

Ko vklopite orodje, indikator akumulatorja prikazuje
preostalo zmogljivost akumulatorja.

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v
nasledniji tabeli.

Indikator stanja akumulatorja

D:VKLOP |:| :Ne sveti D:Utripa

Preostala zmogljivost
akumulatorja

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

Napolnite akumulator

Funkcija samodejne spremembe hitrosti
SlL4

Indikator stanja nacina

©)
©)

To orodje ima ,nacin z visoko hitrostjo” in ,nacin z visokim
navorom“. Samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Kadar med uporabo zasveti
indikator nacina, je orodje v nacinu z visokim navorom.

Nacin delovanja

Nacin z visoko
hitrostjo

Nagin z visokim
navorom

Zasgcitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremlieno z zaS€itnim sistemom
orodja/akumulatorja.  Sistem  samodejno  prekine
napajanje orodja, da se podaljSa Zivljenjska doba orodja
in akumulatorja.

Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih zasveti indikator.



Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da to uporablja &ezmerni
elektricni tok, se orodje samodejno ustavi brez kakrsnih
koli indikacij. V takem primeru orodje izklopite in ga
prenehaijte uporabljati na nacin, zaradi katerega je prislo
do preobremenitve. Nato orodje vklopite in ga znova
zazenite.

Zascita pred pregrevanjem orodja

Ce je orodje pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje naslednje stanje. V tem primeru
poCakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova
vklopite.

Indikator napolnjenosti

akumulatora D:VKLOP D:Nesveti D:Utripa

Orodje je pregreto

Sproscanje zascitne zapore

Kadar za$€itni sistem nenehno deluje, je orodje
zaklenjeno in indikator akumulatorja prikazuje naslednje
stanje.

Indikator napolnjenosti
akumulatorja

V tem primeru se orodje ne zazene, tudi ¢e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev za$Citne zapore
odstranite akumulator, nastavite na polnilnik
akumulatorja in poc¢akajte, dokler se polnjenje ne
zakljugi.

H:vkeor | [: Ne sveti | [F: Utripa

Zasc¢itna zapora deluje

Nastavljanje globine rezanja

/A\POZOR:
Po nastavitvi globine rezanja vedno varno pritrdite
vzvod.

SL.5

Sprostite rocico na strani zadnjega roc¢aja in premaknite
podstavek gor ali dol. Na Zeleni globini rezanja fiksirajte
osnovno plo$¢o z zapornim vzvodom.

Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba
ustrezne globine reza pomaga zmanjSati tveganje
nevarnih POVRATNIH UDARCEYV, ki lahko povzrogijo
telesne poskodbe.

Posevno rezanje

Sl.6

Sprostite sprednjo rocico. Nastavite Zeleni kot (0 - 50°)
in trdno zategnite sprednjo rocico.

SL1.7

Pri rezanju natan¢no pod kotom 45° uporabite omejevalni
nastavek za 45°. Omejevalnik v celoti obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca za po$evni rez (0 - 45°) in v smeri
urinega kazalca za poSevne reze 0 - 50°.

Poravnanje na rezalno linijo

Si.8

Za ravno rezanje poravnajte polozaj 0° na ¢elni strani
osnovne plosc¢e z rezalno linijo. Za poSevno rezanje pod
kotom 45° poravnajte polozaj 45° s kotom. Polozaj
zgornjega vodila je nastavljiv.

Priziganje lucke

/A\POZOR:

Ne glejte naravnost v lu¢ko ali izvor lucke.
Sl.9
Ce zelite vklopiti le lugko, povlecite sproZilno stikalo, vendar
ne pritisnite rotice za zaklep. Ce Zelite vklopiti lugko in
uporabljati orodje, pritisnite roCico za zaklep in povlecite
sprozilno stikalo, medtem ko pritiskate rocico za zaklep.
Lucka sveti, dokler je pritisnjeno sproZilno stikalo. Lucka
ugasne 10 - 15 sekund zatem, ko spustite sproZilno stikalo.

OPOMBA:
Umazanijo na steklu lucke obriSite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lu¢ke, ker praske
obc&utno zmanjsajo svetilnost.
Za cCiSCenje lece lucke ne uporabljajte bencina,
razredcila ali podobnih sredstev. Uporaba taksnih
sredstev bo poskodovala le¢o.

Kavelj

A\POZOR:
Kadar obeSate orodje na kavelj, vedno odstranite
akumulator.
Orodja nikoli ne obe$ajte na visoka mesta ali na
nestabilne povrsine.
S1.10
Kavelj je priroen za zaCasno obeSanje orodja. Za
uporabo kavelj preprosto obracajte, dokler se ne
zaskoc€i v odprtem polozZaju.
Kadar kavlja ne uporabljate, ga obrnite tako, da se
zaskocCi v zaprtem poloZaju.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Odstranjevanje ali namesc¢anje rezila
/A\POZOR:

Prepricajte se, da je rezilo names¢eno z zobmi na
Celni strani orodja obrnjenimi navzgor.



Za odstranitev ali namestitev rezila uporabljajte
samo Makita inbus klju¢.

SI.11

Za odstranjevanje rezila pritisnite blokado osi, tako da
se rezilo ne more vrteti in uporabite klju¢ za odvijanje
Sestrobega vijaka v smeri urinega kazalca. Nato
odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirobnico in rezilo.

Sl.12

Novo rezilo namestite v obratnem vrstnem redu.
SESTROBI VIJAK MORATE TRDNO ZATEGNITI V
NASPROTNI SMERI URINEGA KAZALCA.

Kadar zamenjujete rezilo, morate tudi iz S$citnikov
zgornjega in spodnjega rezila ocistiti nakopi¢eno
Zagovino, kot je omenjeno v razdelku Vzdrzevanje. Se
vedno pa je treba pred vsako uporabo preveriti
delovanje spodnjega S¢itnika.

Za orodja z notranjo prirobnico za rezila, ki nimajo
luknje premera 15,88 mm

APOZOR:
Prepricajte se, da se izboceni del "a" na notranji
prirobnici, ki je namesc¢ena zunaj, popolnoma
prilega luknji rezila. Namestitev rezila na napa¢no
stran laho povzroci nevarne vibracije.

S1.13

Notranja prirobnica ima dolo¢en premer izboCenega
dela na eni strani in drugaen premer izbo€enega dela
na drugi strani. |zberite ustrezno stran, na kateri se
izboc&eni del popolnoma prilega v luknjo rezila.

Nato namestite notranjo prirobnico na namestitveno
vreteno, da je ustrezna stran izbocenega dela na
notranji prirobnici obrnjena navzven in nato namestite
rezilo zage in zunanjo prirobnico.

SESTROBI VIJAK MORATE TRDNO ZATEGNITI V
NASPROTNI SMERI URINEGA KAZALCA.

Za orodja z notranjo prirobnico za rezilo s 15,88 mm
premerom luknje (velja posebej za dolo¢eno drzavo)

Sl.14

Sl.15

Namestite notranjo prirobnico z ugreznjeno stranjo
obrnjeno navzven na namestitveno vreteno in nato
namestite rezilo Zage (s pritrjenim obro¢em, ce je to
potrebno), zunanjo prirobnico in $estrobi vijak.
PREPRICAJTE SE, ALl STE TRDNO ZATEGNILI
SESTROBI VIJAK V NASPROTNI SMERI URINEGA
KAZALCA.

/A\OPOZORILO:

Preden namestite rezilo na vreteno, se vedno
prepricajte, ali je med notranjo in zunanjo prirobnico
namescen pravi obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga
nameravate uporabiti. Uporaba nepravilnega obro¢a
za osno luknjo lahko povzro¢i nepravilno namestitev
rezila, zaradi ¢esar se bo rezilo premikalo in mo€no
vibriralo, posledica pa so lahko izguba nadzora med
uporabo in hude telesne poskodbe.
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Shranjevanje inbus klju¢a

S1.16
Ko inbus kljuéa ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.

Povezovanje sesalnika
(Dodatni pribor v dolo¢enih drzavah)

S1.17

S1.18

Za CcistejSi potek rezanja lahko na orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita.

Namestite sesalni nastavek na orodje s pomocjo vijaka.
Nato povezite cev sesalnika s sesalnim nastavkom, kot
prikazuje slika.

Pri orodju, kjer sesalna $oba ni dostavljena kot
standardna oprema, istoasno z namestitvijo sesalne
Sobe zamenjajte rocico, names$¢eno na spodnjem
§¢itniku, s tisto, ki je bila prilozena sesalni Sobi (dodatni
pribor). V nasprotnem primeru ne boste mogli zarezati,
saj sesalna Soba blokira premikanje spodnjega $¢itnika.

DELOVANJE

A\POZOR:
Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost in z
zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzro€i pregrevanje motorja in nevarni
povratni udarec, ki lahko povzroéi resne telesne
poskodbe.
Vedno uporabljajte sprednji ro¢aj in zadnje drzalo;
med delovanjem orodje trdno drzite za oba,
spredniji ro¢aj in zadnje drzalo.
S1.19
Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
ro¢ajem in zadnjim drzalom. Za najbolj$i oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita Zago, ju rezilo ne
more odrezati. Postavite osnovno plo§¢o na obdelovanec
tako, da se rezilo ne dotika obdelovanca. Nato vklopite
orodje in pocakajte, da doseZe rezilo polno Stevilo
vrtljajev. Zdaj preprosto pomikajte orodje €ez povrsino
obdelovanca, pri tem pa jo ohranjajte ravno in
enakomerno napredujte, dokler ne dokoncate reza.
Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce rezanje ne sledi vasi
nacrtovani liniji rezanja, ne poskuSajte obracati ali siliti
orodja nazaj v rezalno linijo. S tem lahko zagozdite
rezilo in povzrocite nevarni povratni udarec in mozne
resne telesne poskodbe. Spustite stikalo, pocakajte, da
se rezilo ustavi, in nato izvlecite orodje. Ponovno
poravnajte orodje v novo linijjo rezanja in ponovno
zacnite rezanje. lzogibajte se polozaju, kjer je
upravljavec izpostavljen okru§kom in lesnemu prahu. Za
preprecevanje poskodb uporabite zas¢ito za oc¢i.



Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
(dodatni pribor)

S1.20

Priro€en vzporedni prislon omogo¢a izjemno natan¢ne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran
obdelovanca in ga pritrdite s prizemnim vijakom na
Eelno stran osnovne plos¢e. Tako lahko izdelujete tudi
serijske reze enake Sirine.

VZDRZEVANJE

APOZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepri€ajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.
Ocistite zgornji in spodnji §¢itnik, da
zagotovite, da ni nakopic¢ene zagovine, ki bi
lahko negativno vplivala na delovanje sistema
spodnjega $¢itnika. Umazan sistem $cCitnika
lahko omeji pravilno delovanje, zaradi ¢esar lahko
pride do hudih telesnih poSkodb. Najucinkovitejsi
nadin &i$éenja je uporaba stisnjenega zraka. Ce
pihate prah iz $c¢itnikov, morate uporabljati
ustrezno zascito za o€i in dihala.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Nastavitev natanénosti reza pod kotom 0° in
45° (navpicni rez in rez pod kotom 45°)

Sl.21

Sl.22

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce je treba, z
inbus klju¢éem prilagodite nastavitvene vijake, medtem
ko s trikotnim ali Stirikotnim merilom itn. nadzirate kot
rezila 0° ali 45° glede na osnovno plosco. Za
nastavljanje 45° kota uporabite omejevalni nastavek za
45°.

Nastavljanje posevnega vodila

Sl.23

Posevno vodilo je bilo nastavljeno v tovarni. Ce ni
pravilno nastavljeno, ga lahko prilagodite po naslednjem
postopku.

Za nastavljanje poSevnega vodila odvijte dva vijaka.
Poravnajte ¢rto 0° na poSevnem vodilu z vodilom na
osnovni plos¢i, ko je osnovna plo$¢a nastavljena na kot
0°.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.
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DODATNI PRIBOR

A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Rezila Zage
Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
Vodilo
Adapter vodila
Merilna palica
Sesalna Soba
Imbus klju¢
Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Butoni 11-2. Bllokimi i boshtit 15-3. Fleta e sharrés
1-2. Treguesi i kuq 11-3. Shtrénguesi 15-4. Flanxha e jashtme
1-3. Kutia e baterisé 11-4. Liruesi 15-5. Buloni hekzagonal
2-1. Kémbéza e ¢elésit 12-1. Flanxha e brendshme 15-6. Unaza

2-2. Leva e bllokimit 12-2. Fleta e sharrés 16-1. Celési heksagonal
3-1. Treguesi i baterisé 12-3. Flanxha e jashtme 17-1. Hundéza e pluhurit
4-1. Treguesi i regjimit 12-4. Buloni hekzagonal 17-2. Vida

5-1. Leva 13-1. Boshti i montimit 17-3. Leva

5-2. Drejtuesi i thellésisé 13-2. Flanxha e brendshme 18-1. Fshesa me korrent
6-1. Leva e pérparme 13-3. Fleta e sharrés 18-2. Tubi

7-1. Ndaluesi
8-1. Vija e prerjes (pozicioni 0 *)

8-2. Viija e prerjes (pozicioni 45 ") 14-1.

8-3. Vida 14-2. Flanxha e brendshme
9-1. Llamba 14-3. Fleta e sharrés

10-1. Grepi 14-4. Flanxha e jashtme
10-2. Mbyllja 14-5. Buloni hekzagonal
10-3. Hapja 15-1. Boshti i montimit

11-1. Celési heksagonal

13-4. Flanxha e jashtme
13-5. Buloni hekzagonal
Boshti i montimit

20-1. Vida shtrénguese

20-2. Kufizues (vizore udhézuese)
21-1. Vida rregulluese pér45°

21-2. Vida rregulluese pér 0 °

22-1. Vizorja trekéndore

23-1. Udhézuesi pér prerjet me kénd
23-2. Vida

23-3. Udhézuesi

15-2. Flanxha e brendshme

SPECIFIKIMET

Modeli DHS680

Diametri i fletés 165 mm

né 0° 57 mm

Thellésia maksimale e prerjes né 45° 41 mm

né 50° 37 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 5000 min™

Gjatésia e pérgjithshme 350 mm

Pesha neto 3,3 kg

Tensioni nominal DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE078-2
Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta pér
sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve né kénd né dru
ndérkohé gé éshté né kontakt t&€ géndrueshém me
materialin e punés. Me fletét e pérshtatshme té
sharrave origjinale Makita mund té sharrohen edhe

materiale té tjera.
ENGQ05-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit t& zérit (Lya): 83 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 94 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét
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ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: Prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (anw): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.



/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Sharré e rrumbullakét me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DHS680

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

18.3.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér té ardhmen.
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GEBO060-8

PARALAJMERIME SIGURIE PER
SHARREN E RRUMBULLAKET
ME BATERI

Procedurat e prerjes

1. A\ RREZIK: Mbajini duart larg zonés sé
prerjes dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né
dorezén ndihmése ose né dhomén e motorrit.
Nése té dyja duart jané duke mbaijtur sharrén,
atéheré nuk mund té priten nga fleta.

Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t'ju mbrojé nga fleta
poshté materialit t&€ punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné e
materialit té punés. Né pjesén e poshtme té
materialit t€ punés duhet té duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

Asnjéheré mos e mbani né duar ose
népérmes kémbéve materialin qé po pritet.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té qgéndrueshme.Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin si¢ duhet pér t& minimizuar
ekspozimin e trupit, pérthyerjen e fletés ose
humbjen e kontrollit.

llustrim tipik i mbéshtetjes sé duhur té dorés
dhe mbéshtetjes sé materialit t& punés.

Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do ta
pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike t€ veglés elektrike dhe mund té
shkaktojé goditje elektrike te punétori.

6. Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt
atyre rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét
qé nuk pérputhen me pjesén tjetér té& sharrés do
té rrotullohen jashté gendrés duke shkaktuar
humbje té kontrollit.



8. Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona
té démtuara ose jo té duhura té fletave.
Rondelet e fletéve jané projektuar veganérisht pér
sharrén tuaj, pér performancé optimale dhe siguri
té funksionimit.

Shkaqet e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje
me to

- Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj njé
flete sharre té bllokuar, té penguar ose té
zhvendosur, e cila bén qé sharra e pakontrolluar té
ngrihet dhe té dalé nga materiali i punés drejt
punétorit;

- Kur fleta bllokohet ose pengohet fort nga mbyllja e
kanalit t&€ sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe
reagimi i motorit e kthen pas pajisjen me shpejtési
drejt punétorit;

- Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té
ngecin né sipérfagen e drurit, duke béré qé fleta té
dalé nga kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht
drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit dhe/ose
procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe
mund té shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese.

9. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe

vendosini krahét né até ményré qé t'i rezistoni

forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né
ciléndo ané té fletés, por jo né drejtim me
fletén. Zmbrapsja mund té béjé qé sharra té

kércejé mbrapsht, por nése merren masat e

duhura parandaluese, forcat e zmbrapsjes mund

té kontrollohen nga punétori.

Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni

prerjen pér cfarédo lloj arsyeje, Iéshojeni

kémbézén dhe mbajeni sharrén té palévizur
né material deri sa fleta té ndalojé plotésisht.

Asnjéheré mos u pérpigni ta higni sharrén

nga materiali ose ta térhigni sharrén pas

ndérkohé qgé fleta éshté né Iévizje, pérndryshe
mund té ndodhé zmbrapsje. Kontrolloni dhe
ndérmerrni veprime korrigjuese pér té eliminuar
shkakun e ngecjes sé fletés.

Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit
dhe kontrolloni qé dhémbét e sharrés nuk
kané ngecur né material. Nése fleta e sharrés
ka ngecur, ajo mund té dalé ose zmbrapset nga
materiali ndérkohé qé rifillohet sharrimi.

Mbéshtetni panelet e médhenj pér té

minimizuar rrezikun e bllokimit dhe té

zmbrapsjes sé fletés. Panelet e médhenj kané
tendencé té pérkulen nga pesha e tyre.

Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté panelit

né té dyja anét, prané vijés sé prerjes dhe prané

buzés sé panelit.

10.

1.

12.
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0/ U U U

Pér té shmangur zmbrapsjen, mbéshteteni
dérrasén ose panelin prané prerjes.

Mos e mbéshtetni dérrasén ose panelin larg prerjes.

e

Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té démtuara.
Fletét e pamprehura ose té vendosura né ményrén e
gabuar béjné prerje té ngushté, duke shkaktuar férkim
té tepért, ngecje té fletés dhe zmbrapsje.

Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen
dhe sigurohen pérpara se té kryhet prerja.
Nése rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo
mund té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsije.

Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar. Fleta
e dalé mund té presé objekte gqé& mund té
shkaktojné zmbrapsje.

GJITHMONE mbajeni pajisjen fort me té dyja
duart. ASNJEHERE mos i vendosni duart ose
gishtat pas sharrés. Nése ndodh zmbrapsje,
sharra mund té kércejé lehtésisht mbrapa mbi
dorén tuaj duke shkaktuar démtim serioz personal.




17.

Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tille qé fleta té presé pa u ngadalésuar.
Ushtrimi i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé
prerje jo té njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe
zmbrapsje t& mundshme.

Funksioni i mbrojtéses sé poshtme

18.

19.

20.

21.

22.

Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara c¢do pérdorimi. Mos e
pérdorni sharrén nése mbrojtésja e poshtme
nuk léviz lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré.
Asnjéheré mos e fiksoni ose lidhni
mbrojtésen e poshtme né pozicion té hapur.
Nése sharra rrézohet aksidentalisht, mbrojtésja e
poshtme mund té pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e
poshtme me dorezén térheqése dhe sigurohuni
qé ajo té lévizé lirshém dhe t€ mos e preké fletén
apo ndonjé pjesé tjetér né té gjithé kéndet dhe
thellésité e prerjes.

Kontrolloni  funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet té
rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése
ose mbeturinave té grumbulluara.

Mbrojtésja e poshtme mund té térhiget
manualisht vetém pér prerje té veganta, sic
jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet e
pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme duke
térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.
Gjithmoné kontrolloni gé mbrojtésja e poshtme
té keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni
sharrén né karrige apo dysheme. Fleta e
pambrojtur dhe né lévizje té liré shkakton lévizjen
prapa té sharrés, e cila do té€ presé c¢farédo qé
gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén qé i duhet
fletés pér té ndaluar pasi Iéshohet celési.

Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme,
hapeni mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni
dhe shikoni mbylljen e saj. Kontrolloni qé
doreza térheqése té mos preké trupin e
pajisjes. Eshté SHUME E RREZIKSHME lénia
pa mbrojtie e fletés dhe ajo mund té shkaktojé
démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

23.

24.

Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru qé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré qé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé gé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré.Fletét Iévizin pas fikjes.
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25.

26.

Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit té punés gé
mbéshtetet fort, jo né pjesén gé do té rrézohet
kur té béhet prerja. Pér t& dhéné shembuj, fig.
1 ilustron ményrén E DUHUR pér té preré
pjesén fundore té njé dérrase dhe fig. 2
ményrén E GABUAR. Nése materiali i punés
éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni poshté
até. MOS PROVONI T'I MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

Fig. 1
Fig. 2
9 \
27. Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi

28.

keni kryer prerjen, sigurohuni qé mbrojtésja e
poshtme té jeté mbyllur dhe fleta té keté
ndaluar plotésisht.

Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbajtur sharrén e rrumbullakét té mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.



29. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té jené
toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen e
pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

Mos pérdorni disqe abrazive.

Pérdorni vetém disk sharre me diametrin qé
shénohet né vegél ose gé specifikohet né
manual. Pérdorimi i njé disku me madhési jo té
duhur mund té ndikoj¢ né mbrojten e
pérshtatshme té diskut ose né funksionimin e
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé léndim
té réndé personal.

Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit t&€ forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e
pastruar me pastrues pluhurash dhe palce druri,
ujé ose vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benzing.
Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

30.

31.
32.

33.

34.

/APARALAJMERIM:
MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-10

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e hiqgni kutiné e baterisé.
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3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie t&¢ mundshme dhe madje prishje.
6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.
10. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

/\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale Makita.
Pérdorimi i baterive joorigjinale Makita ose i baterive té
ndryshuara mund té c¢ojé né shpérthim té baterisé duke
shkaktuar zjarre, l|éndim personal dhe démtim.
Pérdorimi i mésipérm zhvleréson garanciné nga Makita
pér veglén dhe ngarkuesin Makita.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqgisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton jetégjatésiné e
shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e

dhomés né 10° C - 40° C (50° F - 104° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

Ngarkojeni kutiné e baterisé, nése nuk e
pérdorni pér njé periudhé té gjaté (pér mé
shumé se gjashté muaj).



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/AAKUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|énduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e bateris€. Nése
kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

SHENIM:

Nése kutia e baterisé nuk del lehtésisht, shtyjeni
nga krahu i kundért i butonit dhe rréshgqiteni.

Veprimi i ndérrimit

/AAKUJDES:
Pérpara se té vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin “OFF” (fikur) kur I&éshohet.
Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit pa shtypur
levén e bllokimit. Kjo mund té shkaktojé thyerjen e
celésit.

Fig.2
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale t& kémbézés
sé celésit, ka njé levé bllokimi. Pér ta ndezur veglén,

shtypni levén e bllokimit dhe térhigni kémbézén e celésit.

Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.
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/A\PARALAJMERIM:
Pér siguriné tuaj, kjo vegél éshté pajisur me njé
levé bllokimi e cila parandalon nisjen e

pagéllimshme té veglés. Mos e pérdorni KURRE
veglén nése fillon t& punojé pasi té keni térhequr
vetém kémbézén e celésit pa shtypur levén e
bllokimit. Ktheni veglén né njé gendér shérbimi
MAKITA pér riparimet e duhura PERPARA se ta
pérdorni sérish.

Mos e lidhni dhe as mos e parandaloni KURRE
géllimin dhe funksionin e levés sé bllokimit.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterisé
Fig.3

Kur ndizni veglén, treguesi i baterisé tregon kapacitetin
e mbetur té baterisé.

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé

|:| :Ndezje D < Fikur D:Vezullon

Kapaciteti i mbetur i baterisé

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

Ngarkoni bateriné

Funksioni i ndryshimit automatik té
shpejtésisé
Fig.4

Gjendja e treguesit té regjimit

©)
©)

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé lart€” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”. Ajo e ndryshon
regjimin e punés né ményré automatike né varési té
ngarkesés sé& punés. Kur treguesi i modalitetit ndizet
gjaté punés, vegla éshté né modalitetin e forcés
rrotulluese té larté.

Regjimi i punés

Regjimi i shpejtésisé
sé larté

Regjimi i forcés sé
larté rrotulluese




Sistemi i mbrojtjes sé veglés / baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/bateris€é. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé.

Vegla ndalon automatikisht gjaté punés nése ajo ose
bateria gjenden né njérin prej kushteve t&€ méposhtme.
Treguesi ndizet né rrethana té caktuara.

Mbrojtja ndaj mbingarkesés

Nése vegla pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
pa dhéné tregues. Né kété situaté, fikeni veglén dhe
ndaloni punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja e veglés nga mbinxehja

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme. Né
kété situaté, léreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Treguesi i baterisé D:Ndezje D:Fikur D:Vezullon

Léshimi i bllokimit té mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojties punon pa ndérprerje, vegla
bllokohet dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen e
méposhtme.

Vegla éshté mbinxehur

Treguesi i baterisé D:Ndezje |:|:Fikur D:Vezullon

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni bateriné, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa t& mbarojé ngarkimi.

Bllokuesi pér siguriné funksionon

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

/AAKUJDES:
Pas rregullimit té thellésisé sé& prerjes,
shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Fig.5

Lironi levén né pjesén anésore té dorezés sé pasme
dhe lévizni bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né
thellésiné e déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.
Pér prerie mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t& punés t&é mos dalé mé shumé se njé dhémb
i diskut. Pérdorimi i thellésisé sé& sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.
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Prerje me buzé

Fig.6

Lironi levén e pérparme. Caktoni kéndin e déshiruar (0°-
50°) duke e anuar sipas nevojés dhe mé pas
shtréngojeni miré levén e pérparme.

Fig.7

Pérdorni ndaluesin me 45° kur béni prerje té sakta né
kénd 45°. Rrotullojeni ndaluesin plotésisht né drejtim
kundérorar pér prerje me kénd (0°-45°) dhe né drejtim
orar pér prerje me kénd (0°-50°).

Shikimi

Fig.8

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né
pjesén e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér

prerje me kénd 45° bashkérenditni pozicionin 45° me té.
Pozicioni i udhézuesit té sipérm éshté i rregullueshém.

Ndezja e llambés

/\KUJDES:
Mos shikoni nga llamba ose ta shihni drejtpérdrejt
burimin e llambés.
Fig.9
Pér té ndezur vetém llambén, térhigni kémbézén e
celésit pa shtypur levén e bllokimit. Pér té€ ndezur
llambén dhe pér té véné veglén né puné, shtypni levén
e bllokimit dhe térhigni kémbézén e celésit me levén e
bllokimit t& shtypur. Llamba vazhdon té ndricojé gjaté
térhegjes sé kémbézés sé celésit. Llamba fiket 10-15
sekonda pasi e Iéshoni kémbézén.

SHENIM:

- Pérdorni njé lecké té& thaté pér té& fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té
mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té ulé
ndrigimin.
Mos pérdorni benzing, hollues ose |éndé té
ngjashme pér té pastruar lentén e llambés.
Pérdorimi i kétyre substancave do ta démtojé
lentén.

Grepi

/\KUJDES:
Higeni gjithmoné bateriné kur e varni veglén me
ané té grepit.
Mos e varni asnjéheré veglén né vend té larté ose
né sipérfage gé mund té jeté e pagéndrueshme.

Fig.10

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Pér té
pérdorur grepin, rrotullojeni derisa té kércasé né
pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni grepin, rrotullojeni gjithmoné derisa
té kércasé né pozicionin mbyllur.



MONTIMI

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.

Hegja ose instalimi i diskut té sharrés

/A\KUJDES:
Sigurohuni gé disku té jeté instaluar me dhémbét
e drejtuara nga ana e pérparme e veglés.
Pérdorni vetém celésa Makita pér instalimin apo
hegjen e diskut.

Fig.11
Pér ta hequr diskun, shtypni bllokimin e boshtit né
ményré qé disku té€ mos rrotullohet dhe pérdorni gelésin
pér ta liruar bulonin hekzagonal né drejtim orar. Mé pas,
higni bulonin hekzagonal, flanxhén e jashtme dhe
diskun.

Fig.12

Pér té instaluar diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
hegjes. SIGUROHUNI QE TA SHTRENGONI BULONIN
HEKZAGONALE NE MENYRE TE SIGURT NE
DREJTIM KUNDERORAR.

Kur ndérroni diskun, sigurohuni gjithashtu qé té pastroni
tallashin e grumbulluar né mbrojtésen e sipérme dhe té
poshtme té diskut, si¢ diskutohet né seksionin
Mirémbaijtja. Kéto veprime nuk shmangin nevojén pér té
kontrolluar funksionimin e mbrojtéses sé& poshtme
pérpara ¢do pérdorimi.

Pér veglén me flanxhé té brendshme pér disk sharre
me diametér vrime té ndryshém nga 15,88 mm

AKUJDES:
Sigurohuni ¢gé dalja “a” né flanxhén e
brendshme gé éshté e drejtuar nga jashté té
pérputhet saktésisht me vrimén "a" té diskut té
sharrés.Montimi i diskut né anén e gabuar mund
té shkaktojé dridhje té rrezikshme.

Fig.13

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té

caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér

tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e cila

dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té€ sharrés.

Mé pas, montoni flanxhén e brendshme né boshtin e
montimit né ményré té tillé qé ana e duhur e daljes né
flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté dhe
pastaj vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e
jashtme.

SIGUROHUNI TA SHTRENGONI FORT BULONIN
HEKZAGONAL NE DREJTIM KUNDERORAR.
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Pér veglén me flanxhé té brendshme pér njé disk
sharre me diametér vrime 15,88 mm
(specifik sipas vendit)

Fig.14

Fig.15

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj té
drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé pas
vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar, nése
éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin hekzagonal.
SIGUROHUNI QE TA SHTRENGONI FORT BULONIN
HEKZAGONAL NE DREJTIM KUNDERORAR.

/N\PARALAJMERIM:

Pérpara montimit té diskut né bosht, sigurohuni
gjithmoné qé midis flanxhés sé jashtme dhe té
brendshme té jeté instaluar unaza e duhur pér
vrimén e boshtit té diskut qé synoni té pérdorni.
Pérdorimi i unazés jo t€ duhur pér vrimén e boshtit
mund té rezultoj¢ né montim t€ pasakté té diskut,
duke shkaktuar lévizjen e diskut dhe dridhje té forta, té
cilat mund t€ c¢ojné né humbje té kontrollit gjaté
pérdorimit dhe né Iéndim té réndé personal.

Ruajtja e gelésit hekzagonal

Fig.16
Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré gé mos t'ju humbeé.

Lidhja me njé fshesé me korrent
(Aksesor opsional né disa shtete)

Fig.17

Fig.18

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé
me korrent Makita me veglén.

Vendoseni hundézén e pluhurit né vegél duke pérdorur
vidén. Mé pas, lidhni tubin e fshesés me korrent né
hundézén e pluhurit si¢ shfaget né figuré.

Pér veglén pa hundézén e pluhurit t€ ofruar si pajisje
standarde, ndérroni levén e fiksuar né mbrojtésen e
poshtme té ofruar me hundézén e pluhurit (aksesor
opsional) né té njéjtén kohé me instalimin e hundézés
sé pluhurit. Pérndryshe, nuk do té& mund té prisni sepse
mbrojtésja e poshtme éshté e bllokuar nga hundéza e
pluhurit.

PERDORIMI

/NKUJDES:

Sigurohuni ta l€vizni veglén pérpara lehté dhe né
vije té drejté. Shtyrja e veglés me forcé, ose
mbajtia jo né vijé té drejté do té cojné né
mbinxehje t& motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe 1éndime serioze.
Pérdorni gjithmoné dorezén e pérparme dhe dorezén e
pasme dhe mbajeni fort veglén né dorezén e pérparme
dhe dorezén e pasme gjaté kohés gé éshté né puné.



Fig.19

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér t& mbaijtur sharrén, ato s'mund té
priten nga disku. Vendoseni bazén mbi materialin e
punés gé do té pritet pa béré asnjé kontakt me diskun.
Né vijim ndizeni veglén dhe prisni derisa disku té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té€ pérfundojé.

Pér té béré prerje sa mé té pastra, mbajeni drejt vijén e
sharrimit dhe shpejtésiné e avancimit té€ njéjté. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes qé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé€ pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé sharrén e té ¢ojé né zmbrapsje té rrezikshme
dhe ndoshta Iéndime serioze. Léshoni celésin, prisni
derisa disku té& ndalojé dhe mé pas térhigeni veglén.
Rivendoseni veglén né vijén e re té prerjes dhe nisni
sérish prerjen. Pérpiquni t€ shmangni pozicionet qé
ekspozojné operatorin ndaj ciflave té drurit dhe tallashit
qé nxjerr sharra. Pérdorni syze mbrojtése pér té
shmangur [éndimin.

Kufizuesi (vizorja udhézuese)
(aksesor opsional)

Fig.20

Kufizuesi praktik mundéson kryerjen e prerjeve té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshgqitni kufizuesin me ngadalé
lart drejt anés sé materialit t€ punés dhe sigurojeni né
vend me ané té vidés shtrénguese né pjesén e
pérparme té bazés. Me t&é mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:

. Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe

kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.
Pastroni mbrojtésen e sipérme dhe té poshtme
pér t'u siguruar qé nuk ka tallash té
grumbulluar, i «cili mund té pengojé
funksionimin e sistemit té poshtém mbrojtés.
Njé sistem mbrojtés i ndotur mund té kufizojé
funksionimin e duhur, gjé e cila mund té shkaktojé
Iéndim té réndé personal. Ményra mé efikase pér
ta arritur kété pastrim éshté me ajér té ngjeshur.
Nése nga mbrojtéset del pluhur si pasojé e
fryrjes sé ajrit, sigurohuni qé té pérdorni
mbrojtéset e duhura té syve dhe frymémarrjes.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Rregullimi i pérpikérisé sé prerjeve 0° dhe 45°
(prerje 45° dhe vertikale)
Fig.21

Fig.22

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése nuk éshté
béré, rregulloni vidat rregulluese me celés hekzagonal
ndérkohé qgé inspektoni diskun 0° ose 45° me bazén me
ané té njé vizoreje trekéndore ose katrore etj. Pérdorni
ndaluesin 45° pér rregullimin e kéndit 45°.

Rregullimi i udhézuesit pér prerjet me kénd

Fig.23

Udhézuesi pér prerjet me kénd éshté rregulluar né
fabriké. Né té kundért, mund ta rregulloni sipas
procedurés sé méposhtme.

Pér té rregulluar udhézuesin pér prerjet me kénd, lironi
dy vidat. Bashkérendisni vijén 0° tek udhézuesi pér
prerjet me kénd me udhézuesin né bazé, kur baza
éshté vendosur né kénd 0°.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
- Disqet e sharrés
Kufizues (vizore udhézuese)
Shina udhézuese
Pérshtatési i shinés udhézuese
Shufra e rregullimit
Hundéza e pluhurit
Celési hekzagonal
Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)
PassacHeHue Ha o6wusa usrnen

1-1. ByToH 11-2. BnokupoBka Ha Bana 15-3. Linpkynspex auck
1-2. YepBeH nHamkaTop 11-3. 3atsaraHe 15-4. BbHLwweH cnaHew,
1-3. Akymynarop 11-4. PasxnabsaHe 15-5. LllectocteHeH GonT
2-1. MyckoB npekbcBay 12-1. BbTpelueH naxey 15-6. Kopnyc Ha 6e3kno40B NaTpoHHUK
2-2. bnokupaty, noct 12-2. Linpkynsipex anck 16-1. MImByceH knioy
3-1. MHaukatop 3a 6atepusita 12-3. BbHLeH naney 17-1. LWyuep 3a npax
4-1. inpukartop 3a pexum 12-4. llectocTeHeH 6onT 17-2. Bunt
5-1. Jloct 13-1. MoHTaxeH Ban 17-3. Noct
5-2. [1bn604nHEH orpaHnumTen 13-2. BuTpeleH cdnaHey 18-1. Mpaxocmykayka
6-1. MpegeH noct 13-3. Lmpkynsipex guck 18-2. Mapky4
7-1. Ctonep 13-4. BbHLueH dnaHel, 20-1. MpwuTnckaTeneH BUHT
8-1. lInHmsi Ha psizaHe (noavums 0 °) 13-5. LectocTeHeH GonT 20-2. MapaneneH orpaHuyMTen (Bogay)
8-2. lIvHus Ha psizaHe (noavums 45 °) 14-1. MoHTaxeH Ban 21-1. Perynupaly, BUHT 3a 45 °
8-3. BUHT 14-2. BbTpelueH naxey 21-2. Perynupaly BuHT 33 0 °
9-1. NNamna 14-3. Linpkynsipex anck 22-1. TpUBIBAHUK
10-1. Kyka 14-4. BbHwweH narey 23-1. Bopay 3a psizaHe noj bron
10-2. 3aTBapsm 14-5. LLectocTeHeH 6ont 23-2. BuHT
10-3. OTBapsim 15-1. MoHTaxeH Ban 23-3. Bogau
11-1. MImByceH Koy 15-2. BbTpelueH cnaxey,
CNELUNDOUKALINA
Mogen DHS680
[vameTsbp Ha aucka 165 mm
Ha 0° 57 Mm
Makc. gbnboynHa Ha psizaHe Ha 45° 41 Mm
Ha 50° 37 mm
Ckopoct Ge3 ToBap 5000 muH"
FabapvTHa AbMmKMHA 350 mm
Herto Terno 3.3 kr

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosHHO Hanpexexune 18 V

« Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4HO-Pa3BoHa AEMHOCT MOCOYEHUTE TyK CreuuduKalmm Morat Aa 6baat npomeHeHmn Ges

npeguseectune.

. CI'IeLLI/IdJI/IKaLlVIVITS n akymynatopute Morart Aa ca pasnuyHu B pasnnuyHUTe ObpXXasu.

« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo MNpoueaypata EPTA 01/2003

MNpeaHasHayeHa ynoTtpeba

ENEO078-2

ENG900-1

Bubpauum

WHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaYeH 3a HaAMbXHW U HaNpeyHu
cpe3oBe ¥ Ha KOCW Cpes3oBe Mof brbi B AbPBO, KaTo ce
nogabpxa 3gpaB KOHTakT ¢ obpabotBaHusi getawn. C
NOAXOASALLM U OPUTMHAMNHM LIMPKYNSipHW AuckoBe Ha Maktia

MoraT ia ce pexar v pyru Matepuani.
ENG905-1

Lym
O6nYanHOTO CpegHO MNpPETErNeHo HUMBO Ha  LWyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 83 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 94 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

U3nonsBaniTe aHTUOHU

O6wara CToMHOCT Ha BUbpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboTeH pexum: psidaHe Ha AbpBO
HuBo Ha BubpauunTte (anw): 2.5 M/C? UK No-Marnko
KoedumumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1.5 m/c?

ENG901-1
O651BeHOTO HMBO Ha BuOpauuuTe € U3MepeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOApPTHM MeToau 3a

M3nNUTBaHe ¥ Moxe Aa
CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTM.
OcBeH ToBa, 0OGSIBEHOTO HMBO Ha BubpauuuTe
MOXe [a Ce U3Mos3sa 3a npeasaputenHa oueHka
Ha BpedHOTO Bb3AeNCTBME.

ce wusnonsea 3a



AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:

. HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfga ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HayMHa Ha U3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

«  3agbmkutenHo onpegeneTe npeanasHu MepKu
3almTa Ha onepaTtopa Bb3 OCHOBA Ha OLeEHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrnoBus (Kato
B3eMaT npeaBu BCUYKM CbCTaBHWM 4acTu
paboTHUS UMKBM, Kato Hanpumep MOMEHTa
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpyMeHTa, paboTaTta
npaseH Xof, KakTo U BpeMeTO Ha 3agencTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH101-18
Camo 3a cTpanute ot EC

EO [deknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
BeaxunueH unpkynsap
Mogaen Ne/ Tun: DHS680
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUATa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnenCcKU ANPEKTUBU:

2006/42/EO
MpousBeaeHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
cTaHZ4apT Unu CTaHaapTUsNpaHn JOKYMEHTH:

EN60745
CovrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benrus

TEXHN4YecCKa

18.3.2014

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wm npeaynpexneHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTtac
eNeKTPNYEeCKN MHCTPYMEHTHU
A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT U BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [Npy Hecnas3BaHe Ha npeaynpexneHusTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
NN TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM NpeaynpexpeHust u
MHCTPYKLMU 3a cripaBKka B 6baeLle.
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GEB060-8

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
BE3XXW4YHUA LUNPKYNAP

Mpoueaypu npu psisaHe

1. A OMNACHOCT: pbXTe pbLiETe CU HacTpaHu
OT 30HaTa Ha ps3aHe M OT AucKa. [pbxTe
Apyrata cu pbka Ha NOMOLLHATa APbXKa UK
Ha Koprnyca Ha eneKkTpoMoTtopa. Ako U iBeTe B/
pbLe AbpXKaT LMpKynspa, Te He morat ga 6baart
Cpsi3aHun OT AucKa.

2. He ce npecsirante non obpaborBaHus AeTainn.
MpeanasutensaT He MoXe Aa BK 3alMTU OT gucka
nog getavna.

3. Perynupaite abn6oyMHaTa Ha psizaHe A0
paebenuHata Ha obpa6oTBaHusa petaun. [log
fAeTaiina TpsibBa Aa ce BMxAa NO-Manko oT eauH
usn 366 Ha LMPKYNSpHUS AWCK.

4. Hukora He ApbXTe cpA3BaHUA AeTawn ¢ pble

wnu BbpXy Kpaka cwu. ®dukcupante
ob6paboTBaHMA AeTann BbpXy cTabunHa
nnatdopma. MMpaBuNHOTO  ykpenBaHe Ha
feTaiina e MHOroO BaXHO 3a cBexgaHe [0
MUHAMYM Ha pucka OT HapaHsiBaHe, Ha
3aavMpaHeTo Ha Aucka wnum Ha 3arybata Ha
KOHTpPOI.

TunuyHa untocTpaums Ha NpaeumHaTa onopa
3a pbkaTa u obpaboTBaHusa getain.

5. [pbXTe eneKTpUYeCKUsi UHCTPYMEHT camo 3a
W30NUpaHNUTE W HeXNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KOraTo uMa OMacHOCT peXeWusaT AUCK Aa
ponpe B CKputu kabenwu. [pu ponvp fo
NPOBOAHVK MOA HampexeHue, TOKbT MOXe [Ja
npemMuHe npe3 MeTarHUTe YacTu Ha MHCTpyMeHTa
v ga ,yoapu” paborewus.

6. MNpu pasps3BaHe BuHarM u3nNonsBanTe
HanpaensBawa nnaHka unuM Boday C npae
brbn. ToBa nopobpsiBa TOYHOCTTa Ha cpesa U
HamarnsiBa BepOSITHOCTTa OT 3aAMpaHe Ha aucka.

7. W3nonsBaiTe BMHaru AUcKoBe C MoAXoAsLy
pasmep U ¢opMa Ha MOHTaXHUTE OTBOPU
(pom6oBMAHaA unu Kpbrna). [ckosete, KOUTO
He OTroBapsiT Ha MOHTaXHWTEe Kpenexu Ha
uMpKynsipa e paboTaT eKkCLEeHTPUYHO, KOeTO Lie
posege [0 3aryba Ha KOHTpor.



Hukora He wu3nonsBaiiTe NOBpeAeHU UIN
HenogxogAwM wanbéu 3a AucKkoBe WUNuU
6onTtoBe. Llllanbute 3a pguckoee u Gonta ca
creumnanHo KOHCTpyMpaHu 3a Balumus LMpKynsp 3a
nocTuraHe Ha onTMMarnHa NpoW3BOAWUTENHOCT W
3a 6esonacHa pab6oTa.

I'Ipwwmu 3a OTKaTu U npepynpexpeHus 3a tax

OTKaTbT € BHe3anHa peakuusi Ha 3alumnaH, 3agpan
UMW pasuUEHTPOBaH LUMPKYNsSipeH OMCK, KOeTo kapa
HEKOHTPONMPYEMUSI LIMPKYNAp da ce Baura Harope
1 U3BbH 06paboTBaHWs AeTann KbM onepaTopa;
KOraTo AMCKbT ce 3aluune unu 3agepe NnbTHO B
3aTBapsl, ce npopes, AUCKLT Ce 3anbBa W
peakuusiTa Ha enekTpomMoTopa M3xBbpnsi 6bp3o
MHCTpPyMeHTa obpaTHO KbM onepartopa;

aKo [AWUCKbT CE W3KPMBM UMM e pasueHTpoBaH B
oTpesa, 3bbunTe OT 3agHMst pbb Ha aucka Morat ga
ce 3abusT B ropHaTa NoBbPXHOCT Ha AbPBOTO, KOETO
fa poBede [0 M3ckadyaHe Ha gucka OT npopesa U
06paTHOTO My OTCKayaHe KbM onepatopa.

OTkaTbT € crneacTBve OT HenpaBunHa ynotpeba Ha
uMpKynsipa u/unu HecnassaHe Ha pega U ycrosusita 3a
pabota, a moxe fga 6bae m3berHat npu cnasBaHe Ha
nocoyeHuTe No-4ony npeanasHn Mepku.

9.

10.

1.

12.

MopabpxkanTe 3apaBusA 3axBaT C ABe pble
BbPXY LMPKynsipa u NO3ULMOHUpalTe pbLeTe
CU Taka, Ye Aa NpPOTMBOAEMCTBaT Ha cunuTe
Ha otkaT. [lo3svunoHupalTe TANOTO CU OT
efiHaTa OT CTpaHUTe Ha AUCKa, HO He U B edHa
NUMHUA ¢ Hero. OTKaTbT MOXe [Ja NpuUHyAu
LUMpKynsipa Aa OTCKOuYM Hasaf, HO ako ce B3emar
npegnasHu MepKu CunuMTe Ha oTkaT MoraT fda
6baat KOHTponMpaHu oT oneparopa.

Korato pauckbT 3agepe, unuM Korato no
HSIKakBa MpPUYMHA pA3aHETO ce MnpeKpaTu,
ocBo6ogeTe cnycbka U 3aApbXTe LUPKynsapa
B MOKOW B MaTepuwana, AOKaTo AUCKLT crpe
HanbnHo. Hukora He ce onuTBaWTe Aa
U3BaguTe UMpKynspa oOT obGpabGoTrBaHus
AeTaun unu Aa ro usgbpneaTte Hasaa, AOKaTo
[VCKBT BCe olle ce BbPTH, 3aLL0TO TOBa MOXe
pa posefde Ao otkat. Ornepaiite MsICTOTO U
B3eMeTe  HeobxoaumuTe  Mepku, 3a fda
OTCTpaHWTe NpUYMHaTa 3a 3aAMpaHeTo Ha aucka.
Mpu NOBTOPHOTO CTapTMpaHe Ha UMpKynspa B
obpaboTBaHuUA AeTaln LieHTpUpanTe AUCKa B
npopesa W npoBepeTe Aanu 3bOuUUTEe Ha

LMPKYNAPHUA AUCK ca 3aueneHn B matepuana.

AKO AWCKLT 3aaupa, Toil MOXe Aa W3CKOYM Uiu
0a gosefe Ao oTkaT oT obpabotBaHusa detann
npv pectapTvpaHe Ha LuMpKynsipa.

MoanupanTe roneMuTe NaHenw, 3a Aa ceeaete
AO MUHMMYM ONacHOCTTa OT NPULIUNBaHE UNu
oTKaT Ha Aucka. [onemuTe naHenu 4ecto ce
orbBaT nog cobcTBeHata cu TexecT. OT agete
cTpaHu nop naHena TpsibBa da ce crioxar
noanopun, kouto da ca 6nu3o [0 NMUHMSITA Ha
cpesa v 6nu3o fo pvba Ha naHena.
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3a pa ce npepgnasuTe OT oTKaT, U3Non3BanTe
onopHa AbCKa UNKU naHen B 6GNM3ocT Ao cpesa.

He pa3nonaraiTe onopHaTta AbCKa UNv naHen
f[aney oT cpesa.

u3nonseBante TbNU
3aTtbnexuTe

13. He

AUNCKOBe.

uwnun
nnmn

KOETO BOAW [0 MHOMO CWUMHO TpUEHE,
3aaMpaHe Ha Aucka v [0 OTKaT Ha LMpKynsipa.

HayanoTo Ha cpesa.
HacTpPOMKUTE Ce MPOMEHST,
[oBefe 3agupaqe 1 oTkar.

oTkar.
16.

OTCKOUM Hasag BbpXy pbkata BW,
[foBefe A0 CEPUO3HN HapaHsIBaHWS.

noepeAeHn
HenpaeuIHO
MOHTUPaHW AWCKOBE MpaBAT ManbK NpOpes,
no

BriokMpawmTe noctyeTta 3a HacTpoWka Ha
Abn6éouynHata u dhackata Tpsi6Ba Aa ca
3aTerHaTM M HapexaHo ¢uKcupaHu npeau
AKko no Bpeme Ha psidaHe
ToBa MOXe [Ja

Korato pexeTe B cCbliecTByBalyM CTEHU M
ApYru 3aTBOPEeHM NpocTpaHcTBa, paboteTe C
NOBMULIEHO BHUMaHue. [loaaBawmsAT ce AWCK
MOXe Aa cpexe 0BeKTW, KOUTO Aa npeaussukar

BUHATU ppbxTe MHCTpyMeHTa 34paBo UM C
aBete cu pbue. HUKOIA He cnaraiTe pbkarta
WM nNpbCTUTE CU 3aA uupKynsipa. Ako ce
nonyyn OoTKaT, UMPKYNSpbT MOXe mecHo pAa
KoeTo [Aa



17.

Hukora He  npecunBeaiTe  uMpKynspa.
HatucHete uupkynsipa Hanpeg c TakaBsa

CKOpOCT, Ye AUCKDBLT Aa pexe 6e3 aa ce 3abass.

dopcupaHeTo Ha LUMpKynspa Moxe Aa 4oseae Ao
HepaBHOMEpHU cpe3oBe, [hO 3aryba Ha
NPELM3HOCT U A0 Bb3MOXHM OTKaTy.

myHKLlMSI Ha AonHuA npepnasuTen

18.

19.

20.

21.

MpoBepeTe npeaun Bcsika ynotpe6a AobpoTto
3aTBapsiHe Ha [onHuA npepnasuten. Ako
AOMHUAT  npegnasuTen He ce  ABUXM
cBOGOAHO M He ce 3aTBapsi BegHara, He
paGotete cbC uUMpKynsipa. Hwukora He
3aTAraiiTe UM He 3aBbp3BaiTe [AONHUSA
npeanasuten B OTBOPEHO mnonoxeHue. AKo
cnyyaiHO  W3TbpBeTe  LMPKynsipa,  AONHUST
npegnasuTen Moxe fAa ce OrbHe. BpaurHete
[OMHUA NpeanasuTen ¢ npubupatuarta ce Apbxka
n ce ybepnete, Ye Ton ce ABMXM CBOBOAHO, KakTo
1 Ye He JOKOCBa AucKa, UMW HsikakBa Apyra vacT,
BbB BCUYKM BINN U 4bNGOYNHM Ha cpesa.

MpoBepeTe AeilcTBMETO Ha MpyXUHaTa Ha
AOMNHUA npeanasvTen. AKO NpeAnasuTensaT U
npyXxuHata He paGoTAT npaBuUNHO, npeaun
ynotpeba Te TpsibBa Aa ce ob6enyxar. [onHuat
npegnasvuTen mMoxe Aa pabotu MyaHo, kKoeto Aa
ce AbMXV Ha MOBPEAEHW 4acTW, OoTnaraHust Ha
CMOJIM UNKN Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLUy.

[lonHWAT Npeana3uTen MoXe Aa ce U3AbpNBa
PBYHO cCamMo MpuU chneuuanHu cpe3oBe KaTo

“cpe3oBe C Bpa3BaHe” U “cbCTaBHM cpe3oBe”.

BpaurHete AONHUA npeanasuten c
npubupawata ce ApbXKa M BegHara crepf
NPOHMKBaHe Ha AWCKa B maTepuvan, AONMHUAT
npeanasuten TpsibBa Aa ce ocso6oau. [pu
BCUYKM [pYrM Cpe3oBe [ONMHUAT npennasuten
TpsibBa Aa paboTy aBTOMaTUYHO.

Mpean pa nocraBsATe LMPKynsipa BbpXy nroT
WNU noa, BUHarM BHUMaBaWTe Oanu AOSMHUS
npeanasuTen nokpueBa Aucka. HesawmrteHuar
BbpTSLY, CE€ MO WHepuMsi AWUCK Le Hakapa
LUMpKynsipa Aa ce NpuaBWMXW Hasag, Pexenku
BCWMYKO, KOETO My nonagHe Ha nbTs. OTyuTanTe
BpPEMeTO, KOeTo e Heobxoaumo 3a crupaHe Ha

[aucka cnep ocBoboxaasaHe Ha NpeBkoYBaTens.
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22.

3a p[a npoBepuTe [ONHMA npepnasvuTen
oTBOpeTe ro Ha pbka, cref KOeTo ro nycHere
VW npocnegeTte 3aTBapsiHeTo My. lpoBepete
CcblWo U Aanu npubupawarta ce ApbXKKa He
AOKOCBa kopnyca Ha MHCTPYMeHTa.
OctaBenuaT oroneH auck e MHOIMO ONMACEH nu
MOXe [a MPUYNHU CEPUO3HN HapaHsiIBaHUS.

[onbnHUTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

23.

24,

25.

26.

Pa6oTteTe c noBuLIeHO BHMMaHWe Npu psA3aHe
Ha BnaxeH AbpBeH MaTepuan, Ha ob6paboTeH
nop HansiraHe ObpPBEH Matepuan unuM npu
maTepuanu c yenoBe. 3a Aa npepoTepaTtuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3bOWTe Ha Avcka nopabpxanTe
NNaBHOTO HanpeaBaHe Ha WHCTpymeHTa, 6e3
3abaBsiHe Ha CKOpPOCTTa My Ha noaaBaHe.

He ce onutBaiiTe Aa npemaxBaTe OTpsi3aH
maTepuan npu pa6otew, pguck. W3vakante
[OoKaTo AUCKBLT cnpe npeau pa cnbbeperte
oTpsA3aHusi mMatepman. [luckoBeTe ce BbPTAT
Mo MHepLuMs crieq U3KMYBaHe Ha LMpKynspa.
Uzbareante aa pexere reosgen. lNMpoBepete
3a rBo3fjeM M OTCTpaHeTe BCUYKM OT
AbPBEHMA MaTepuan npeau Aa 3anoyHeTe
pabora.

MocTaBeTe no-luMpokaTa YacT Ha ocHoBaTa Ha
uMpkynspa BbpXy Tasmn vyact Ha
o6paboTBaHMs [eTaisl, KOATO € COoNuAaHO
yKpeneHa, a He BbpXy Ta3u 4acT, KOATO Lie
nagHe cnepa 3aBbpluBaHe Ha cpesa. Karto
npumepn, Ha ®urypa 1 e wunocTpupaH
NPABUITHUA HaumH 3a oTpsisBaHe Ha Kpasi Ha
AbCka, a Ha ®urypa 2 e nokasaH
HEMPABUNHUA HaumH. Ako o6paboTBaHMAT
AeTaln e KbC UMM ManbK, 3aTerHete ro chbc
cko6a. HE CE OMUTBAWUTE OA ObLPXWUTE
KbCWUTE OETAWUIIU C PBKA!

®ur. 1




®dur. 2

27.

28.

Mpenun na octaBuTe MHCTPYMEeHTa Aony, cnen
3aBbpLIBaHe Ha cpe3 ce y6eaeTte, Ye AONHUAT
npeanasuten ce e 3aTBOPUN M AUCKBLT ce
Hamupa B N'bNeH NoKoMn.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa pexere ¢ XxBaHaT
B MeHreme M O6GbpHAT Hagomy LUMpPKynsp.
ToBa e W3KNIOYUTENHO OMacHo M MoXe pAa
[oBefe A0 CEPUO3HU NPOU3LLECTBUS.

29.

30.

31.
32.

33.

HsAikon MaTepuanu cbaobpXaT XUMMUKanu,
KOUTO MoraT pAa ca TOKCU4HU. Baemerte
npegnasHM  Mepku, 3a Ada npegoTBpaTute
BAMLUBAHETO Ha Npax M KOHTaKTa C KoXara.
CnepBaiiTe MHcpopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKA Ha
MaTepuan 3a 6e3onacHarta pabora ¢ Hero.

He cnupaiite AuckoBeTe C npunaraHe Ha
CTpaHU4eH HaTUCK BbPXY LUPKYNAPHUS AUCK.
He nsnonsBsanTe HMKaKBM abpa3uBHU AUCKOBe.
W3nonsBante camMo LMPKynsipeH p[uUCK C
ANamMeTbp, KOMTO € MapkupaH BbpXy
WHCTpyMeHTa, wWnu e cneuucdmumpad B
HapbYHMKa. /13nonssaHe Ha AUCK C HeMpaBUIHU
pasmepu Moxe Aa MOBMMSiE Ha MPaBUIHOTO
npeanassaHe Ha pfgucka WM OEUCTBMETO Ha
npeanasuTensi, Koeto Moxe jAa  NpUYuHU
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

MopabpxaiTe AUcKkoBeTe OCTPU U YUCTH.
CMonuWTe M [ObpBECHUTE KaTpaHW, KOWTO ca
BTBbPAEHU BbpPXY AMCKOBETE, 3abaBsAT LMpKynspa
1 yBenuyaeaT BepOsiTHOCTTa OT MosflyyaBaHe Ha
otkaT. [opgabpxante [OUCKOBETE UUCTW, KaTo
MbPBO IV CBaNsiTe OT WHCTPYMEHTa, a cref ToBa
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i NOYUCTBalTE CbC CPEACTBa 3a NMpemaxBaHe Ha
CMOSIM 1 KaTpaHu, C ropella Boga Unu ¢ KEPOCHH.
Hukora He n3nonasavite 6eH3VH.

Mpu ynoTtpe6aTta Ha WHCTpPyMeHTa HoceTe
npaxosalwuTHa Macka U npeanasHu cpeacTea
3a 3awmTa Ha cnyxa.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUW.

34.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HE no3BonsiBaitiTe yCNOKOEHWETO OT NO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupo6uto npu pbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a BbLMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6Ge30MacHOCT, MNOCOYEHM B
HacCTOSAILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauusi, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUSA.

BAXXHU MHCTPYKLUUU 3A

BE3OIMNACHOCT

AKYMYINATOPA

1.  Mpean aa nsnonssare akymynartopa
npoyerete BCUYKMN MHCTPYKLMUK n
npeaynpeguTenHM  MapkupoBku  Ha (1)

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynartopuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a u3nonsBawmsA
aKymynaTopute NpoayKT.

2. He pasrno6siBanTte akymynartopure.

3. AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pab6orute. ToBa moxe Aa
poBeAe A0 pPUCK  OT  nperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsAHUA 1 Aaxe [0 €KCNNo3uu.

4. Ako B ouuTe BM nonagHe eneKTPOnuT,
M3nnakHeTe rM € YucTa BoAa M BepHara
norbpceTte nekapcka nomouw. ToBa Moxe Aa
[oBeAe A0 3ary6a Ha 3peHneTo BU.

5.  He paBaiiTe Ha KbCO akymynaTopure:

(1) He pokocBalTe Knemute C NPOBOAUMM
maTepuanu.

U3bareante CbXpaHsiBaHETO Ha

akymynatopute B KOHTeWHep C Apyru

MeTarnHu npeaMeTu KaTo NMMPOHU, MOHETH

W Apyrv noao6Hu.

He wusnaranrte akymynatopute Ha Bopga

VUnn ObXA.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa
p[oBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOTO CUMeH ToK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHMW M3rapsiHus U paxe
[0 pasnagaHe Ha akymynatopa.

6. He CbXpaHsiBanTe MHCTPYMEHTa "
akymynaTtopute Ha MmecTa, KbaeTo
TemMnepaTtypata MoXe JfAa [AOCTUTHe, WNU
HagmuHe 50° C (122° F).

)

(©)



7.  He usrapsante akymynaropute, Aaxe U aKko Te
ca Cepuo3HO MNOBpeAeHM WNU HanbiHO
W3HOCEHW. AkymynaTtopbT MoXe na
eKCnnoAupa B OrbH.

8. BHumaBaiiTe Aa He wu3nyckate unu yapsaTe

aKkymynartopa.
. He nsnonseaiite noBpeaeHn akymynaTopu.
10. Cna3BalTe MeCTHMTe  pasnopea6bu  3a

U3XBBPNAHE Ha aKkyMmynaTopu.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUW.

A BHUMAHMUE: W3non3BanTe caMO OPUrMHarnHu
akymynaTtopHu 6aTtepum Makita.

M3non3BaHeTo Ha akymynaTtopHu 6arepum, KOUTo He ca
Makita wnu akymynatopHu GaTepuu, KouTo ca
Moauduumpann, Moxe Oa goBege OO0 U3byxBaHe Ha
aKkymynaTtopHata 6aTtepusi, KOeTo Aa npean3BuKa noxap
1 fa foBefe [0 HapaHsiBaHWsSt Ha xopa W Lwetu. Tosa
CblO Taka LWe aHynupa rapaHuusita Ha Makita 3a
MHCTpPyMeHTa Ha Makita n 3apsgHOTO yCTpOWCTBO.

CbBeTH 3a noaAabpXKaHe HAa MaKCMManHo
AbIBI XKMBOT HA aKyMynaTtopuTe

1. 3apexpanTe akymynaTtopuTe npeau Te ga ca
ce pa3peaunuy HanmbIHO.

Korato 3aGenexwuTe, 4Ye MOLJHOCTTa Ha
MHCTPYMEeHTa HamansBa, BWHaru cnupamnTte
pabotata C WHCTpyMeHTa M 3apepeTte
aKkymynartopa.

2. Hukora He npesapexganTe HanbMHO 3apeAeH
aKymynartop.
Mpe3apsaabT cKkbCABa  eKCMnoaTaLMOHHUSA
JKUBOT Ha aKkymynartopurTe.

3. 3apexpanTe akymynatopute Ha cTaWHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F - 104°
F). OctaBeTe 3arpeTuTe akymynatopu Aa ce
oxnagaT npeau Aa rv 3apexaare.

3apexpante akymynatopHata Gartepusi, ako
HAMa Aa A u3nonseBate NPOABLIKUTENTHO
Bpeme (Haz wecT meceua).
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®YHKUNMOHANHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:

. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paborarta
Ha UHCTPYMEHTa, 3a4bJDKUTENHO npoBepeTe ganu
TOW € M3KMIoYeH M akymynatopHata Gatepusi e
13BageHa.

MNocTaBAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

/\BHUMAHMVE:

- BuHarm  un3knoyBanTe  MHCTpPyMeHTa  npeau
nocTtaBsiHe Unu u3BaxzaaHe Ha GaTtepusita.

- TMpu wuHcTanupaHe wnu u3BaxgaHe Ha

aKymynaTtopa XBaHeTe 3[paBO MHCTPYMEeHTa U
akymynaTtopa. AKO He YycrieeTe 3ApaBo Aa
3a4bpXKUTE  WHCTPYMEHTa W akymynartopa, Te
MoraT [a Ce M3Nmb3HaT OT pbueTe BW, KOETO Aa

fosefe [0 MNOBpexgaHe Ha  VHCTPYMeHTa,
aKymyrnaropa Unu HapaHsiBaHe.
3a pga usBaguTe  akymynaTtopHata  Garepus,
NPUNb3HETE A W3BBH  WHCTPYMEHTA,  MiTb3ranku

cblueBpemMeHHO ByToHa B NpeaHaTa vacT Ha Gatepusita.
3a fa nocraBuTe akymynaTtopa, U3paBHeTe e3uU4eTo Ha
akymynaTtopa ¢ neba B Kopnyca M ro nib3HeTe Ha
MSACTOTO My. BMbKHETe ro gokpaw, AokaTo knovankarta
ro 3abPXM Ha MSICTO C Marnko npulipaksaHe. B cnyyan,
Ye BWXOATE YEPBEHUS| MHOMKATOp B ropHaTta 4YacT Ha
OyToHa, TOBa O3Ha4yaBa, Ye TOW He e 3aKMoyeH
HambHo.

/\BHUMAHME:

- BuHarn BmbKBaiiTe akymynaTtopa AoKpan, Taka ve
YepBEHUSIT MHAWKaTOp Ada ce ckpue. B npoTtuseH
crnyyan, TOW MOXe HEeBOMHO Aa u3nagHe, KOeTo
MOXe Aa HapaHW Bac NN HAKOrO OKOMO Bac.

. He wHcTanupaiite akymynatopa cbC cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce [BWXW CBOGOAHO, TOi He e
6un noctaBeH NpaBUIHO.

3ABENEXKA:
- Korato KkacertaTa ¢ akymynatopute He ce U3Baxaia
necHo, HaTUcHeTe ] or cTpaHara,

NPOTUBOMOSIOXKHA Ha 6yTOHa, 1 A NNb3HeTe.

BknrouBaHe

/\BHUMAHME:

. Mpean fAa noctaBuTe KaceTarta c akymynaropuTe B
WHCTPYMEHTa, BWHary nposepsiBanTe  Jdanu
NyCKOBUAT NpekbcBay paboTn HopmanHo u ce
Bpblwa B nonoxeHne "OFF" (M3kn.) npm

OTNYCKaHeTo My.

. He HaTtuckaliTe cunHoO nyckoBusi npekbcBad 6e3
[a cTe HaTucHanu 6nokupawms noct. ToBa mMoxe
[a nospeau npekbcBava.



dur.2

3a pa ce npegoTBpaTM HEBOSHO HaTUCKaHe Ha
NycKoBUsi NpekbcBay e npeasuaeH Gnokupaly noct. 3a
0a BKMIOYMTE WHCTPYMEHTA, HaTUCHeTe OGriokupalumsi
JIOCT W MyCKOBWS MpekbcBad. 3a cnvpaHe OTnycHeTe
NyCcKOBUS NPEKbCBAY.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHME:

. 3a Bawara 6e30MacHOCT TO3M WHCTPYMEHT €
CbOPBXKEH c 6rnokupaty nocrT, KOWTO
npegoTBpaTsaBa  HEBOMHOTO My MyckaHe B
nevctaue. HVKOIA He u3non3eaiTe UHCTPYMeEHTa,
aKko TOW ce BKMIOYBA, KOraTto NpPOCTO HaTWCHEeTe
nyckoBus npekbcBay 6e3 pga cTe HaTucHanu
6rnokvpalma noct. BbpHeTe WHCTpymeHTa B
cepBuseH LeHTbp Ha MAKITA 3a 13BbpLUBaHe Ha
Heobxoaumma pemoHT TMPEOW no-HataTbluHa
ynotpeba.

. HWKOIFA He 3anenBanitTe C neHTa W He
envMuHMpanTe npefHasHavyeHneTo u yHKumsATa
Ha Bnokmpalums nocrt.

MHankaumsa 3a octaBawms KanauuteT Ha

aKyMmynaTopHaTta 6aTepusi

dur.3

Mpy BKMOYBaHE Ha MWHCTPYMEHTa WHAMKATOPBT Ha

akymynatopHata  6aTtepus  nokasBa  OcTaBalus

KanauuTeT Ha akymynatopHata 6atepusi.

OcTaBalmaT kanaumTeT Ha akymynatopHarta 6atepus e

nokasaH B CbOTBETCTBME CbC CriegHaTa Tabnuua.

Cratyc Ha nHgukaropa Ha
akymynatopHata Gatepus | OcTaBalll kanauuTeT Ha

D‘BKJ’I D'MaknD'MMra aKkymynaTtopHaTa 6atepusi

50 % - 100 %

20 % -50 %

0% -20 %

3apepete Gatepusita

®yHKUMA 32 aBTOMaTUYHA CMSAHA Ha
cKopocTTa

dur.4

Craryc Ha uHavKkaTopa 3a pexuma | Pexum Ha paboTta

@ Pexum Ha BUCOKM
o6opoTu
@ Pexum ¢ Bucok

BbpTALL MOMEHT

To31 MHCTPYMEHT MMa "pexum Ha BUCOKM 0BGopoTH® 1
"PEXMM Ha BUCOK BbPTAL, MOMEHT'. PexumMbT Ha
paboTa ce NpoOMEHs aBTOMAaTW4YHO B 3aBUCUMOCT OT
HaToBapBaHeTo npu pabota. Korato vHAuKaTopbT 3a
pexxvma cBeTu Nno BpemMe Ha paboTa, UHCTPYMEHTLT € B
PEXMM Ha BUCOK BbPTSLL, MOMEHT.

CucTtema 3a 3alyMTa Ha MHCTPYMeEHTa
lakymynaTopHarta 6aTtepus

MHCTPYMEHTBT € CbOopbXeH CbC cuCTeMa 3a 3alumTta Ha
VHCTpyMeHTa/akymynatopHata 6atepus. Tasn cuctema
aBTOMaTU4HO npekbcea 3axpaHBaHeTo KbM
enekTpoMoTOpa, 3a [a OCUIypu MO-AbMbr XWBOT Ha
WHCTPYMEHTa 1 akymynatopHata barepusi.
MHCTPYMEHTBT Lie Crnpe aBTOMaTU4HO MO BpemMe Ha
pabota, aKko WHCTPYMEHTBT WM aKkymynatopHaTta
6aTepus ca noctaBeHW Npu €OHO OT CNeAHUTEe YCIoBYUS.
B HsKou criyqan MHAWKaTOpPBT Lie CBETHE.

3awwuTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTto ¢ MHCTpymeHTa ce paboTu MO Ha4uH, KOWTO ro
npvHyxaasa [Ja Ternm HeHopMarnHo ronaMm  ToK,
WHCTPYMEHTBLT ~aBTOMaTW4HO crnupa 6e3  Hukakew
wHaukaumm.  Mpu  ToBa  MOMOXeEHWe,  W3KMoYeTe
WHCTPYMEHTa W npekpaTeTe onepauusita, KosiTo
npetoeapsa uHcTpymeHta. Cneg ToBa  OTHOBO
BKIIOYETE UHCTPYMEHTa, 3a Aa nogHosuTe paboTa.
3awuTa Ha MHCTPYMEHTa cpeLly nperpsisaHe

Korato WHCTPYMEHTBT nperpee, TOW cnupa
aBTOMaTMYHO W WHAMKATOPBLT Ha akymynatopHarta
GaTepusi nokasBa CriegHOTO CbCTOsiHME. [pu ToBa
NonoXeHne ocTaBeTe MHCTPyMeHTa ga U3CTuHe, npeaw
[a ro BKIIOYUTE OTHOBO.

WHpvkarop 3a
Gartepusta

D:BKJ‘I. DZVl3KJ‘I D:Mmra

MHCTPYMEHTBT e nperpsn

OcBo6oxAaBaHe Ha 3alyMTHaTa GnokupoBKa

Korato 3awuTHata cucTtema paboTu HenpekbcHaTo,
MHCTPYMEHTBT € OnokMpaH ¥ MHAMKaTOPbT — Ha
GaTepusiTa nokassa CnegHOTO CbCTOsIHME.



MHawnkaTop 3a
bartepusta

|:|:I/13Kn D:Mmra

H:skn.

3apgeicTBaHa 3alLmTHa 6rok1poBka

Mpu ToBa MOMOXEHWE WHCTPYMEHTBLT He Tpbrea Aopw
aKko ro u3knouMTe u Bkounte. 3a ocBoboxaaBaHe Ha
3aluTHaTa 6rokupoBka n3Bagete GatepusnTa,
BKIIlOYETE S B 3apsSiAHOTO YCTPOWCTBO U M3YakaiiTe,
[0KaTo 3apexdaHeTo 3aBbpLuy.

PerynupaHe Ha abn6ouynHaTa Ha psi3aHe

/A\BHUMAHMUE:

. Cnep kato perynupate ObnbodvHata Ha psisae,
BUHarW 3atsaraiTe focra 3gpaso.

dur.5

OcBobogeTe nocta OTCTpaHW Ha 3agHaTa pbKoxBaTka U

npuaBuxeTe ocHoBaTa Harope wnu Hagony. Korato

3ajagete  kenaHata  ObnbounHa  Ha  psisaHe,
dukcupariTe ocHoBaTa KaTo 3aTerHeTe nocra.
3a  no-yucto, GesonacHo  ps3aHe,  perynupainTte

ObnbounHata, Taka Ye nop AeTanna 3a psisaHe Aa He ce
nokasea noeseye OT eauH 3b6. PsizaHeTo Ha nogxopswa
ObnbounMHa, HamansBa Bb3MOXHOCTUTE 3@  OMacHu

OTCKAYAHWA, kouTo moraT aa npeansBukaT HapaHsBaHMS.

Psa3aHe nop brun

dur.6

Pa3xnabete npegHusa noct. 3agaviTe xxenanus bron (0°
- 50°), KaToO HaKMOHWUTE UHCTPYMEHTA U Nocre 3aTerHeTe
npegHWs NocT 3Apaso.

dur.7

W3nonsgaiite 45° crtonep, korato kenaete fAa
M3BbPLUMTE psidaHe NoA brbn TouHO 45°. 3aBbpTeTe
fokpai ctonepa obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka
3a psasaHe nop brbn (0° - 45°) unm ro 3aeBbpTETE MO
YacoBHWKOBaTa CTpersika 3a psisaaHe nog brim 0° - 50°.

HacouBaHe

dur.8

3a npaBo psisaHe, u3paBHeTe oTmeTkata 0° B npegHata
4yacT Ha OcHoBaTa C NUHUSITA Ha psidaHe. 3a psisaHe nof
brbn 45°, uspaBHeTe oTMeTkata 45° ¢ NuHUsATa Ha ps3aHe.
MosuumsTa Ha ropHUst Bogay No3BorsiBa perynmpaxe.

BknrouBaHe Ha namnarta

/\BHUMAHME:
. He rnepaiite AMpekTHO
CBeTNIMHaTa Ha naMnarta.

dur.9

3a BkIYBaHe caMo Ha namnara, BKMoYeTe NyckoBus
npekbcBa4y, 6e3 ga Hatuckate Gnokupawmsa noct. 3a
M3KNYBaHe Ha namnata v paboTta C MHCTpyMeHTa,
HaTUCHeTe Onokupawmsi NnocT W 3ajeicTBaiite
NycKOBUSA MpeKkbCcBay, [oKaTo HaTtuckate Gnokvpalius

KbM Jnamnata wunu
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noct. Jlamnata cBeTu, [OKaTo MYCKOBUAT MpekbeBay e
HatucHar. Jlamnata ce camowmskntouBa 10-15 cekyHam
crep kaTo OTNyCHeTe CrycbKa.

3ABENEXKA:

- Wsnonssante cyxa kbpna 3a f[a  M34MCTUTE
nonenHanara no nynata Ha namnara MpbCOTMS.
BHumaBanTe pa He Hagpackate nynata  Ha
namnara, Tbi KaTo TOBa LU BIIOLUN OCBETABAHETO.

. He wu3nonssante GeH3uWH, paspeguTen wumu
nogobHN TEeYHOCTW 3a MOYMCTBAHE Ha newjara Ha
namnarta. Ynotpe6aTta Ha TakuBa BellecTBa Lie
[oBefe A0 NoBpex/aaHe Ha newyara.

Kyka

/\BHUMAHMVE:
- BuHarm wusBaxpante akymynatopHaTta 6atepus,
KoraTo oka4BaTe MHCTPYMEHTa C KykaTa.
. Hukora He okauyBaWiTe WHCTPyMEHTa HaBWCOKO
WM Ha NOBBPXHOCT, KOATO MOXe Aa € HecTabunHa.

®ur.10

Kykata e ygobHa 3a BpeMEHHO oOkauyBaHe Ha
VMHCTpyMeHTa. 3a wu3non3BaHe Ha Kykata MnpocTo s
3aBbpTETE, [AOKAaTO Ce 3alipakHe B  OTBOPEHO
NnornoxeHve.

Korato He ce u3non3ea, BWHarn 3aBbpTanTe Kykara,
[0KaTo Ce 3allpakHe B 3aTBOPEHOTO MOMNOXeHWe.

CIrMOBABAHE

/A\BHUMAHME:

. MMpeay [nOa uM3BbPLIMTE HAKAKBM AEWHOCTU MO
MNHCTPYMEHTa 3aAbJIKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ WU3KMIYeH W akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

OTcTpaHsABaHe UMM NOCTaBAHe Ha pexeLly
ANCK

/\BHUMAHMVE:

- YBepeTe ce, Ye AWUCKbT € MOCTABEH CbC 3b6U
HacoyYeHM Harope B npegHata 4acT  Ha
MHCTPYMEHTA.

- Wsnonseainte eguHcTBeHo kntod  Makita 3a
nocTaesiHe 1 cBassiHe Ha Aucka.

dur.11

3a [pJa cBanuTe  pexewmus  OUCK,  HaTucHeTe

GrokmpoBkaTta Ha Barna, Taka Ye AMCKbT Ja He Moxe Aa
ce BbPTM W UW3MON3BANTE raeyHWs KMoy, 3a Aa
pasxnaburte LwecTocTeHHNs 6onT, kaTo ro 3aBbpPTUTE MO
YyacoBHuka. Crnea ToBa cBaneTe LIECTOCTEHHWS 6onT,
BbHLUHUA pnaHew, u pexeLumst AUCK.



dur.12

3a [pga uWHCTanupaTte pexewms AWUCK, MW3MbIHeTe
npouegypata 3a cBansiHe B obpateH peg. HE
3ABPABANTE OA 3ATEMHETE 30PABO

LWECTOCTEHHUA BONT OBPATHO HA YACOBHWKA.
KoraTo cmMeHsiTe aucka, HempeMeHHO MoYUCTETE FopHUS
W [ONHUS Npeanasuten 3a Aucka oT Hacbbpanute ce

CTbProTMHU, KAKTO € ONUCAHO B pa3gena 3a noaapbXka.

ToBa He OTMeHsi HeobxogumocTTa npeau BCAKO
M3ron3BaHe Aa ce NpoBepW JOMHUST npeanasunTern.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpelueH cnaHew, 3a pexeLlum
[AMUCKOBE C AMamMeTbp Ha OTBEPCTUETO pasnuyeH oT
15.88 Mmm

/\BHUMAHME:
. YBepete ce, 4e usaaTMHata "a" Ha BbTpeLlHUsa
c¢dnaHel, coyewa HaBbH CbBnaga Ha

oTBepcTMeTO "a" Ha pexewus AUCK maearnHo.
MoHTUpaHeTo Ha AucKka Ha HemnpaswunHaTa ctpaHa
MOXe Aia Npean3suKka onacHu subpaumm.

dur.13

OT epHaTta cTpaHa Ha BbTPEWHVST rnaHey uma
n3gaTvHa, CbOTBETCTBAllLa Ha onpeaeneH AnameTbp, a
OT Apyrata cTpaHa u3gaTuHa, CbOTBETCTBaLla Ha Apyr
avametbp. Mabepere noaxopsiiata ctpaHa, Ha KOsiTO
usgatvHata nacBa Ha OTBOpa Ha pexewus AWCK
HambIHO.

Cnep ToBa, NocTaBeTe BbTPELLUHUS driaHeL, BbpXy Bana
3a MOHTMpaHe, Taka Ye CTpaHaTa CbC CbOTBETCTBALLaTa
usgatMHa Ha BBbTpelHUs cnaHel, ga e obbpHaTa
HaBbH, Crnea KOeTo MocTaBeTe pexelms AUCK W
BBHLUHKA dnaHeLl.

3ATEFHETE 30PABO LWECTOCTEHHUA BONT
OBPATHO HA YHACOBHUKOBATA CTPEJKA.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpelleH cnaHel 3a pexely ANCK
Cc AvameTbp Ha otBopa 15.88 mm

(3aBucK oT cTpaHaTa)

dur.14

®ur.15

MoHTupaiiTe BbTpelHNs rnaHew, CbC CKOCeHaTa 4acT,
HacoyeHa HaBbH, BbpXy Bana, crep Koeto nocTaBeTe
pexewma Ouck (ako e HeobxoaumMo - C MOHTUpaH
NPbCTEH), BHLUHUS (briaHeL, U LWeCTOCTEHHNUS GonT.
BATEFTHETE 30PABO LWECTOCTEHHUA BONT
OBPATHO HA YHACOBHUKOBATA CTPEJIKA.

/ANPEAYNPEXAEHVE:

. MNpean MoHTMpaHe Ha Aucka BBbpPXY Bana,
BUHarun npOBepnBaﬁTe aanu e nocraseH
NpaBUNHUA NPBLCTEH 3a LieHTpanHuMA OTBOpP 3a
AMUCKa, KOWTO e nonsBaTte, MeXxay BbTpPeluHUA
M BbHWHUA dnadey. Ako ce wu3nonsea
HenpasumeH NPbCTEH 3a LeHTpanHusa OTBOP, MOXe
fa ce CTUrHe A0 HeMpaBWIHO WHCTanupaHe Ha
Aucka, KoeTo Aa npeansBrKka ABMXEHWe Ha Aucka v
cunHu Bubpauuun, Boaewwm Ao 3aryba Ha KOHTpon
no Bpeme Ha paboTa 1 CepMo3HO HapaHsiBaHe.
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MscTo 3a noctaBsiHe Ha LUECTOCTEHHUS KMoy

®ur.16

3a fga He m3rybute LIECTOCTEHHWSA KMHOY, KOraTto He ro
nsnonseare, MnocTaBeTe ro Ha MSCTOTO MOKa3aHO Ha
curypara.

CBbp3BaHe C NpaxocMyKayka

(JonbnHUTenNeH akcecoap B HAKOM AbpKaBH)
dur.17

®ur.18

KoraTo unckarte Ha pexere 4YMCTO, CBbpXeTe KbM BalLus
VMHCTPYMEHT npaxocmykadka Makita.

MoHTupante HakpanHuka Ha WNHCTPYMEHTAa,
n3nonaeavikv BMHTa. Crie ToBa CBbpXETe MapKyya Ha
npaxocMykadkata KbM LiyLiepa, KakTo e nokasaHo Ha
durypara.

3a  WMHCTpyMeHTW, KouTO ce npepocTasAT 6es
npoTuBonpaluHa Aio3a kato cTaHfapTHo obopyndsaHe,
CMeHeTe focTa, 3akpeneH KbM AOSHUS NpeanasvTen Ha
npefocTaBsiHuTe c npoTuBonpatluHa Ato3sa
(nonbnHUTEneH akcecoap) eHOBpPeMeHHO c
MOHTMPaHeTO Ha MpoTMBOMpaluHaTa Ato3a. B npotueeH
cnyyail HAMa Oa uMMaTte Bb3MOXHOCT Aa HanpasuTe
npopes, Tbii KaTo ABUXEHNETO Ha JOMHUS npeanasuTen
e 6bae Bb3NpenATCcTBaHO OT NPOTMBONpALLHaTa Alo3a.

PABOTA

/A\BHUMAHME:

. Sa,q'bﬂ)KVITeJ'IHO ABWXETEe WHCTPyMEeHTa ©6aBHO
Hanpeg no npaea JUHUA. HacuneaHeto wunu
M3BbPTAHETO Ha WHCTPyMeHTa Lie Aosede Ao
nperpsABaHe Ha Asuratens M onacHW OTCKadaHwus,
KOUTO morat aa npegunsBukaTt Cepno3HU
HapaHAaBaHUA.

. [Mo Bpeme Ha paboTta u3nonseante npegHata u
3afHa OPBXKAN M 30paBO XBaHeETe CTpaHUYHaTa

pbKOXBaTKa.
dur.19
OpbxTe WHCTpPyMeHTa 3gpaBo. VIHCTPYMEHTBT e

cHabaeH c npegHa v 3agHa OpbXKW. M3nonseaiite u
[OBeTe 3a [a ObpXWTe 3[4paBO WMHCTpyMeHTa. Ako U
[ABeTe pble AbpXaT LMpKynspa, Te He moraT Aa 6baar
OTPSA3aHN OT pexelunst Auck. [lonpeTe ocHoBaTa BbpXy
f[etavina 3a psizaHe, 6e3 AMCKLT fa ce gonupa A0 Hero.
[Mocne BkNYETE MHCTPYMEHTA M M34akanWTe Aucka Aa
focTurHe nbnHM  obopotn. Crneg  koeto, camo
NPUABMXKETE UHCTPYMEHTA Hanpes BbpXy NMOBbPXHOCTTA
Ha fgeTavna 3a psidaHe, APbXTE O WU3NpaBeH, KaTo
HanpegBaTe 6aBHO, JOKATO 3aBbPLUNTE PA3AHETO.

3a fga ce nonyyn YMCT paspes, npuabpxkanTe ce KbMm
npaeaTta NyHKS 3a psidaHe U nogabpxanTe paBHOMEpHA
CKOPOCT Ha npuaBwmkBaHe. AKo, pa3pes3bT He CbBnaja c
npeaBapuTenHo HabensisaHaTta NUHUS, He ce onuTBanTe
[a 3aBveTe UMM HacunuTe MHCTpyMeHTa obpaTHO KbM
nuHUsTa 3a pas3pes. AKo, 0O HanpaBuTe MOxe [Ja



OrbHETe pexelns OUCK, KOeTo Moxe Aa Josede A0
onacHoO  OTckayaHe W eBeHTyalHO  CepuOo3HO
HapaHsBaHe. OTnycHeTe npekbCcBaYa, MW34akamTe
pexelms OuCK Aa Ccrnpe W uaTernete WHCTPYMEHTa.
MoppaBHeTe MHCTPYMEHTa MO HOBa NIMHUSA U 3amnovHeTe
HaHoBO psizaHeTo. OnuTtaiTe ce pa u3bsreate Aa
3acTaBaTe B TakoBa MOMOXEHWe, KOETO Aa BU n3nara Ha
ObpBeCeH npax W CTpyxku. M3anonssavite npeanasHu
ounna, 3a fa ce npeanasvTe OT HapaHsBaHe.

MapaneneH orpaHuunten (Boaay) (Akcecoap)

dur.20

MpakTMYHKUAT napaneneH orpaHu4uTeEn MO3BONsBa
M3BbPLUBAHE HAa M3KMIOYUTENHO MNPELM3HM MpaBu
cpesoBe. NpocTo NMb3HETE MapanenHusi orpaHnYuTEn
Taka, Ye fAa npunenHe NNbTHO KbM CTpaHata Ha
obpaboTBaHusi deTawn W Tro 3akpenete B TOBa
NonoXeHne C NpuUTSralys BUHT B MpefHata 4acT Ha
ocHoBaTta. Tol faBa Bb3MOXHOCT M 3a MOBTapsiHE Ha
cpesa CbC ChluaTa WMpoymHa.

NOAOAPBXXKA

/\BHUMAHME:

. Tpeau pa uW3BbLPWIWTE HSKAKBM [EWHOCTU MO
MHCTPYMEHTa 3ab/PKUTENHO NpOBEpETE Aanu Ton
e W3KMIYeH U akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

. MMouucTBaiTe ropHMA U AONHUA npeanasuTen,
3a fga ce rapaHTMpa, 4Y4e HAMa CbOpaHu
CTbProTMHW, KOMTO MoraT Aa nonpevaTr Ha
cuctemara Ha  AonHuMA npegnasuTen.
3ambpceHa cucTema Ha npegnasuTeny Moxe Aa
orpaHuyaBa HopmanHata pa6oTta, KoeTo fAa
NPUYMHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe. Hawi-edukacHo
NoYMCTBaHe Cce MocTura C Bb3AyX MOA HansraHe.
AKo npaxbT ce u3gyxBa OT npeanasvTenuTe,
HenpeMeHHO n3nonssaiTe noaxoasALm
3alWMTHU CpeAcTBa 3a OYMTe U AULIAHETO.

. He wu3nonseante 6eH3vH, HadTa, paspeauTen,
cupT ¥ Ap. nog. ToBa Moxe fAa NPUYUHM
obesuBeTsBaHe, AedhopMaLmsa Unn NyKHaTUHW.

PerynupaHe 3a npeuunsHo psizaHe Ha 0°u 45°
(BepTukanHo u nop 45°)

dur.21

dur.22

ToBa perynupaHe e HanpaBeHo ¢abpuyHo. Ako obave
MMa M3MecTBaHe, 3aBbpTeETE perynupaiimMTe BUHTOBE C
LLIECTOCTEHEH KoY, KaTo noagbpkaTte brbn ot 0° unm
45° Ha pucka CnpsiMO OCHoBaTa, C MOMOLTA Ha
TPUbIbIIHA UMW KBadpaTHa NuHUS U ap. M3nonssaiite
45° cTonep npu perynupaHe Ha brona 45°.
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HaCTpOﬁKa Ha BoAau4a 3a psisaHe noa brbh

®dur.23

BopaybT 3a psisaHe noa brbn € HacTpoeH abpuyHo.
Ho ako Toi e m3mecTeH, MoxeTe Aa ro HacTpoute C
nomoLLTa Ha criefHaTta npoueaypa.

3a perynupaHe Ha BoAaya 3a psA3aHe NoA brbf,
pasxnabete gsarta BuHTa. M3paBHeTe nuHusaTa 0° Bbpxy
BOAAYa 3a pssaHe nof brbn ¢ BoAay BbPXy OCHOBAaTa,
[10KaTo OCHOBaTa e 3aaaaeHa 3a brbn 0°.

3a pga ce nopobpxa BE3OMNACHOCTTA wu
HAOEXXOHOCTTA Ha WHCTPYMEHTa, pPEMOHTUTE,
obcnyxsaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pga ce
M3BbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kaTo
ce 1u3nonsear pe3epBHM YacTu ot Makita.

AOOMBbJIHUTENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHME:

- MNpenopbyBa ce n3non3BaHeTo Ha Te3n akcecoapu
WUNW HakpavHWuM C Bawusa WHCTpymMeHT Makita,
onucaH B HaCTOAILLOTO PBKOBOACTBO.
MsnonssaHeto Ha  Apyrn  akcecoapu  uim
HakpanHULUM Moxe Aa [oBede [0 OnacHoCT oT
TEeNnecHW HapaHsiBaHuA. V3non3sante CbOTBETHUSA
akcecoap nnm HaKpanHuK camo no
npegHasHa4eHve.

AKO MmaTe Hyxaa OT NMomoLly 3a rnoseve NoapobHocTM

OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce o6bpHeTe KbM MEeCTHUS

cepBu3eH LeHTbP Ha Makita.

. Pexelun anckose

- MapaneneH orpaHnunTen (Bogay)

. Bopau

. Apantep Ha Bogay

. M3amepBarenHa nuHunka

. MpoTtuBonpaluHa ato3a

. LLlecTocTeHeH ko4

- OpwurnHanHa akymynatopHa 6aTtepusi u 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita

3ABEJEXKA:

- Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasniMyH1Te AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Gumb 11-2. Blokada vretena 15-3. List pile
1-2. Crveni indikator 11-3. Stegnuti 15-4. Vanjska prirubnica
1-3. Baterija 11-4. Otpustiti 15-5. Sesterorubni vijak
2-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 12-1. Unutarnja prirubnica 15-6. Prsten
2-2. Poluga za blokadu 12-2. List pile 16-1. Imbus-klju¢
3-1. Pokazatelj kapaciteta baterije 12-3. Vanjska prirubnica 17-1. Mlaznica praSine
4-1. Pokazatelj nacina rada 12-4. Sesterorubni vijak 17-2. Vijak
5-1. Poluga 13-1. Montazna motka 17-3. Poluga
5-2. PodeSavanje dubine 13-2. Unutarnja prirubnica 18-1. Usisavac
6-1. Prednja rudica 13-3. List pile 18-2. Crijevo
7-1. Grani¢nik 13-4. Vanjska prirubnica 20-1. Stezni vijak
8-1. Linija rezanja (PolozZajod 0 *) 13-5. Sesterorubni vijak 20-2. Paralelni prislon
8-2. Linija rezanja (PoloZaj od 45 °) 14-1. Montazna motka (ravnalo za vodenje)
8-3. Vijak 14-2. Unutarnja prirubnica 21-1. Vijak za podeSavanje za 45 °
9-1. Svjetilika 14-3. List pile 21-2. Vijak za podeSavanje za 0
10-1. Kuka 14-4. Vanjska prirubnica 22-1. Trokutno ravnalo
10-2. Zatvoreno 14-5. Sesterorubni vijak 23-1. Vodilica za kutni rez
10-3. Otvoreno 15-1. Montazna motka 23-2. Vijak
11-1. Imbus-kljué¢ 15-2. Unutarnja prirubnica 23-3. Vodilica
SPECIFIKACIJE
Model DHS680
Promjera lista 165 mm
pod 0° 57 mm
Najveca dubina rezanja pod 45° 41 mm
pod 50° 37 mm
Brzina bez optere¢enja 5.000 min™
Ukupna duljina 350 mm
Neto masa 3,3 kg
Nazivni napon DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.

« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE078-2
Namjena
Alat je namijenjen uzduznim i popre¢nim ravnim i kosim
rezovima s kutovima u drvetu uz ¢vrst dodir s izratkom.
Primjerenim izvornim listovima pila tvrtke Makita mogu
se piliti i drugi materijali.

ENG905-1
Buka
Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa): 83 dB (A)
Razina jac¢ine zvuka (Lwa): 94 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi
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ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

ReZim rada : rezanje drveta
Emisija vibracija (anw): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG901-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.



/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektricnog
ruénog alata se mozZe razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢na kruzna pila
Broj modela/Vrsta: DHS680
Uskladeni sa sljedeé¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa slijedeéim standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

18.3.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢éa sigurnosna upozorenja za

elektri€ne ruéne alate

A UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB060-8

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZIENU KRUZNU PILU

Postupci rezanja

1. /\ OPASNOST: Drzite ruke izvan dohvata
podrucja rezanja i lista. Drugom rukom drzite
pomocnu rucku ili kuéiSte motora. Ako drzite
pilu obama rukama, list ih ne moze zarezati.
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Ne posezite ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne mozZe zastititi od lista.

3. Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba
nazubljenja na listu.

Komad koji rezete nikad ne drzite u rukama ili
preko noge. Stavite izradak na stabilnu
platformu. Izradak mora imati dovoljan oslonac
kako bi se smanijila izloZenost tijela te vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka kontrole.

Tipi¢na slika ispravnog potpornja za ruku i
izradak.

Drzite elektriéni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodiéima. Dodir s vodicem pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog ruénog alata i moze
prouzrogiti elektriéni udar rukovatelja.

Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni
graniénik ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se
poboljSava preciznost reza i smanjuje vjerojatnost
da se list zaglavi u izratku.

Uvijek koristite listove s ispravnom veli¢éinom
i oblikom (dijamantne u usporedbi s okruglim)
otvora za trnove. Listovi koji ne odgovaraju
priboru za montiranje radit ¢e neravnomjerno i
uzrokovati gubitak kontrole.

Nikad ne koristite ostecene ili neispravne
podloske lista ili svornjak. PodloSci lista i
svornjak dizajnirani su isklju¢ivo za vasu pilu kako
bi se omogucio najveéi moguéi ucinak i sigurno
rukovanje.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja
povratni je udar nagla reakcija na prikljesteni,
zaglavljeni ili nepravilno usmijereni list pile uslijed
kojega se nekontrolirana pila podiZze od izratka
prema rukovatelju;

ako se list priklijesti ili ¢vrsto zaglavi pri zatvaranju
ureza, list prestaje raditi, a reakcija motora jedinicu
brzo tjera prema rukovatelju;

ako se list zakrene ili nepravilno usmijeri u rezu,
zubi s njegove straZnje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drveta, ¢ime se list izvuée iz ureza
i sko¢i prema rukovatelju.



Povratni je udar rezultat pogreSne upotrebe pile iili
nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se
sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera predostroznosti
kao $to je navedeno u nastavku.

9.

10.

1.

12.

Pilu cijelo vrijeme €vrsto drzite obama rukama
i stavite ih u polozaj u kojem se mogu
oduprijeti sili povratnog udara. Tijelo vam se
moze nalaziti s bilo koje strane lista, ali ne u
istom smjeru. Pila uslijed povratnog udara moze
skociti unatrag, ali rukovatelj moze upravljati tom
silom ako poduzme prikladne mjere opreza.

Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga
prekida rez, pustite okida¢ i ostavite da pila
nepomi¢no stoji u materijalu dok se list
potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusavati izvaditi pilu iz izratka ili je povuci
unazad dok je list u pokretu jer moze do¢i do
povratnog udara. Ispitajje i poduzmite
korektivne mjere kako biste otklonili uzrok
zaglavljivanja lista.

Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile u srediSte ureza i uvjerite se da zubi
pile ne sjede u materijalu. Ako se list po¢ne
zaglavljivati, moze se podi¢i ili odbiti od izratka
dok se pila ponovno pokrece.

Poduprite velike ploce kako biste smanjili rizik
od prikljestenja i povratnog udara. Velike ploce
teze ulijezu pod vlastitom teZinom. Svakako
stavite oslonce pod plo¢u s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

7 U U0

\U

Kako biste izbjegli povratni udar,
poduprite dasku ili plo€u kraj reza.

'

Ne podupirite dasku ili plo¢u dalje od reza.
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Ne koristite tupe ili ostecene listove.
Nenaostreni ili neprimjereno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

Blokadne poluge za podesavanje dubine lista
i skoSenog ruba moraju biti uévrséeni i
sigurni prije nego Sto izradite rez. Ako se list
pomakne tijekom rezanja, moze se zaglaviti i
uzrokovati povratni udar.

Budite iznimno oprezni dok pilite postojece
zidove ili druga slijepa podrucja. Streéi list moze
zarezati predmete i uzrokovati povratni udar.

Alat UVIJEK ¢vrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruku ili prste iza pile. Ako
dode do povratnog udara, pila vrlo lako moze
odskoditi preko vaSe ruke i uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list moze rezati bez
usporavanja. Pilienje na silu moze dovesti do
nejednolikih  rezova, manje preciznosti
mogucega povratnog udara.

Funkcija donjeg Stitnika

18.

20.

Prije svake uporabe provjerite je li donji
Stitnik primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom
ako se doniji stitnik ne mice slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam sluéajno ispadne pila, donji se $titnik moze
iskriviti. Podignite donji §titnik ruckom na
povlagenje i uvjerite se da se slobodno pomice te
da ne dodiruje list ili neki drugi dio pod svim
kutovima i na svim reznim dubinama.

Provjerite radi li ispravno opruga donjeg Stitnika.
Ako stitnik ili opruga ne rade ispravno, moraju se
servisirati prije uporabe. Ako donji §titnik radi tromo,
uzrok mogu biti osteceni dijelovi, liepljive naslage ili
stvaranje taloga.

Donji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput "uranjajuc¢ih” i
"slozenih" rezova. Podignite donji Stitnik
povlacenjem rucke i otpustite ga ¢im list ude
u materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja
doniji bi stitnik trebao raditi automatski.



21. Uvijek provjerite pokriva li donji Stitnik list
prije nego sto odlozite pilu na klupu ili pod.
Ako je list nezasticen i klizi, pila ée se pomaknuti
unazad i izrezati sve $to joj je na putu. Imajte na
umu koliko je listu potrebno da se zaustavi nakon
Sto otpustite prekidac.

Da biste provjerili donji Stitnik, ruéno ga
otvorite, otpustite i promatrajte kako se
zatvara. Takoder se uvjerite da rucka na
povlacenje ne dotice kuciste alata. IzloZeni list
VRLO JE OPASAN i moze uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

23. Budite iznimno oprezni dok rezete vlazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s kvrzicama.
Odrzite lagan napredak alata bez smanjenja brzine
lista kako se vrsci lista ne bi pregrijali.

Ne pokusavajte ukloniti izrezani materijal dok
je list u pokretu. Cekajte dok se list ne
zaustavi i tek tada =zahvatite rezani
materijal.Listovi klize nakon $to se iskljuce.
Izbjegavajte rezanje cavala. Prije rezanja
provjerite ima li ¢avala te ih sve uklonite iz
drvene grade.

Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji ima
¢vrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti prilikom
reza. Sl. 1 prikazuje primjer ISPRAVNOG nacina
kako odrezati kraj daske, a sl. 2 primjer
POGRESNOG naéina. Ako je izradak kratak ili
malen, stegnite ga. NE POKUSAVAJTE DRZATI
KRATKE IZRATKE U RUCI!

22.

24.

25.

26.
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27. Prije nego Sto odlozite alat nakon zavrSetka
reza, uvjerite se da je donji stitnik zatvoren i
da se list potpuno zaustavio.

28. Nikad ne pokusavaijte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u Skripcu. To je iznimno
opasno i moze uzrokovati ozbiljne nezgode.

Eomny
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29. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

30. Ne zaustavljajte listove poprec¢nim pritiskom.
31. Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.
32. Rabite samo list pile promjera oznaéenog na

alatu ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista
nepropisne veli¢ine moze utjecati na zastitu lista
ili funkcioniranje Stitnika, $to moze rezultirati
ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

List uvijek mora biti ostar i ¢ist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veca je
vjerojatnost da ¢e do¢i do povratnog udara.
Odrzavaijte list Cistim tako da ga prvo skinete s
alata, a zatim ga ocistite sredstvom za uklanjanje
smole, vruéom vodom i kerozinom. Nikad ne
koristite benzin.

Nosite masku za praSinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.

33.

34.



ENCO007-10

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a c¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoragiti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potroSena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju
baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Koristite samo originalne Makita baterije.
Upotreba neoriginalnih baterija ili baterija koje su
modificirane moze dovesti do pucanja baterije Sto moze
uzrokovati pozar, osobnu ozljedu i $tetu. Takoder ¢e
ponistiti jamstvo tvrtke Makita za Makita alatku i punjac.

nikakvim

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja

baterije
1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.

Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40"C (50° F - 104 ° F). Ostavite da se
vruca baterija ohladi prije punjenja.

4. Napunite bateriju ako je ne upotrebljavate
duze vrijeme (viSe od Sest mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

A\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Evrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako moZzete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
sluéajno ispasti iz alata, $to moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA:

Ako se baterija ne moze jednostavno ukloniti,
gurnite je sa suprotne strane gumba i pogurajte.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

/\OPREZ:
Prije umetanja baterije u alat uvijek provjerite radi
li ukljuéno/isklju¢na sklopka i vrac¢a li se u polozaj
za isklju€ivanje "OFF" nakon otpustanja.
Ne povlacgite snazno ukljuéno/isklju¢nu sklopku
ako niste pritisnuli polugu za blokadu. Tako se
sklopka moze slomiti.

Sl.2

Da bi se sprijecilo slu¢ajno povlacenje ukljuéno/iskljué¢ne
sklopke, na alat je instalirana poluga za blokadu. Da
biste pokrenuli alat, pritisnite polugu za blokadu, a
potom  povucite  ukljuéno/iskljuénu  sklopku. Za
iskljucivanje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

/A\UPOZORENJE:
Radi vaSe sigurnosti, ovaj uredaj opremljen je
polugom za blokadu koja sprjeCava nenamjerno
pokretanje alata. Alat NIKADA nemojte koristiti
jednostavnim  povlaéenjem  uklju¢no-isklju¢ne
sklopke, a da niste pritisnuli polugu za blokadu.



Vratite alat u servisni centar uredaja MAKITA radi
potrebnih popravka PRIJE daljnje uporabe.

NIKAD ne uévrséujte vrpcom polugu za blokadu
niti onemogucujte njezinu svrhu i funkciju.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

SI.3

Kada ukljuc¢ite alat, pokazatelj
preostali kapacitet baterije.
Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedec¢oj
tablici.

baterije prikazuje

Status pokazatelja baterije

. | Preostali kapacitet baterije
- wsuceno [ eieno [9: Treperi P I

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

Napunite bateriju

Funkcija za automatsku promjenu brzine
Sl.4

Status pokazatelja nacina Nacin rada

@)
(©)

Ovaj alat ima ,nacin velike brzine” i ,nacin velikog
okrethog momenta”. Automatski mijenja nacin rada
ovisno o radnom opterecenju. Kada pokazatelj nacina
rada zasvijetli tijekom rada, alat je u nacinu velikog
okretnog momenta.

Nacin visoke brzine

Nacin visokog
okretnog momenta

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije.

Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija
nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U nekim se uvjetima
pali pokazatelj.

Zastita od preopterecenja

Kada se alat koristi na nacin pri kojemu tro$i neobi¢no
mnogo struje, alat se automatski zaustavlja bez
prethodne najave. U tom slu€aju iskljucite alat
zaustavite primjenu koja je izazvala preopterecéenje alata.
Zatim uredaj ponovno ukljucite da biste ga pokrenuli.
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Zastita alata od pregrijavanja

Kad se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
pokazatelj baterije prikazuje sljede¢e stanje. U tom
slu€aju pri¢ekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljuite.

Pokazatelj kapaciteta

baterie [ wiwueenol 1 : skijuzeno| [F: Treperi

Alat se pregrijao

Otpustanje zastitne blokade
Kad zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje.

Pokazatelj kapaciteta

baterije H: rueenol L1 Iskfjuéeno D:Treperi

Zastitna blokada radi

U tom slucaju alat se ne pokrece €ak i ako iskljucite i
ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklonite
bateriju, postavite je u punja¢ baterije i pricekajte dok se
ne zavr$i punjenje.

Podesavanje dubine rezanja

/\OPREZ:
Nakon namjeStanja dubine reza, uvijek C¢vrsto
pritegnite rucicu.
SI.5
Otpustite polugu s bo¢ne strane straznjeg rukohvata i
pomaknite osnovnu plo¢u prema gore ili dolje. Osnovnu
plo¢u pri€vrstite na Zeljenoj dubini rezanja tako da
pritegnite polugu.
Za Gdistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja
tako da se nijedan zubac lista ne projicira ispod izratka.
Koristenjem pravilnih dubina rezanja smanjuje se
moguénost opasnih POVRATNIH UDARA koji mogu
dovesti do osobne ozljede.

Koso rezanje

Sl1.6

Otpustite prednju polugu. Naginjanjem namijestite
Zeljeni kut (0° - 50°), a zatim &vrsto pritegnite prednju
polugu.

S1.7

Koristite zaustavnik za 45° pri preciznom rezanju pod
45°. Okrenite zaustavnik u potpunosti u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu za kosi rez (0° - 45°) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu za kose rezove
pod kutom od 0° - 50°.



Toéno rezanje

Si.8

Za ravne rezove, poravnajte poloZzaj 0° na prednjoj
strani osnove sa svojom linijjom rezanja. Za kose rezove
od 45° s linijom poravnajte polozaj za 45°. Polozaj
gornje vodilice moZe se podesiti.

Ukljuéivanje svjetla

/\OPREZ:

Nemojte izravno gledati u Zarulju ili izvor svjetlosti.
Sl.9
Kako biste samo uklju€ili  Zaruljicu, povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku bez pritiskanja poluge za
blokadu. Kako biste ukljucili Zaruljicu i pokrenuli alat,
pritisnite polugu za blokadu i povucite ukljuénof/isklju¢nu
sklopku uz pritisak poluge za blokadu. Zaruljica ostaje
uklju¢ena dok se povlagi ukljuéno/iskljuéna sklopka.
Zaruljica se iskljuéuje 10-15 sekundi nakon otpustanja
prekidaca.

NAPOMENA:
Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece Zaruljice.
Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaruljice jer to
moze smanijiti osvjetljenje.

Ne koristite benzin, razrjediva¢ ili slicho za
CiS¢enje le¢e svjetla. Takve tvari uzrokuju
ostecenja lece.

Kuka

A\OPREZ:
Prilikom vjeSanja alata o kuku uvijek izvadite
bateriju.

Nikad ne stavljajte alat na kuku visoko ili na
potencijalno nestabilnu povrsinu.
S1.10
Kuka je prakticna za privremeno vjeSanje alata. Kuku
upotrijebite tako da je jednostavno zakrenete dok se ne
ucvrsti u otvorenom polozaju.
Kada nije u upotrebi, uvijek zakrenite kuku tako da se
ucvrsti u zatvorenom polozaju.

MONTAZA

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Uklanjanje ili instalacija lista pile

/\OPREZ:
List treba biti instaliran sa zubima prema gore na
prednjoj strani uredaja.
Za instalaciju ili uklanjanje lista koristite samo
Makita imbus kljuc.

47

SI.11

Za uklanjanje lista pritisnite zapor osovine tako da se list
ne moze okretati i kljuéem otpustite svornjak sa
Sesterorubnom glavom u smjeru kazaljke na satu.
Potom uklonite svornjak sa Sesterorubnom glavom,
vanjsku prirubnicu i list.

Sl.12
Da biste instalirali list, slijedite postupak za uklanjanje
obrnutim  redoslijedom. CVRSTO  PRITEGNITE

SVORNJAK SA SESTERORUBNOM GLAVOM U
SMJERU SUPROTNOM OD KAZALJKE NA SATU.
Prilikom mijenjanja lista svakako ocistite gornji i donji
Stitnik lista od nakupljene piljevine, kao $to je navedeno
u odjeliku Odrzavanje. Ovi postupci ne otklanjaju
potrebu za provjerom rada donjeg Stitnika prije svake
uporabe.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za list pile
promjera rupe osim 15,88 mm

/\OPREZ:
Izbocenje "a" na unutarnjoj prirubnici koja je u
vanjskom polozaju treba se savrseno uklopiti u
rupu pile "a". Montaza lista pile na pogresnoj
strani mozZe dovesti do opasnih vibracija.
S1.13
Unutarnja prirubnica ima izbo€inu odredenog promjera
na jednoj strani i izbo€inu drugog promjera na drugoj
strani. Odaberite ispravnu stranu na kojoj se izbocina
savr$eno uklapa u rupu pile.
Zatim postavite unutarnju prirubnicu na osovinu za
postavljanje tako da odgovarajuc¢a strana izbo¢enja na
unutarnjoj prirubnici bude okrenuta prema van, a zatim
postavite list pile i vanjsku prirubnicu.
OBVEZNO CVRSTO PRITEGNITE SESTEROKUTNI
VIJAK SUPROTNO OD KAZALJKE NA SATU.
Za alat s unutarnjom prirubnicom za list pile
promjera rupe od 15,88 mm (ovisno o drzavi)

Sl.14

Sl.15

Postavite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
okrenutom prema van na osovinu za montiranje, a zatim
postavite list pile (po potrebi s pri€vr§¢enim prstenom),
vanjsku prirubnicu i Sesterokutni vijak.

SESTEROKUTNI VIJAK PRITEGNITE SUPROTNO OD
KAZALJKE NA SATU.

/A\UPOZORENJE:
Prije postavljanja lista na osovinu uvijek
provijerite je li odgovarajuci prsten za rupu lista
koji namjeravate upotrijebiti postavljen izmedu

unutarnje i vanjske prirubnice. Upotreba
neodgovaraju¢eg prstena rupe moze rezultirati
nepravilnim  postavijanjem lista, S§to moze

uzrokovati pomicanje lista te snazne vibracije koje
mogu dovesti do gubitka nadzora tijekom rada i
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.



Cuvanje imbus kljuéa
S1.16

Kad se ne koristi, drzite imbus klju¢ kao Sto je prikazano
na slici da ga ne biste izgubili.

Spajanje usisavaca
(Dodatni pribor u nekim zemljama)
S1.17

S1.18

Kada zelite izvrsiti Cisto rezanje, na alat spojite usisavaé
tvrtke Makita.

Pomocdu vijka postavite mlaznicu za praSinu na alat.
Zatim spojite crijevo usisavaca na mlaznicu za prasinu,
kao $to je prikazano na slici.

Kod alatki bez mlaznice za prasinu kao standardne
opreme, premjestite polugu priévr§¢éenu za doniji Stitnik
na onaj koji je opremljen mlaznicom za prasinu (dodatni
pribor) u isto vrijeme kada ugradite mlaznicu za praSinu.
U suprotnom necete moci napraviti rez jer ¢e mlaznica
za prasinu ometati pomicanje donjeg Stitnika.

RAD SA STROJEM

A\OPREZ:
Stroj uvijek pomicite prema naprijed, ravno, s
umjerenom silom. Primjena sile na alat ili zavrtanje
alat dovest ¢e do pregrijavanja motora i opasnog
povratnog udara $to moZe uzrokovati teske ozljede.
Uvijek koristite rukohvat s prednje strane i drzak
sa straznje strane te ¢vrsto drzite alat za rukohvat
s prednje strane i drzak sa straznje strane tijekom
rada.

S1.19

Alat drzite ¢vrsto. Alat ima rukohvat s prednje strane i
drzak sa straznje strane. Koristite oboje da biste ¢vrsto
uhvatili alat. Ako objema rukama drzite pilu, list ih ne
moze porezati. Osnovu postavite na izradak tako da ga
list ne dodiruje. Zatim ukljucite stroj i priCekajte da list
postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno
pomaknite alat naprijed preko povrSine izratka, drzeci
ga u ravnom poloZaju i lagano napreduju¢i sve dok se
pilienje ne zavrsi.

Da biste dobili Ciste rezove, odrzavajte ravan smjer
pilienja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne
bude slijedio namijenjenu liniju rezanja, nemojte ga
pokusati okretati ili silom gurati natrag na reznu liniju. U
suprotnom moze doéi do savijanja lista i do opasnog
povratnog udara i moguce ozbiline ozljede. Otpustite
sklopku, pri¢ekajte da se list zaustavi te nakon toga
izvucite alat. Ponovno poravnajte alat na novu reznu
liniju i po¢nite rezati. Izbjegavajte polozaje u kojima je
rukovatelj izlozen krhotinama i prasini od drva. Koristite
zastitu za oci da biste izbjegli ozljede.
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Paralelni grani¢nik (ravnalo za vodenje)
(dodatni pribor)

S1.20

Prakti€an paralelni graniénik omogucuje vrlo precizne
ravne rezove. Jednostavno priljubite paralelni grani¢nik
uz radni materijal i ucvrstite ga pomocu vijka za
pritezanje na prednjoj strani osnove. To omogucuje
izradu ponovljenih rezova ujednacene Sirine.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.
Ocistite gornji i donji graniénik od nakupljene
piljevine kako ne bi ometala rad donjeg
zastitnog sustava. Prljavi zastitni sustav moze
ometati pravilan rad, $to moze uzrokovati ozbiljne
tielesne ozljede. Najucinkovitiji nacin ¢iSéenja
nakupljene piljevine je uz pomoé¢ komprimiranog
zraka.Ako se iz Stitnika ispuhuje piljevina,
svakako upotrijebite odgovarajucu zastitu za
odéi i diSne putove.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivaé, alkohol ili slicno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Podesavanje to¢nosti reza pod kutom od 0° i
45° (okomiti rez i rez pod kutom od 45°)

Sl.21

Sl.22

Ovo podeS$avanje obavljeno je u tvornici. No ako nije
to€no podesSeno, podesite vijke za podeSavanje pomocu
imbus klju¢a dok poravnavate kut lista od 0° ili 45° s
osnovom pomocu trokutnog ili kvadratnog ravnala ili sl.
Za podeSavanje kuta od 45° upotrijebite zaustavnik od
45°.

Podesavanje vodilice za kutni rez

Sl.23

Vodilica za kutni rez tvornicki je podeSena. No ako nije
to¢no podeSena, to mozete napraviti primjenom
sliedeceg postupka.

Da biste podesili vodilicu za kutni rez, otpustite dva vijka.
Poravnajte liniju za 0° na vodilici za kutni rez s
vodilicom na osnovi kada je osnova postavljena na kut
od 0°.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrZzavanje ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.



DODATNI PRIBOR

A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Listovi pile
Paralelni prislon (ravnalo za vodenje)
Vodilice
Prilagodnik Sine vodilice
Ravnalo
Mlaznica za praSinu
Imbus klju¢
Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. Konue 11-3. Cteray 15-5. LLlecToaronHa 3aBpTka
1-2. LipeH nHaukatop 11-4. PasnabaseTe 15-6. MpcreH
1-3. batepuja 12-1. BHaTpelwHa cnaHwa 16-1. MImbyc knyy
2-1. MpekuHyBay 12-2. Ceumno 3a nuna 17-1. PacnpckyBay Ha npas
2-2. Pauka 3a bnokupare 12-3. HapeopeluHa cnaHwwa 17-2. Wpad
3-1. HaukaTop 3a 6atepuja 12-4. lWecToaronHa 3aspTka 17-3. Pauka
4-1. ViHpukaTtop 3a pexum 13-1. MoHTaxHa ocka 18-1. Bakyymckm uncray
5-1. Pauka 13-2. BHaTpeluHa naHwa 18-2. Lipeso
5-2. Bogunka 3a gnabounHa 13-3. Ceumno 3a nuna 20-1. 3aBpTka 3a cTera
6-1. MNpegHa padka 13-4. HapeopeluHa dnaHwa 20-2. HapomkeH notnmpay
7-1. Conupay 13-5. WecToaronHa 3aBpTka (BoAUnHa WuHa)
8-1. JInHuja Ha cevetbe (noauumja 0 ) 14-1. MoHTaxHa ocka 21-1. 3aBpTka 3a npunarogyBae 3a
8-2. I'vHuja Ha cevetbe (noauumja 45 °) 14-2. BHaTpeluHa cnaHwa 45°
8-3. Lpadp 14-3. Ceumno 3a nuna 21-2. 3aBpTka 3a npunarogyeae 3a
9-1. Jlamba 14-4. HapeopeluHa cnaHwa 0°
10-1. Kyka 14-5. lecToaronHa 3aBpTka 22-1. TpuaronHuk
10-2. 3aTBOpPEHO 15-1. MoHTaxHa ocka 23-1. Koc HacouHwK
10-3. OTBOpEHO 15-2. BHaTpeluHa naHwa 23-2. Wpad
11-1. mbyc knyy 15-3. Ceumno 3a nuna 23-3. Bopau
11-2. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO 15-4. HapBopeluHa dnaHLa
TEXHUYKN NOOATOLMU
Mopen DHS680
[vjameTap Ha ceunnoto 165 mm
nog aron og 0° 57 Mm
Makc. gnabounHa Ha ceverbe nog aron o 45° 41 Mm
nopa aron o 50° 37 Mm
HeorToBapeHa 6pavHa 5.000 muH.”
BkynHa gomkuHa 350 mm
Heto TexuHa 3,3 kr
HomuHaneH HanoH D.C.18V

« Mopazau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBakbe U Pa3Boj, TEXHUUKUTE NOAATOLM AAfeHN TyKa MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 N3BecTyBatbe.

» Cneundpmkauumute 1 6aTepujata Moxe Aa ce pa3nukysBaaT of 3emja o 3emja.

« TexxuiHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

HameHa

ENEO078-2

ENG900-1

Bubpauum

AnaTtoT e HaMeHeT 3a W3BpLIyBarbe HAAOIKHUM U
HaKpCHW, NMpaBu 1 KOCK 3aceLy CO arnv BO APBO AOAEKA
e BO UBpPCT ponup co paboTHnot matepujan. Co
CcOoOAdBETHM opurMHanHu ceduna Ha Makita, ncto taka

MOXe [a ce ceyaT u Apyrv matepujanu.
ENG905-1

ByyaBa
TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HMBO Ha ByyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

HwvBo Ha 3By4HMOT NpuTUcoK (Lya): 83 A6 (A)
HunBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 94 Ab (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)

HoceTte wTuTHuum 3a ywuTte

BkynHa BpeaHOCT Ha BuGpauuuTe (BekTopcka cyma Ha
Tpw ockun) oapeneHa cnopen EN60745:

PaboTeH pexum: ceverse ApBO
LLnperse Bubpauun (anw): 2,5 m/c? nnu nomarky

Ortcranygatse (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

HomuHanHata jaunmHa Ha Bubpauuute e usmepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAaHuTe MeToau 3a
ucnuTyBake U MOXe [a Cce KopucTu 3a
cnopegyBate Ha anatu.

HomuHanHata jaunmHa Ha BubpauunTte mMoxe ga ce
KOPUCTM W Kako NpenMMUHapHa npoueHka 3a
N3I0XKEHOCT.



AI‘IPE.E[YI‘IPEJJVBAI-bE:

. JauvmHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

. Morpwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHUTE
Mepku 3a 3aliTWTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  pakTuikuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasug cute
[enoBu Ha paboTHWOT LMKMYC, Kako nepuoauTe
Kora anaToT e UCKITyYeH 1 kora paboTu BO npa3eH
ofl, He CaMO Kora e aKTUBEH).

ENH101-18

Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapauuja 3a coo6pa3HocT 3a EY

Makita u3jaByBa geka cnegHata MawmHa(m):

OsHaka Ha MaluHara:

Be3xunyHa uypkynapHa nuna

Mopgen 6p./ Tun: DHS680

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku [upekTtueu:
2006/42/EC

Tue ce npou3BedeHU BO COMMAcHOCT CO CredHVBe

cTaHAapav Unu CTaHgapAn3MpaHn JOKYMEHTU:
EN60745

TexHM4YkoTO Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo rnpeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

18.3.2014

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTK ynaTcTea 3a 6e36egHoCT

3a eNneKTpu4YHuTe anatu

A NMPEOYMNPEAOYBAWE [pouutajte rmm cute
6e3beqHOCHM npeaynpedyBakba M cUTe ynaTcTsa.
Ako He ce nounTyBaaT npepynpeayBakata U
ynatctsarta, Moxe Aa Jojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TELLKV NoBPeau.

YyBajTe rM cuTe npepgynpegyBatba U
ynaTcTBa 3a Aa MOXeTe NOBTOPHO Aa M
npouuTare.
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GEB060-8

BE3BEAHOCHMU
NPEOYNMPEOYBAHA 3A
BE3XXWYHATA LUPKYJIAPHA
MANA

Mpoueaypu 3a cevere

1. A OMACHOCT: OpxeTe ru pauete nopaneky
OfF MeCTOTO KafielTo ce ceye U Of Ce4unoTo.
[OpxeTe ja AgpyraTta paka Ha NOMOLUHaTa ApLUKa
WU Ha KYKULUTETO Ha MOTopoT. AKO nunara ce
OPXK co ABeTe paue, He Moxe Aa buaart ncedexu
o[} CEeYMIoTo.

2.  He nocerHyBajTe nop pa6oTHMOT martepwujan.
3alWTUTHUKOT He MOXe Aa Be 3aWwTutu of
ceyunoTo nod paboTHWOT maTepujan.

3. Mpunarogete ja pge6enuHata Ha 3acekoT co
pebenuHata Ha  pabGoTHMOT  Mmartepwmjan.
Momanky on epeH uen 3a6 op 3abute Ha
ceunnoTto Tpeba Ja e BMANMMB nop paboTHMOT
marepujan.

Hukoraw He ApxeTe napye LWITO ce cevye BO
pauete unu pomx Horata. lpuuBpcTete ro

paboTHuoT martepujan Ha cTabunHa
noBpwuHa. BaxHo e npaBunHo pJda ce
nogapxysa pabotata 3a cBedyBake  Ha

MWUHUMYM Ha WU3NOXEeHOCTa Ha TenoTo, nenexwe
Ha CeymnoTo unu ry6eH>e KOHTpona.

TunuyHa unycTpaumja Ha NpasunHa nogapLuka

CO paLieTe 1 noaapLLKa Ha paboTHUOT MaTepwjann.

5. [OpxeTe ro anatoT camMo 3a W3ONUpaHUTe
ApXaun Kora BpwuTe paboTM anaTtoTr 3a
ceyere MOXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
XKUUM unKn concTBeHMoT kaben. [onupoTt co
Xuua nop HaroH MOXe Aa ja npeHece cTpyjaTta
[0 MeTanHuTe fAenoBM Ha anatot u  gda
npeaussuka CTpyeH yaap Ha ornepaToporT.

6. Kora BpwuTe oTceKyBambe, ceKorau
KopucTeTe ja 3aliTUTHaTa Mpeyka WUnu
BoAurka co pameH pa6. Co Toa ke ce nogobpm
npeumsHocTa Ha CeYeHeTo UM Ke ce Hamanwu
LuaHcaTa 3a fnenewe Ha CevunnoTo.

7. Cekorawl KopucTeTe ceuyurnia CcO npaBuIlHA
roneMmMHa U o6nuK (AMjaMaHTCKM HacnpoTn
KPYXXHU) Ha AynyuksaTta 3a MPULBPCTYBake.



Ceunnata Ko He ce coBraraaTt CO MOHT&XHWOT
xapaBep Ha nunata ke pabotaT eKCLEeHTPUYHO,
npean3BKKyBajkn rybere KOHTpona.

Hukoraw He  KopucTeTe  OWTETEHW, WU
HeMpaBWITHN MOAJOWKMA W 3aBPTKU 3a CEYUNOTO.
Mopnowknte W 3aBpTkata 3a Ce4MroTo  ce
crneuujanHo AusajHMpaHn 3a Bawarta nuna, 3a
ontumarnHa n3senba u 6es3begHocT npu pabotata.

MpeansBuKyBatbe MOBpaTeH yaap U NPUAPYXHU
npeaynpeayBaka

noBpaTeH yaap e HeHaaejHa peakumja Ha CevnnoTo Ha
nunata 3apafy HeroBo 3arnaByBatbe, (UKCUpar-e
UMY HEMpaBUIHO NOpPaMHyBatbe LTO MPeAu3BUKyBa
nunata HeKOHTPOMNMpaHo Aa ce NoAWrHe Harope W BOH
paboTHMOT MaTepujan KoH onepaTopoT;

KOra Ce4unoTo e 3armaBeHO WU NpeKyMepHo
UKCUpaHO CO 3aTBOPAjkU ro 3aceKoT, CEeYUroTo
3anupa u peakumjata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypeaot
6p30 HaHa3az KoOH onepaTopoT;

aKo CeyunoTo ce MW3BUTKA WM € MOrpeLuHo
rnopamHeTo BO 3aCeKOT, 3abuTe Ha 3agHMOT pab Ha
CeYyunoTo Moxe fJa ce BKomaaT BO ropHata
NoBpLUMHA Ha APBOTO NMPEAU3BUKYBajKM CEYUNOTo
[a ce nogurHe Hap 3acekoT M [a OTCKOKHe Hasaj
KOH OnepaTopoT.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTaT of HenpasunHa ynotpeba Ha
anaTtoT W/Mnu HenpaBWiHW pabOoTHK MOCTamnku W YCroBU U
MOXe Aa ce U3BerHe co npesemar-e COOABETHU MPETNnasHu
MEPKW, KaKo LUTO € HaBefeHo Noaony.

9.

10.

1.

ApxeTe ro anaTtoT LBPCTO CO ABeTe paue Ha
nunata u nocrtaBeTe MM paueTe TakawTo Aa
fAaBaaT OTMop Ha cunata Ha NoBpaTHUTE yAapu.
MocTaBeTe ro TenoTo oz Koja 6uno on cTpaHuTe
Ha CeYMNOTO, HO He BO JNMHMja CO CEYUNOTO.
Munata Moxe pAa OTCKOKHE HaHasaf 3apaaw
NoBpaTHWOT yAap, HO cunata Ha NoBpaTHUTE yaapu
MOXe Aa Ce KOHTpornupa Of CTpaHa Ha onepaTopor,
aKo ce Npe3eMeHn COOABETHU NPETNa3HN MepKU.
Kora ceuunorto ke ce 3armaBu, unu Kora ce
NpekuHyBa ceyveweTo 3apaAu KakBa 6uno
NpUYMHa, oTnywTeTe ro NpeKUHyBavoT 3a
aKTUBUpake U ocTaBeTe ja nunarta 6e3 Aa ja
ABWXMTe BO paGoOTHMOT MaTepujan Aoaeka
CeuyuMnoTo He 3acTaHe uUenocHo. He
obuaysajTe ce na ja usBaaute nunarta op,
pe3oT UNu Aa ja noBneKkyBaTe HaHa3ap AoAeka
nunaTta ce ABWXMW, MHaKy MoXe Aa Aojae A0
noBpaTeH yaap. Vicnutajte n npesemetre Mepku
3a OTCTpaHyBawe Ha MPUYMHWUTE 3a nenere Ha
TpKanoro.

Kora ja pecraptupate nunata Bo paGoTHMOT
MaTtepujan, noctaBeTe ro CEYMNoOTo Ha Nnunata
BO 3aceKoT M ocurypeTe ce Aeka 3abute Ha
nunara He ce Aonupaart co maTtepujanor. Ako
foara 10 nenewe Ha CeYUnoTo Ha nunara, Moxe
[a ce MNpWABWMXM Harope WNM ga npeausBuka
noBpaTeH yaap of paboTHUOT MaTepujan Agopeka
nunara ce pectapTupa.
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concTBeHaTa TexwHa. MpuuBpcTyBauMTe Mopa fa
6uaat noctaBeHn nog nnovata of obete cTpaHu, BO

6nM3MHa Ha NuHWjaTa Ha ceyerwe W BO BnMu3uHa Ha

paboT Ha nnoyara.

7 U O U

3a na usberHeTte noBpaTeH yaap, NnpuapxyBajTe
ja TabnaTta unu naHenoT Bo 6n1U3nHa Ha 3aceKoT.

HemojTe na ru npuapxyBsate Tabnata unu
naHenoT nopanexky o4 MecToTO Ha 3aCeKoT.

13. He

KOopuUcTeTe MucTaneHu
ceunna. HeHaocTpeHute

uwnu
wnn

CeYuMnoTo 1 NoBparteH yaap.
[OeGenuHata Ha CeYMNIOTO M payvkuTe 3a
npunarogyBawe M 6rnokupawe Ha KocuHaTa
mMopa pa Oupat [obpo npuuBpCTEHU M
obe3beneHn npen pa ce MpUcTanu  KOH

ceyerse. AKO MPUNarolyBaw-eTo Ha CEeYUroTo ce
MeHyBa 3a BPEME Ha CeyereTo, MOXe Aa Aojae

A0 nenexwe Ha cevynnoTo 1 noBparteH ygap.

CeymnnoTo LITO CTPYM MOXe Aa 3aceve npeameTy
LUTO MOXe [a NpeausBuKkaaTt nospaTteH yaap.
CEKOTALL uBpcTo ApxeTe ro anaroTt co ABeTe
paue. HUKOFALL He nocTaByBajTe ja pakata
wnu npctute 3ap  nunata.Ako  gojae oo

noBpaTeH yaap, nunara MoXe JIeCHO [a OTCKOKHE
HaHasag npeky Balwarta paka LWTo Moxe Aa

AoBene [0 Tellka TenecHa nospeja.

MpuuBpcTeTE I'M NNOYUTE UMM MaTepujanuTe WTO
ce nperonemy 3a Aa ro HamanuTe PU3UKOT oA
3arnaByBale Ha Ce4YMriotTo U nospaTeH yaap.
lonemu napunwsa Matepujan obUyHO ce BUTKaaT of

olTeTeHn
HenpaBuITHO
NnocTaBeHUTE ceunnia cosgaBaar TeceH 3acek Co
TOa coa3aBajku NPEKYMEPHO TpUEhe, Nnenewe Ha

Bupete MHOry BHMMaTesIHU Kora ceyeTte BO
NOCTOEYKU SUA0BU UnNu gpyru cnenu obnacTu.



17.

Hukoraw HemojTe pa ja TypkaTe nunarta co
npekymepHa cwuna. Typkajte ja nunata
HaHanpep co 6p3vHa Npu Koja ceynnoTo ceyve
6e3 3abaByBawe. AkO ja TypkaTe nunara co
npekymMepHa cuna, Moxe da Aojae A0 HepamHu
3aceun, ryberbe Ha npeuMsHoOCcTa U MOXeEH
nosparteH yaap.

®DyHKUMNja Ha AONHMOT 3aLITUTHUK

18.

19.

20.

21.

MpoBepyBajTe ro AOMHMOT 3AWTUTHUK Aanu e
3aTBOpeH NpaBUNHO MNpen cekoja ynoTpeba.
He pakyBajte co nunata ako AOMHUOT
3aWTUTHUK He ce ABWXMU CroGoAHO M He ce
3aTBapa BegHaw. Hukoraw HemojTe pa ro
npucTterHyBaTe WnM 3aBp3yBaTe [AOMHUOT
3aWTUTHUK BO OTBOpeHa nonox6a. Ako nunarta
HeHafejHO nafHe, AOMHWOT 3alWTUTHUK MOXe Aa
ce cBuTKa. MNogurHeTe ro JOMHMOT 3aLUTUTHUK CO
noBriekyBame Ha Jplukata MU ocurypete ce feka
ce ABWKM cnobogHO M He o Jonvpa CevnrnoTo
WKW HEKOj ApYr Aen, BO cuTe arnu u aebenunHu Ha
CEYEHETO.

MpoBepeTte panu paboTu npyxkuHaTa Ha
AONMHUOT 3aWITUTHUK. AKO 3aITUTHUKOT W
npyXuHaTa He paboTaT npaBunHO, TUe Mopa
[a ce cepBucUpaaT npep Aa ce KOpUCTaT.
[OonHMOT 3alWTUTHUK Moxe pfda pabotn 6asHO
3apagm oWTETEHU AEN0BU, NENNUBK Hacnarv unm
HacobpaH oTnaaeH maTtepujan.

[IONHMOT 3aWTUMTHUK MOXe Aa ce MoBreve
payHoO caMo 3a cneuMjaniHM 3aceuy Kako LUTO
ce ,,IOTONHM 3aceuu”“ U ,,CrOXEHU 3aceun’.
MopgurHete ro AOMHUOT  3aWITUTHUK CO
NnoBneKyBawe Ha paykaTa M LUTOM Ce4uroTo
ke HaBnese BO MaTepujanoTt, AOMNHUOT
3aWTUTHUMK Mopa Aa ce oTnywTu. 3a cute
OpYyrn  BUOOBW CeYewse, AONMHUOT  3aLUTUTHUK
Tpeba na paboTn aBTOMaTCKU.

Cekorall BHMMaBajTe AOMHMOT 3alUTUTHUK Aa
ro NoKpvBa Ce4MrnoTo npep Aa ja nocraBute
nuMnata Ha Macata WNM  Ha  NoAoT.
HesawTnTeHoTO ceunno ke npeausBuka nunara
[a ce NpuaBWXW HaHasafd, ceyejkn cé WTo e Ha
natot. majte ro npeasua BpemeTo notpebHo 3a
CeuynnoTo Aa 3anpe OTKaKo MPEeKWHyBayoT ke ce
OTNyLUTK.
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22.

[OononHutenHu 6e36e4HOCHU

23.

24.

25.

26.

3a pa ro npoBepuTe OOMHUOT 3aAWITUTHMK,
oTBopeTe ro payHo, MoToa oTnywTeTe ro u
HabrbyayBajTe Kako ce 3aTtBapa. Mcto Taka
ocurypeTte ce [eka paukaTa npu
NOBMNeKyBawkeTo He ro Aonupa KyKULITETO Ha
anartot. OcTaBatEeTO Ha CEYUNOTO HE3ALUTUTEHO
e MHOry OMNACHO wu moxe pga poeege Ao
Tellka TenecHa noepeaa.

npepynpeayBaka
OcobeHo 6uaeTe BHMMATENHM Kora cevete
BIaXHO ApBoO, ApPBeHU MaTepujanu
obpaboTyBaHM noA NPUTUCOK, UMW ApBa CO
rnyxxaoBu. OfpxXyBajTe NecHo HanpeagyBakwe CO
anator 6e3 HamanyBawe Ha 6p3vHaTta Ha
ceuunoTo 3a Aa um3berHeTe npesarpeBake Ha
BPBOBWTE HA CEYUNOTO.

He o6uayBajte ce p[a ro orvcTpaHuTte
npecevyeHMOT MmaTepujan AoAEeKa CeYMIoTo e
BO ABUXekse. lMo4yekajTe ceunnorto ga 3anpe
npea Aa npeMuMHeTe KOH OTCTpaHyBake Ha
npeceyeHUoOT Mmatepwujan.llo uckny4yBaHeTO,
ceunnoTo noneka 3abaByBa AoAeka He 3acTaHe.
N3berHyBajTe ceyewe wwajkn. MpoBepete wu
u3Bagete rm cuTe LWajkKu on4 ApBeHUTe
enemMeHTU npep cevyereTo.

MocTaBeTe ro MOWMPOKMOT Aen Ha OCHoBaTa
Ha nunata Bp3 OHOj Aen Ha paGoTHuoT
maTepujan Koj e cTabunHo NpULBPCTEH, a He
Bp3 [AenoT Koj Ke oTnagHe OTKako Ke ce
n3BpLM ceyereto. Kako npumepu, Cnuka 1 ro
npukaxyBa MPABUNTHUOT HauuH Ha ceuetrbe
Ha KpajHuMoT pen op Tabna, a Cnuka 2 ro
npukaxyBa [MOMPELUHUOT. Ako pa6GoTHuOT
maTepujan e KpaTok Uny man, npuuBpcTeTe ro
co crera. HE OBUAYBAJTE CE OA TU
OPXWUTE KPATKUTE NMAPYUHA CO PAKA!

Cnuka 1




Cnuka 2

27.

28.

Mpen npa ro cnywtute anator no
3aBpLIYyBak-€TO Ha CevYeH-eTo, ocurypete ce
AeKa [OMHMOT 3alUTUTHUK ce 3aTBOPUN WU
CEeYUNIOTO LieNioCHO 3anpeno.

Hukoraw He obupyBajTe ce Aa ce4yete coO
uMpKynapHata nuna npeBpTeHa Haomnaky
npuuBpcTeHa €O MeHreme. Toa e MHory
onacHo M Moxe fAa poBede A0 CEPUO3HU
Hecpeku.

29.

30.

31.
32.

33.

Hekou maTtepujanu coppxaT XeMuKanuu wTo
MoxaT pa 6upar oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAMIUYBake Ha MNpalivHata v u3berHyBajte
KOHTaKT Ha npalumMHaTa co koxata. Cnegete rm
ynatcTBaTa oa npovsBoauTenor Ha
maTepmjanor.

He conupajte rM ceuunata co natepaneH
NPUTMCOK BP3 CEYMNIOTO Ha Nunara.

He kopucTeTe HMKakBU abpa3vMBHU TpKana.
Kopuctete camo ceuuno Ha nuna co
AvjameTap LWITO € O3Ha4YeH Ha anaTtoT wunu
Ha3HauyeH BO MpUpayvHUKOT. Ynotpebata Ha
CEYUNO CO HEeMpaBWnHU AWMEH3UM MoXe [Aa
Bnvjae  BP3  MpaBWnHata  3awWwTuta  Unm
paboTeH-eTO Ha CEYUIOTO WMN 3aLLTUTHUKOT, LITO
MOXe Aa pe3ynTupa co Tellka TenecHa nospega.
YyBajTe ro ce4yunoto oOCTpPO WU HUCTO.
Hacnarute wv  pgpBeHWTe  oTmagoun  Kow
ocTaHyBaaT 3aneneHn Ha  ceuunoTo, ja
3abaByBaaT nunata WM ro  3ronemysaat
noTeHuUmWjanoT 3a noepateH yaap. OapxyBsajte ro
CeYnnoTo 4YMCTO NpBO Bajejkn ro op anaror,
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notoa YWCTEjKM ro co OTCTpaHyBay Ha Hacnaru,
Bpena BoAa Unu KeposuH. Hukoraw HemojTe Aa
KOpUCTUTE BEH3NH.

Mpu KopucTee Ha anaToT, HoceTe 3aluTUTHa
MackKa 3a npaluvHa 1 3aliTUTa 3a CIyxoT.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

34.

AHPEHVI'IPEHVBAH:E:
HE NO3BONYBAJTE yno6HocTa wnu
3ano3HaeHocTa C€O NpPOM3BOAOT (CTekHaTta co

nogonra ynortpe6a) ga Be HaBeae pna He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHWTe npaBuna
3a ogHocHuot npowussop. 3ITOYNMOTPEBATA unu
HemouynTyBaweTo Ha 6e3beaHOCHWUTe npaBuna
HaBeAeHU BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaat

TeLWKn TeryileCHU noBpeaun.
ENC007-10

BAXHUW BE3SBEAHOCHMU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MNpep kopucTewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte
r'M cuTe ynaTcTBa M O3HAKM 3a NpeTnasnuBoCT
Ha (1) nonHayvot 3a 6aTepwmjaTa, (2) 6aTepujaTa
1 (3) npousBOAOT LWITO ja KOPUCTK BGaTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja 6aTepujara.

3. Axo BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTko, nMpecTaHeTe BegHaw co pa6ota. Toa

MoXe fAa  pe3ynTtMpa €O pU3MK  of
npesarpeBaHe, MOXXHN M3rOpeHULN 1 Aypu n
ekcnnosuja.

4. AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
U3MMjTe ™M co uucTa Boga M nobGapajte
MeAMLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe pa
pe3ynTupa co rydewe Ha BalWMoT BUA.

5. He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTe CO HUKaKOB

npoBoAnUB MaTepujan.

Us3berHyBajTe pa ja yyBaTte GaTtepuja Bo

caj co ApyrM MeTanHW npeaMeTy Kako

LWITO Ce LajKn, MOHEeTH U C1.

Ha usnoxyBajTte ja 6atepujata Ha Bopga

WUnu DoxXA.

Kpatkmor cnoj Ha 6atepmjata Moxe pga
npeausBUKa rorieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBae, MOXHU U3ropeHULU
W AYpM 1 NaA Ha HanojyBakeTo.

6. He cknaagupajte rm anatotr u 6Gatepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTtypata Moxe Aa
AocTUrHe uUnu Hagmunyea 50 ° C (122 ° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata Aypu u kKora e
MHOry oOlITeTeHAa WU LEenocHO MOTpoLLeHa.
BaTtepmjata Moxe pAa ekcnnogupa ako ce
CTaBu BO OraH.

(@)

(©)



BHumaBajTe pa He ja ucnywTute unu yapurte
6atepujaTa.

He kopucTeTe owTeTeHa 6aTtepumja.
MounTyBajTe rm NokanHUTe 3aKOHCKN Nponucu
WITO ce oagHecyBaaT Ha ¢hpnawe BO oTnag Ha
6atepujaTa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.
/\ BHUMAHME:
6atepun Makita.
Ynotpebata Ha HeopuruHanHu 6Gatepuy Makita wnu
GaTepumn kou Gune MoandUKyBaHU MOXe Aa pe3yntupa
CO ekcnnogupare Ha Gatepujata v NpeausBuKyBarbe
noxap, nuyHa nospeaa u wrera. Co T0a, UCTO Taka, ke
ce noHuwTU rapaHuujata on Makita 3a anator u
nonHavot oa Makita.

KOPMCTeTe caMO OpuUruHasiHu

CoBeTu 3a ogpXKyBake MakcumaneH paboteH

BeK Ha b6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepmjaTa npea LENocHO Aa ce
nucnpasHu.
Cekorawl 3anupajte ja paborata co anarToT U
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexute
[AeKa anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NonHUTe LIENIOCHO NonHa
Gatepuja.
MpekymMepHOTO  MoONMHewe TFo  cKkpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ja 6atepujaTta Ha co6Ha

Temnepartypa o 10° C -40° C (50° F - 104°
F). Do3Bonete 3arpeaHata GaTepuja Aa ce
onaav npepa Aa ja cTaBUTE Ha NoMHee.
HanonHete ja 6aTtepujaTta ako He ja KopucTuTe
noAonr BpeMeHCKU nepuoa (noBeke of LieCT
meceum).
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Oornuc HA ®YHKUMAUTE

/\BHUMAHMVE:
Mpen cekoe npunarogyBake UNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBawe Ha
G6aTtepumjaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unu BageHeTo Ha baTtepujaTa.

- [OpxeTe ru anatoTt u 6aTtepujaTta LUBpPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oTcTpaHyBaTe 6GaTepujata.
[okonky He T [OpXuTe LBPCTO anator U
GaTepujata, Toa MOXe [fOa [doBeAe A0 HUBHO
NU3HyBakbe Of BalMTE paue v Aa pesyntupa co
owITeTyBake Ha anatoT u Ha baTtepujaTa, Kako u
CO TeNnecHW NoBpeau.

3a fa ja u3saguTe G6atepujaTta, nosreyete ja of anatot

fofeka ro nuarate KOMYeTo Ha npegHata cTpaHa Ha
6atepujaTa.

3a na ja moHTupate batepujata, nopamHeTe ro ja3n4eTo

Ha BaTepujaTa co xneboT BO KyRULLTETO U TYpHETE ja Aa

3acTtaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja Oo kpaj gopeka He ce

3aK/yym BO MeECTO Mpu LWITO Ke ce ChylHe Mano

KNMUKHyBare. AKO MOXeTe [Ja ro BUAUTE LPBEHUOT

VHAMKATOP Ha ropHaTta CTpaHa of KOMYeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrny4eHa LierlocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:
Cekorall MoHTUpajTe ja GaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHUOT WHAWMKaTop He ce u3racHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXe CIy4ajHO Aa UcnafHe oA anartor,
CO TOa npeaouv3BMKYBajku noBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte ga ja mMoHTupate GaTepujata Ha cuna.
Ako BaTepujaTa He MOxe Aa ce NM3He NecHo, Toa
3Ha4M Aeka He e mocTaBeHa NpaBuITHO.

HAMNOMEHA:
Kora GaTepujata He MOXxe NnecHo fa ce u3Bagu,
TYPHeTe ja oA CnpoTMBHATa CTpaHa Ha KOM4eTo U
nu3Here ja.

BknyuyyBawe

/\BHUMAHME:

. MNpen pa ja BmeTHeTe OaTepujata BO anaror,
cekorawl MpoBepyBajTe o MPEeKUHyBayoT Janu
YHKUMOHMpaA MpaBWHO WM Janu ce Bpaka BO
nonox6ara ,OFF* kora ke ce oTnyLITy.

- HemojTe cunHo aa ro noerekyBaTe MpekWHyBayoT
6e3 fa ja npuTucHeTe padykarta 3a Grnokvparse. Toa
MOXe Aa npean3Buka AedekT Ha NPeKVHYBayoT.



Cnuka2

Mma payka 3a Grokupare 3a Ja ce crnpeyv crydvajHo
noBrieKyBake Ha MNpekMHyBa4oT. 3a BKIydyBawe Ha
anaTtot, npuTUCHeTe ja payka 3a Onokupare Wu
noerneyete ro  npekuHyeBador.  OTtnywTtete  ro
NpeKnHyBaY4oT 3a UCKIyYyBaH€e Ha anaTor.

AI‘IPE.E[YI'IPEJJVBAH:E:

. 3a Bawa 6e3begHOCT, OBOj anaTt € OofnpeMeH co
payka 3a Grokupatrse koja crpevysa anatoT Aa ce
crapTyBa HeHamepHo. HUKOIALL He kopucTeTe ro
anatotr ako paboTM kora €AHOCTaBHO ke ro
noBreyeTe MpekuHyBayoT 6e3 npuTucKarwe Ha
pauykata 3a Gnokupane. Bpatere ro anator BO
cepBuceH ueHTap Ha MAKITA 3a cooaBeTHa
nonpaska MNPE[ HaTamoLuHa ynoTpeba.

. HWKOTALL HemojTe Oa ja 3anenyeate wnu ga ja
OHeBO3MOXyBaTe yHKUMjaTa Ha padkata 3a
6rnokupame.

o nokaxxyBa npeocTtaHaTMOT KanauuTeT Ha
6arepujaTta

Cnwuka3

Kora ke ro Bknyuute anatoT, MHAMKaTOpOT 3a baTtepuja
ro MokaxxyBa NpeocTaHaTUoT KanauuTet Ha baTtepujarta.
MpeoctaHaTMoT  kamauuteT Ha  Gatepujata ce
npukaxyBsa BO BUJ Ha criefHasa Tabena.

Craryc Ha MHAUKaTopOT
3a batepuja

D :BKMYYEHO |:| < Voknysero D < Thenkatse

MpeocTaHart kanaumTet
Ha BatepujaTta

50 % - 100 %

OBOj anat uma ,pexum co ronema 6pa3uHa‘“ n ,pexumm co
roneM BpTEXEH MOMEHT. ABTOMaTtCku ro MeHyBa
paboTHMOT pexVm BO 3aBUCHOCT of paboTHOTO
ontoBapyBamwe. Kora nHOMKaTOPOT 3a pexum ke ce
BKITy4M BO TEKOT Ha paboTeH-eTo, anaToT € BO Pexum
Ha rofieM BpTEXeH MOMEHT.

Cucrem 3a 3awTuTa Ha anaTtot/6atepujata

AnatorT e onpemMeH CO CUCTeM 3a 3alWTuTta Ha
anatot/6atepujata. OBOj cucTeM aBTOMAaTCKM O
npekuHyBa HamnojyBaheTo Ha MOTOPOT 3a fga ro

npogomkn paboTHMOT Bek Ha anatoT u Ha 6aTtepwjaTa.
AnatoT aBTOMAaTCku Ke Ce WCKNy4u 3a Bpeme Ha
paboTtereTo ako anatoTt unu 6atepujata ce NOCTaBeHU
noA efeH of cnegHvee ycnosu. Bo Hekon ycnosu, ke ce
BKITy4Y MHAWKaTOPOT.

3awTuTa oa npeonTtepeTyBatke

Kora co anatoT ce pakyBa Ha HauuH LUTO NMPeAW3BKKyBa
[a noBnekyBa HETWNMWYHO BUCOKa CTpyja, anartor
aBTOMaTCku 3acTaHyBa 6e3 HukakBu nHaukauun. Bo osaa
cuTyauuja, ucknyyeTe ro anatoT 1 3anpeTe ja npumeHata
KOja npeausBMKana npeonToBapeHOCT Ha anator. [oToa,
BKNy4YeTe ro anaTtoT 3a Aa ro pecrapTupare.

3awTuTa oA nperpeBake Ha anaToT

Kora anator e nperpeaH, anatotr ce MCKMyyyBa
aBTOMaTCKM U uHAMKATOPOT 3a Batepuja ja nokaxysa
cnepgHaBa cocTojba. Bo oBaa cutyauuja, ocraBete
anaToT fja ce onaau npea NoBTOPHO Aa ro BKIy4uTe.

Wnavkatop 3a

Gatepuja D:Tpenkarbe

[ miweeso | [ :vewnyeeno

AnartoT e nperpeaH

20 % - 50 %

0% -20%

Ocno6oayBare Ha 3aliTUTHaTa 6rnokaga

Kora cuctemor 3a 3awtnta pabot noBTOpPNMBO, anaTot
e bnokupaH 1 nHgukaTopoT 3a GaTepujaTa ja nokaxysa
cnepgHaBa cocTojba.

HanonHere ja 6atepujata

®dyHKLMja 3a aBTOMATCKO MEeHyBak€e Ha
6p3uHaTa

Cnukad

CraTyc Ha MHAUKATOPOT 3a PEXIM

@)
(©)

PaGoTteH pexum

Pexum Ha ronema
6p3vHa

Pexum Ha ronem
BPTEXEH MOMEHT
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WHpvkatop 3a

Gatepua D:TpenKaH;e

D:BKﬂWEHO |:| : Wicknyyero

BawTnTHaTa 6nokaga pabotu

Bo oBaa cutyauuja, anatoT He cTapTyBa Aypy HU ako ro
ucknydyeate u BknydyeaTe. 3a pAa ja ocnobogute
3awTuTHata ©Onokaga, wu3Bagete ja Gartepujata,
noctaeeTe ja Ha monHa4voT 3a GaTtepun U noyekajte
[ofeka He 3aBpLUM MOMHEHETO.

Mpunaroagyeatbe Ha Ana6ounHaTta Ha
ceyereTo

/A\BHUMAHME:
. Otkako ke ja goteparte anabounHaTta 3a ceverbe,
cekoralu 3aTerHeTe ja padkara.



Cnukab

OnabaBeTe ja padykata noCTaBeHa CTPaHUYHO Ha
3aAHaTa Aplika U ABWXKETE ja ocHoBaTa Harope wunu
Hapony. Ha cakaHata pnabousHa 3a cevete,
NpuLBpPCTETE ja OCHOBaTa CO 3aTerHyBawe Ha paykara.
3a nouucto m nobe3begHo ceyerbe, MnoctaeeTe ja
pebenuHata Ha cedvere TakawTo nog  paboTHWMOT
maTepuwjan gda cTpuM He noBeke on edeH 3a6 of
ceuunoto. Kopuctewetro coopseTHa pebenvHa Ha
ceyetbe MomMara BO HamarnyBaHEeTO Ha MoTeHumMjanoT 3a
onacin MOBPATHW  YOAPW kou wmoxaT ga
npeausBukaat TenecHa nospeaa.

Koco ceuerwse

Cnuka6

OnabaBerte ja npeaHata padka. MNMocTaBeTe ro cakaHMoT
aron (0° - 50°) co cooABeTHO HaBanyBake, a NoToa,
LIBPCTO CTErHeTe ja npeaHaTa payka.

Cnuka7

Kopuctete ro 3anupayor op 45° kora u3BegyBaTe
npeuusHo ceyerwe nop aron op 45°. Ceprete ro
3anMpayYoT LieNoCHO HaAeCcHo 3a koco ceverbe (0° - 45°) n
CBpTETE 0 HAAECHO 3a KOCo ceverbe nop arnm og 0° - 50°.
HuwaHewe

Cnuka8

3a npaBonMHUCKO ceyerse, NopamMHeTe ja nonoxbara 0°
Ha NpedHVOT [en oA OCHoBaTa CO BallaTta nuHuja Ha
ceyerbe. 3a Koco cevere nog aron op 45°, nopamHete
ja co nonox6ata 45°. Mosuumjata Ha ropHata Boguska
MOXe [a ce npunaroaysa.

Bkny4yyBare Ha nambarta

/\BHUMAHME:

. He rnepajte AupektHo BO nambata unu BO
M3BOPOT Ha CBETNWHA.

Cnwuka9

3a pa ja Bknyunte camo nambarta, noeneyete ro

npekvHyBadyot 6e3 pda ja npuTuckaTe padkata 3a

bnokvparwe. 3a ga ja Bknyuute nambata v ga ro

cTapTyBaTe anartot, MpUTUCHETE ja paykata 3a
6nokuparwe ¥ noBrnevyeTe ro npekuHysadyoTr 6e3 ga ja
nputuckate padkata 3a Gnokvpawe. JlambBarta

npoponkyea fAa CBETW [Jodeka NpeknHyBayoT e
nosneyeH. Jlambata ke ce ucknyun 10-15 cekyHan no
OTNyLUTaKETO HA NPEKMHYBAYOT.

HAMOMEHA:

- KopucTeTe cyBa kpna 3a Gpuiletbe Ha npaluvHaTa
on nekata Ha nambata. BHumaBajte ga He ja
n3rpebute nekata Ha nambarta, BO CMpOTMBHO
MOXe fAa Ce HamanuM  MHTEH3UTETOT  Ha
OCBETIYBaH-E.

. Hemojte pa kopuctute GeH3wH, pa3pegyBay unu
CMIMYHW CYNCTaHUMM 3a YUCTEHE Ha NekaTa Ha
nambarta. Ynorpebara Ha TakBuTe CynCTaHUun ke
ja owTeTn nambara.
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Kyka

/\BHUMAHMVE:
- Cekoraw Bagerte ja 6atepujaTa kora ro 3akavyysare
anaTor co Kykara.
. Hukoraw He 3akayyBajTe ro anaroT Ha BWUCOKO

MECTO WNU Ha MoTeHuMjariHo  HecTabunHa
noBpLuUMHa.
Cnuka10

KykaTa e mpakTuyHa 3a MpUMBPEMEHO 3akayyBawe Ha
anaToT. 3a kopucTehe Ha KykaTa, eHOCTaBHO BpTeTe ja
[loAeKa He 3acTaHe BO OTBOpeHa nonoxoa.

Kora KykaTa He ce KOpUCTMW, Cekorall BpTeTe ja godeka
He 3acTaHe BO 3aTBOpeHa nonoxoba.

COCTABYBAHKE

/A\BHUMAHME:
- [lpep cekoe goTepyBake UMK NpoBepka Ha anaror,
cekorawl npoBepyBajTe [anuv € WCKNy4YeH W
GaTtepwujaTta e usBageHa.

OTCTpaHyBaH:e WU noctaByBak€ ce4unsio 3a
nunarta

/\BHUMAHME:

- Ocurypete ce geka CeYMNOTO € MOHTMPAHO CO
3abuTe Haco4YeHW Harope KOH MpPefHVOT den Ha
anaror.

. Kopuctete camo kny4 Makita 3a crtaBawe wunu
BajieHe Ha CeYmnsnoTo.

Cnukall

3a ga ro n3BaguTe cevmnoTo, NpuTucHeTe ja bnokagara
Ha ockaTta LieflocHO TaKaluTo CevunoTo Aa He Moxe Ja
ce BpPTM U ynotpebeTe knydy 3a onabaByBare Ha MMbyc-
3aBpTkaTa BO HacoKa Ha CTpenkuTe Ha YacCOBHUKOT.
Motoa un3Bagete rm nMbyc-3aBpTkaTa, HaaBopellHaTa
chnaHLwa n ceunnoTo.

Cnukai2

3a fga ro HamMecTUTe CeunnoTo, crieaeTe ja nocrankara
3a Bagete no obparteH pegocned. BHVIMABAJTE
OOBPO [OA JA 3ATEMHETE UMBYC-3ABPTKATA BO
MPABEL, CMPOTMBEH HA CTPEJIKUTE HA
YACOBHUKOT.

Kora ro 3ameHyBaTe Ce4MnoTo, UCTO Taka ucuucteTe v
TOPHMOT U JOSHMOT  WTUTHUK 3@ CEYMNo 04
HacobpaHuTe 0TNagoLUM Kako LUTO € OnULaHo BO AENOT
OppxyBatbe. Toa He ro 3ameHyBa NpaBUIOTO Aeka
Tpeba cekorawl Aa npoBepyBaTe Aanu  OOSHWUOT
WTUTHWK paboTun npen cekoja ynotpeba.

3a anart co BHaTpelwHa ¢naHwa 3a ceynno
pasnuyHoO oA OHMe CO AujameTap Ha gynkaTa of
15,88 mm

/ABHUMAHME:
. Ocurypete ce peka ucnakHaTUHaTa ,a“ Ha
BHaTpewHaTa (*)J'IaHl.Lla LWUTO € nocTaBeHa



HaABoOp, MAeanHo oAroBapa Ha Aynkata Ha
ceymnoTo ,a“. AKO Ce4yMnoTo ce MOHTUpa Ha
norpeluHaTa cTpaHa, MOXe Ja HacTaHaT onacHu
BMGpauuu.

Cnuka13

BHatpelHata chnaHwia nma ogpeaeHa nucnakHatuHa of
AvjameTapoT Ha efHa CTpaHa u Apyra ucnakHaTuHa Ha
apyrata ctpaHa. W3bepete ja npaBunHata ctpaHa co
ncnakHaTMHaTa LUTO uaeanHo ogrosapa Ha gynkaTta Ha
ceunnoro.

CrnegHo, MOHTMpajTe ja BHaTpewHaTa dnaHwa Bp3
MOHTaXHaTa Ocka Taka LITO MnpaBuiiHaTa CTpaHa co
ucnakHaTMHaTa Ha BHaTpeluHaTa drnalwa ga e cspTeHa
HaHaJBop, 1 NOTOa NOCTaBeTe MM CeYMIIOTO Ha nNunara u
HaaBopeluHaTa chnaHwa.

LIBPCTO CTEIHETE JA LUECTOAIOJTHATA 3ABPTKA
BPTEJKM JA HAJEBO.

3a anat co BHaTpellHa ¢hnaHwa 3a ceynno Ha nuna
co avjameTap Ha gynkata op 15,88 mm

(3aBucu op apxaBara)

Cnukal4

Cnukails

MoHTupajTe ja BHaTpelHaTa cnaHwa co usgageHara
CTpaHa CBpTEHa HaHaABOP Ha MOHTaxHaTa ocka M
notoa noCTaBeTe M CEeYMrioTo Ha nunata (ako e
noTpebHo, CO NPCTEHOT), HaaBopellHaTa dnaHwa u
LuecToaronHaTa 3aBpTka.

LIBPCTO CTETHETE JA LUECTOAIOJTHATA 3ABPTKA
BPTEJKM JA HANEBO.

AI‘IPEHYI‘IPEHVBAH:E:
. Tpea pa ro MoOHTMpaTe CeYMNIOTO Ha
BPEeTeHOTO, cekoraw ocurypyBajte

NpPaBUTHUOT NMPCTEH 3a OTBOPOT Ha CEYUNoTO
3a BPaTUIIOTO LITO NNnaHupaTe Aa ro KopucTurte
Aa e MOHTUpaH nomefy BHaTpewHata W
HagBopelwHaTta ¢naHwa. AKO Ce KOpUCTU
HenpaBuneH NPCTeH 3a OTBOP 3a BPaTWIIO, MOXe
fa [ojje [0 HempaBWIHO  MOHTUpake Ha
CeYMnoTo, LUTO MOXe Aa NPeAn3BMKa ABWKeHe Ha
CEYMnoTo U CUIHM BUGpaLuK, LITO nak Moxe Aa
foBefe A0 MOXHa 3aryba Ha KOHTponarta BO TeKOT
Ha paboTer€eTo 1 Tellka TenecHa nospeaa.

Cknagupawe Ha UMByc-Kny4oTt

Cnuka16

Kora He ce kopucTu, cknaampajte ro UMByc-Kny4yoT Kako
LUTO € MOoKaXaHo Ha Crnvikarta 3a Aa He ro narybure.
MoBp3yBawe BaKyyMcKka CMyKarnka
(OnuunoHaneH npubop BO HEKOM ApXKaBM)

Cnukal7

Cnukail8

Kora cakaTe fa M3BpLUATE YWCTO CeYehe, Ha BaLLUMOT
anar noBp3eTe npaBocMykanka Makita.

MoHTuMpajTe ro pacnpckyBayoT Ha NpaB Ha anaTtoT Co
nomoLL Ha 3aBpTkata. [oToa, noBp3eTe ro LPeBOTO Ha
npaBocMyKarnkata Ha pacnpckyBa4oT Ha npaB Kako LUTO
€ npvKaxaHo Ha crnvkara.

3a anar 6e3 pacnpckyBay Ha npaB Kako CcTaHaapaHa
onpema, 3aMeHeTe ja padkata koja e nocTaBeHa Ha
[OMHMOT  WTUTHUMK CO  OHaa  uMcropadaHa  Cco
pacrnpckyBaqyoT Ha npaB (OMUMOHAaneH [AoAaTok)
VCTOBPEMEHO KOra ro MOHTMpaTe pacnpcKyBayoT Ha
npas. Bo cnpotnBHoO, Hema Aa Moxe Aa cevete nopaau
TOa WTO ABMXEHETO Ha AOSIHUOT LITUTHUK Ke Guae
nonpeYeHo of, pacnpcKyBayoT Ha npas.

PABOTEHE

/\BHUMAHMVE:

- BHumaBajTe ga ro gBuxuTe anaTtoT Hanpen BO
npaBa NvHWja n HexHo. MNpekymepHata cuna unu
MCKPVBYBaH-€TO Ha anaTtoT Ke pesyntupa co
nperpeBake Ha MOTOPOT, U oOfaceH mnoBpaTeH
yoap wTo 6u mMoxeno gda [fdoBede [0 TeLUKU
nospeau.

- Cekoraw kopucTeTe v npegHata pApwka W
3aAHaTa Aplika M UBPCTO ApXeTe ro anatoT 3a
npegHata Apluka U 3agHata Aplika 3a Bpeme Ha
pabotemeTo.

Cnuka19

LiBpcTo apxete ro anatoT. AnaToT uma npegHa ApLuka
n 3agHa gpwka. Kopuctete ru obete 3a gobap dat Ha
anatoT. Ako nunata ce ApXW co ABETe paue, TMe He
MoxaT fa bupar npeceyeHun og ceumnoro. Moctasete ja
ocHOBaTa BpP3 MarepujanoT LTO Ke ro ceveTte, co Toa
LITO CeYMnoTo He cMee Aa ro gonupa. lNotoa Bknyyere
ro anator W nodvekajte [doAeKa CEeYMrioTo [OCTUrHe
uenocHa 6pauHa. Cera, eQHOCTaBHO MpUABMXKETE O
anatoT HaHanpeg AOMK MOBpLUMHATa Ha marepujanot
LITO Ce cevye Mpu Toa OAPXKYBAjKM rO MPaBOMMHWCKM U
HanpenyBajkv 6aBHO Jofeka CeYeHeTo He 3aBpLLN.

3a pobuBara UMCTU MpeceyeHn napuuka, ApXeTe ja
nuHMjaTa Ha ceyewe npaBa W 6Gp3vHata Ha
HanpepyBake KOHTaHTHA. AKO CeYeHeTO He ja crneau
BallaTa nnaHupaHa nuHuja Ha cevene, He obuaysajte
ce fda ro npucunuTe anaTtoT Ha3ag Ha opurMHanHara
nuHWja. Ha Toj HauMH Moxe fa Jojae A0 nenewe Ha
CeyMnoTo n fa npeavsBrika ornaceH mnoBpaTeH yaap U
MOXHa Tewka nospeaa. OTnyliTeTe ro NpPeKkMHyBaYorT,
novekajTe Ce4MnoTo Aa 3anpe M notoa noerevere ro
anatot. OQHOBO MOpaMHeTe ro anaTtoT Ha HoBa NMUHWja
Ha ceyere W TMOBTOPHO 3arnovyHETe CO Ceyvehe.
Obuaysajte ce pa wusberHete nonoxobm Kou ro
M3NoXyBaaT OrnepaTopoT Ha pacnpcKyBaykv OTMagoum
o cedveweto. Kopuctete 3awtuta 3a ounTe 3a [Aa
cnpeyuTte nospea.



HapomxeH noTnupay (BoaunHa WuHa)
(onumnoHaneH AopaTok)

Cnuka20

MpakTUYHWMOT HafOMKHEH NOTNPaY OBO3MOXYBa PamMHO
ceyere CO 3rofleMeHa npeumsHocT. EpHocTaBHO
NpPUTUCHETE O HAZOMKHWOT NOTNMPaY of cTpaHaTa Ha
matepujanot U npuuBpcTETe ro Bo Taa nonox6a co
Krnemacrara 3aBpTka of npefgHaTta cTpaHa Ha OCHoBarTa.
Toa 0BO3MOXYyBa W M3BeAyBake MOBEKEKpaTHW 3aceuu
co egHoobpasHa LMPoYMHa.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- [pen cekoe gotepyBake UMK NpoBepKa Ha anaror,
cekorall MpoBepyBajTe [fdanv € WCKIyYeH u
baTepujaTa e n3BageHa.

- WcumucTteTe rm ropHUOT U JOMHMUOT WITUTHUK 3a
[a ocurypate Aa Hema HacobpaH npaB of
ceyeweTo WTO MOXe JgJa [ro  Hapywu
paboTeweTo Ha CUCTEMOT 3a AONiHa 3aliTuTa.
Heuuctnotr cuctem 3a 3awTuta Moxe fa ro
orpaHu4n npaBWUnHOTO paboTere, WTO MOXe Aa
pesynTpa CcO Telka TenecHa noBpeaa.
HajecbukacHmotr HaumH 3a pga ce  uM3Bpwun
UYACTEHETO € CO KOMMpecupaH Bo3gyx. Ako
npaBoT ce pasAyByBa HaABop oA WTUTHULMTE,
KOpUCTeTe cooABeTHa 3alTuTa 3a O4d M
AviLeHse.

. 3a unctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3WH,
paspepyBay, ankoxon wunu cnuyHo. Tue cpeacTea
ja Bapgatr 6Gojata M MOxe pga npegusBMKaar
Aecbopmaumm unu NykHaTuHK.

MpunaroayBawe TOYHOCT Ha ceyerse op 0° n
45° (BepTMKaInHO cevyere n ceverse nog aron
opn 45°)
Cnuka21

Cnwuka22

OBa npwnarogyBarwe € HanpaBeHo abpuuikm. Ho,
[OKOIKY € MWCKIyYeHo, Mpunarogete rm 3aBpTkuTe 3a
npunarogyBake CO MMOBYC-kNy4 Aodeka npoBepyBaTe
aron og 0° unu 45° Ha ceuynnoTo co OcHoBaTa CoO
NMOMOLL Ha TpWarofieH InWHWjap WM arofHWUK WTH.
Kopuctete ro sanupayor of 45° 3a npunarogyBahe
aron op 45°.

MpunarogyBake Ha KOCUOT HACOYHUK

Cnuka23

KocroT HacouHuk e npunarogeH habpuukn. Ho ako e
M3MeCTeH, MOXeTe [f[a ro npunaroguTe co criefHasa
nocranka.

3a ga ro npunarogute KOCMOT HAcoYHWK, onabaseTte rm
nBete 3aBpTku. [opamHeTe ja nuHujata of 0° Ha kocuoT
HaCOYHMK CO HACOYHMKOT Ha OCHOBATa Kora OCHoBaTa e
noctaeeHa nog aron og 0°.
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3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
npousBogoT, nonpaskuTe, ofpxyBaraTa mnm
potepyBakara Tpeba ga ce Bpwar BO OBMAacTEHU
cepBUCHM LeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenoewu og Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:
OBoj npmbop unu gogatouy ce npenopavysBaar 3a
KopucTewe co anatoT og Makita gedumHupan Bo
ynatctBoto. Co kopucTewe [Opyr npubop wnu
fojatoum Moxe Aa Ce M3NOXWTe Ha pusuK of
TenecHn nospeau. Kopuctete ru npuBopoT wu
fopjatouuTe camo 3a HMBHAaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomowl 3a noseke getanu 3a npubopor,

npatuajte Bo NOKanHUOT cepBuUceH LeHTap Ha Makita.

. Ceunna
HapomkeH notnupay (BogunHa wvHa)
LLnHa-Boannka
ApanTep 3a LWMHa-BOAUNKa
JInHunjap
PacnpckyBay Ha npalunHa
NmByc knyy
OpwuruHanHa 6atepuja u nonHay Makita

HAMOMEHA:
Hekoun ctaBku Ha nuctata Moxe fa ce BKIyYeHu
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Buton 11-2. Parghie de blocare a axului 15-3. Panza de ferastrau
1-2. Indicator rosu 11-3. Strangere 15-4. Flansa exterioara
1-3. Cartusul acumulatorului 11-4. Desurubati 15-5. Surub cu cap hexagonal
2-1. Tragaciul intrerupatorului 12-1. Flanga interioara 15-6. Inel
2-2. Levier de deblocare 12-2. Panza de ferastrau 16-1. Cheie inbus
3-1. Indicator acumulator 12-3. Flansa exterioara 17-1. Duza de praf
4-1. Indicator mod 12-4. Surub cu cap hexagonal 17-2. Surub
5-1. Parghie 13-1. Ax de montare 17-3. Parghie
5-2. Ghidaj de reglare a adancimii 13-2. Flansa interioara 18-1. Aspirator
6-1. Parghie frontala 13-3. Panza de ferastrau 18-2. Furtun
7-1. Opritor 13-4. Flansa exterioara 20-1. Surub de strangere
8-1. Linie de taiere (pozitie de 0 *) 13-5. Surub cu cap hexagonal 20-2. Rigla de ghidare
8-2. Linie de téiere (pozitie de 45°) 14-1. Ax de montare (Regula de ghidare)
8-3. Surub 14-2. Flansa interioard 21-1. Surub de reglare pentru 45°
9-1. Lampa 14-3. Panza de ferastrau 21-2. Surub de reglare pentru 0°
10-1. Agatatoare 14-4. Flanga exterioara 22-1. Echer
10-2. inchis 14-5. Surub cu cap hexagonal 23-1. Ghidaj de taiere oblica
10-3. Deschis 15-1. Ax de montare 23-2. Surub
11-1. Cheie inbus 15-2. Flanga interioara 23-3. Ghidaj
SPECIFICATII
Model DHS680
Diametrul panzei de ferastrau 165 mm
la 0° 57 mm
Adancime maxima de taiere la 45° 41 mm
la 50° 37 mm
Turatie in gol 5.000 min™
Lungime totala 350 mm
Greutate neta 3,3 kg
Tensiune nominala 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE078-2
Destinatia de utilizare

Masina este destinata executarii taierilor longitudinale si
transversale, drepte si oblice, in lemn, mentinand un
contact ferm cu piesa de prelucrat. Cu panze de
ferastrau Makita originale adecvate, pot fi taiate si alte

materiale.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (Lpa): 83 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 94 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului
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ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: tdierea lemnului
Emisie de vibratii (anw): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.



/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masgina(i):
Denumirea masinii:
Ferastrau circular cu acumulator
Model Nr./ Tip: DHS680
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

18.3.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/A AVERTIZARE Cititi toate avertizérile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.
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GEB060-8
AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTAPENTRU
FERASTRAU CIRCULAR FARA
CABLU

Proceduri de taiere

1. PERICOL: Tineti méinile la distanta de zona

de taiere gi panza de ferastrau. Tineti a doua
mana pe manerul auxiliar sau pe carcasa
motorului. Dacd ambele maini sunt fixate pe
ferastrau, acestea nu pot fi taiate de panza.

2. Nu introduceti mainile sub piesa prelucrata.
Aparatoarea nu va poate proteja impotriva panzei
sub piesa prelucrata.

3. Reglati adancimea de taiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s& fie vizibil mai putin decat un dinte
complet al panzei.

4. Nu tineti niciodata piesa pe care o taiati in
maini sau pe picioare. Fixati piesa de
prelucrat pe o platforma stabila. Este important
sa sprijiniti  piesa de prelucrat in mod
corespunzator, pentru a minimiza expunerea
corpului, riscul de intepenire a panzei sau de
pierdere a controlului.

O ilustratie tipica a suportului de mana corect

si a suportului piesei de prelucrat.

5. Tineti magina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate atunci céand executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
piesele metalice expuse ale masinii, rezultand in
electrocutarea utilizatorului.

6.  Atunci cand taiati folositi intotdeauna o pana
despicatoare sau un ghidaj paralel. Aceasta va
creste acuratetea taierii si reduce riscul de
blocare a panzei in material.

7. Folositi intotdeauna péanze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni si forme corecte
(romboidale respectiv rotunde). Panzele care
nu se potrivesc cu sistemul de montare al
ferastraului vor functiona excentric, provocand
pierderea controlului.



8. Nu folositi niciodatd saibe sau suruburi
pentru panza deteriorate sau
necorespunzatoare. Saibele si surubul pentru
panza au fost special concepute pentru acest
ferastrau, in vederea obtinerii unei performante
optime si a sigurantei in exploatare.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

- reculul este o reactie brusca la intepenirea,
frecarea sau abaterea de la coliniaritate a panzei
de ferastrau si cauzeaza o deplasare necontrolata
a ferastraului in sus si catre operator;

- céand panza este intepenitd sau prinsa stréans de
inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia
motorului respinge rapid masina catre operator;

- daca panza se rasuceste sau nu mai este coliniara
cu linia de taiere, dintii de la marginea posterioara
a panzei se pot infige fata superioara a lemnului
cauzand extragerea panzei din fantd si saltul
acesteia catre operator.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a ferastraului

si'sau al procedeelor sau conditilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

9.  Mentineti o prizd ferma cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealaltd a panzei,
insd nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul
poate provoca un salt Thapoi al ferastraului, insa
fortele de recul pot fi controlate de operator, daca
se adopta masuri de precautie adecvate.
Atunci cand panza se freaca, sau atunci cand
intrerupeti taierea indiferent de motiv, eliberati
butonul declangator si mentineti ferastraul
nemiscat in material pana cand panza se
opreste complet. Nu incercati niciodatd sa
scoateti ferastraul din piesa prelucrata sau sa
trageti ferastraul inapoi cu panza aflatda in
migcare deoarece exista risc de recul.
Investigati cauza frecarii panzei si luati masuri de
eliminare a acesteia.
Atunci cand reporniti ferastraul din piesa
prelucrata, centrati panza de ferastrau in fanta
si verificati ca dintii ferastraului sa nu fie
angrenati in material. Daca panza de ferastrau
se freaca, aceasta poate urca pe piesa sau poate
recula din aceasta la repornirea ferastraului.

Spriji panourile mari pentru a minimiza

10.

1.

12.

riscul de intepenire si reculare a panzei.
Panourile mari tind sa se incovoieze sub propria
greutate. Sub panou trebuie amplasate suporturi
pe ambele laturi, langa linia de taiere si langa
marginea panoului.
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0/ U U U

Pentru a evita reculul, sprijiniti placa sau
panoul in apropierea locului de taiere.

Nu sprijiniti placa sau panoul la distanta mare
de locul de taiere.

13.

Nu folositi panze uzate sau deteriorate.
Panzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fantd ingustd care cauzeaza
frictiune, intepenirea panzei si recul.

Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si
fixate inainte de inceperea taierii. Deplasarea
reglajului panzei in timpul taierii poate cauza
frecare si recul.

Aveti deosebita grija atunci cand executati o
taiere in peretii existenti sau in alte zone
mascate. Panza poate tdia obiecte care pot
provoca un recul.

Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu ambele
maini. Nu va pozitionati NICIODATA mana sau
degetele in spatele ferastraului. Daca apare un
recul, ferdstrdul va sari usor fnapoi peste mana
dumneavoastra, provocand vatamari corporale grave.




17.

Nu fortati niciodatd ferastraul. Impingeti
ferastraul inainte la o viteza care sa permita
panzei sa taie fara sa incetineasca. Fortarea
ferastraului poate genera taieturi neuniforme,
reducerea preciziei si posibile reculuri.

Functia apéaratoarei inferioare

18.

19.

20.

21.

22.

fnainte de fiecare utilizare, verificati
inchiderea corecta a aparatoarei inferioare. Nu
folositi ferastraul daca aparatoarea inferioara
nu se migca liber si nu se inchide instantaneu.
Nu blocati si nici nu legati niciodata
aparatoarea inferioard in pozitia deschisa.
Daca scapati accidental ferastraul, aparatoarea
inferioard se poate indoi. Ridicati aparatoarea
inferioara cu parghia de retragere si asigurati-va
ca aceasta se misca liber si nu atinge panza sau
orice alta piesa, la toate unghiurile si adancimile
de taiere.

Verificati functionarea arcului aparatoarei
inferioare. Daca aparatoarea si arcul nu
functioneaza corect, acestea trebuie reparate
inainte de utilizare. Aparatoarea inferioara ar
putea functiona anevoios din cauza unor piese
defecte, acumulari cleioase sau depuneri de
resturi.

Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi
“decuparile prin plonjare” si “taierile
combinate”. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si, imediat ce panza
penetreazd materialul, eliberati aparatoarea
inferioara. Pentru orice alte tipuri de taiere,
aparatoarea inferioard trebuie s& functioneze
automat.

Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea
inferioara sa acopere panza inainte de a ageza
ferastraul pe banc sau pe podea. O panza
neprotejatd, aflatd in rotire liberd, va provoca
deplasarea ferastraului inapoi, taind orice obiecte
din calea ei. Aveti in vedere timpul necesar
pentru oprirea completa a panzei dupa eliberarea
comutatorului.

Pentru a verifica aparatoarea inferioara,
deschideti-o manual, apoi eliberati-o si
examinati  inchiderea  aparatoarei. De

asemenea, verificati ca maneta de retragere
sd nu atinga carcasa masinii. Este FOARTE
PERICULOS sé lasati panza expusa, acest lucru
putand cauza vatamari corporale grave.

Avertizari de siguranta suplimentare

23.

Fiti deosebit de atenti cand taiati lemn umed,
cherestea impregnata sub presiune sau lemn
cu noduri. Pastrati o vitezd de avansare
uniformd pentru masina fara reducerea vitezei
panzei pentru a evita supraincalzirea dintilor
panzei.
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24.

25.

26.

Nu incercati s& indepartati materialul taiat
cand panza este in migcare. Asteptati pana
cand panza se opreste inainte de a apuca
materialul taiat.Panzele continud sa se miste
putin si dupa oprirea masinii.

Evitati tdierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat si eliminati toate cuiele din
cherestea inainte de taiere.

Asezati portiunea mai lata a talpii ferastraului
pe acea portiune a piesei de prelucrat care
este sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii. Spre exemplu, figura 1
ilustreaza modul CORECT de taiere a
capatului unei placi, iar figura 2 ilustreaza
modul ERONAT de taiere. Daca piesa de
prelucrat este scurtd sau mica, fixati-o. NU
INCERCATI SA TINETI PIESELE SCURTE CU
MANA!

Fig. 1

Fig. 2

27.

28.

inainte de a ageza masina dupa finalizarea
unei taieri, asigurati-vd ca aparatoarea
inferioara s-a inchis si ca panza s-a oprit
complet.

Nu incercati niciodata sa taiati cu ferastraul
circular fixat in pozitie rasturnata intr-o
menghina. Acest mod de utilizare este extrem
de periculos si poate conduce la accidente
grave.



29. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

Nu opriti panza aplicand o presiune laterala
asupra panzei de ferastrau.

Nu folositi discuri abrazive.

Utilizati doar o panza de ferastrau cu diametrul
marcat pe masina sau specificat in manual.
Utilizarea unei panze de altd marime poate afecta
protectia corespunzatoare a panzei sau functionarea
aparatorii, putand rezulta accidentari grave.

Pastrati panza ascutita si curata. Cleiul si
rasina intarite pe panze incetinesc ferastraul si
sporesc riscul de recul. Pastrati panza curata prin
demontarea de pe masgina si curatarea ei cu
solutie de Tndepartat cleiul si ragina, apa fierbinte
sau petrol lampant. Nu folositi niciodata benzina.
Purtati o mascd de protectie contra prafului si

30.

31.
32.

33.

34.

mijloace de protectie a auzului cand folositi masina.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.

ENCO007-10
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA
PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.
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3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curatd si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartusului

acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca
un flux puternic de curent electric, supraincalzire,
posibile arsuri gi chiar defectarea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura

poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

Nu incinerati cartugul acumulatorului chiar daca

acesta este grav deteriorat sau complet uzat.

Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti

acumulatorul.

Nu folositi un acumulator uzat.
Respectati  normele  nationale

eliminarea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AATEN'!’IE: Utilizati doar acumulatoare originale
Makita.

Utilizarea unor acumulatoare care nu au fost produse de
Makita sau a unor acumulatoare modificate poate duce la
explozia acumulatorului, rezultand incendii, accidentari si
daune. De asemenea, acest lucru va anula garantia
Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

)

@)

10. privind

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
Intrerupeti intotdeauna functionarea masinii si

incarcati cartusul acumulatorului cénd
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincarcati niciodata un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la
temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50°
F - 104" F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului daca nu il

utilizati o perioada indelungata (peste sase
luni).



DESCRIERE FUNC'[IONALA

A\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului
Fig.1
/\ATENTIE:
« Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.
Tineti ferm magina si cartusul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. in caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.
Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
unealta Tn timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului.
Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasé si introduceti-|
n locas. Introduceti-l complet, pana cand se inclicheteaza in
locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

/\ATENTIE:

+ Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. Tn caz contrar, acesta poate cadea
accidental din masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.
Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

NOTA:
n cazul in care cartusul de acumulator nu poate fi
scos cu usurintd, Tmpingeti-l din partea opusa
butonului si glisati-l.

Actionarea intrerupatorului

A\ATENTIE:
inainte de a monta cartusul acumulatorului in
unealtd, verificati intotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.
Nu apasati puternic butonul declansator fara a
apasa parghia de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.
Fig.2
Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declangator, este prevazuta o parghie de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de deblocare si
apasati  butonul declangator.  Eliberati  butonul
declansator pentru a opri masina.
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/\AVERTISMENT:

Pentru siguranta dumneavoastra, aceasta magina
este echipatd cu o parghie de deblocare care
previne pornirea neintentionatd a masginii. Nu
utilizati NICIODATA masina dac& aceasta
porneste la simpla apasare a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati magina la un centru de service MAKITA
pentru efectuarea reparatiilor corespunzétoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

Nu blocati NICIODATA parghia de deblocare cu
bandad adezivd si nu dezactivati NICIODATA
functia acesteia.

Indicarea capacitatii raimase a acumulatorului
Fig.3

Cand porniti masina, indicatorul de acumulator prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului.

Nivelul de fincarcare a acumulatorului
precum in tabelul urmator.

este indicat

Stare indicator acumulator

lluminare
“intermitentd

Capacitatea ramasa a
acumulatorului

[H:porwr [ : oprT

50 % - 100 %

20 % -50 %

0%-20%

Tncarcati acumulatorul

Functie de schimbare automata a turatiei
Fig.4

Stare indicator mod

©)
©

Aceasta masina are un “mod de turatie ridicatd” si un
“mod de cuplu ridicat”. Schimba automat modul de
operare in functie de sarcina de lucru. Cand indicatorul
de mod lumineaza in timpul operarii, masina este in
modul de cuplu ridicat.

Mod de operare

Mod turatie ridicata

Mod cuplu ridicat




Sistem de protectie magind/acumulator

Masina este prevazutd cu un sistem de protectie
masind/ acumulator.  Sistemul intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii $i acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmétoare. In anumite conditii, indicatorul se aprinde.
Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizatd intr-un mod care cauzeaza
un consum de curent neobignuit de ridicat, masina se
va opri automat far4 nicio indicatie. In aceasta situatie,
opriti masina si aplicatia care a dus la supraincarcarea
masinii. Apoi reporniti masina.

Protectie la supraincalzire pentru masina

Cand masina este supraincalzitd, masina se opreste
automat, iar indicatorul de acumulator indica starea
urmatoare. In aceastd situatie, l4sati masina si se
raceasca nainte de a o reporni.

lluminare

Indicator acumulator D :PORNIT |:| :OPRIT “intermitenta

Eliberare blocaj de protectie

Céand sistemul de protectie functioneaza in mod repetat,
masina este blocata si indicatorul de acumulator indica
starea urmatoare.

Masina este supraincalzita

lluminare

D :OPRIT “intermitenta

Indicator acumulator D:PORNIT

in aceasta situatie, masina nu porneste chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe fncarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.

Blocajul de protectie functioneaza

Reglarea adancimii de agchiere

AATENTIE:
- Dupa reglarea adancimii
intotdeauna ferm parghia.
Fig.5
Slabiti parghia din partea laterald a manerului posterior
si deplasati talpa n sus sau in jos. Fixati talpa la
adancimea de taiere dorita prin strangerea parghiei.
Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati
adancimea de taiere astfel incat sub piesa de prelucrat
sa nu fie proiectat mai mult de un singur dinte al panzei.
Utilizarea unei adancimi de taiere corecte ajuta la
reducerea potentialului de aparitie a RECULULUI care
poate provoca vatamari corporale.

de taiere, strangeti
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Taierea inclinata

Fig.6

Slabiti parghia frontala. Reglati unghiul dorit (0° - 50°)
prin inclinarea corespunzatoare a masinii, apoi strangeti
ferm parghia frontala.

Fig.7

Folositi opritorul de 45° pentru a executa taieri oblice
precise Tn unghi de 45°. Rotiti complet opritorul in sens
anti-orar pentru o taiere inclinata la 0° - 45° si rotiti-l in
sens orar pentru taieri inclinate la 0° - 50°.

Vizarea

Fig.8

Pentru taieri drepte, aliniati pozitia de 0° din partea
frontala a talpii cu linia dumneavoastra de taiere. Pentru
taieri inclinate la 45°, aliniati pozitia de 45°. Pozitia
ghidajului superior este reglabila.

Aprinderea lampii

/N\ATENTIE:
Nu priviti direct in lampa sau in sursa de lumina.

Fig.9

Pentru a aprinde doar lampa, apasati butonul
declangator fara a apasa parghia de deblocare. Pentru
a aprinde lampa si a porni masina, apasati parghia de
deblocare si trageti butonul declansator apasand
parghia de deblocare. Lampa continua sa lumineze
atata timp cat butonul declansator este tras. Lampa se
stinge la 10 -15 secunde dupa eliberarea butonului
declansator.

NOTA:
Folositi o carpa curata pentru a sterge depunerile
de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii, deoarece calitatea iluminarii va fi afectata.

+ Nu folositi benzina, diluant sau alte substante
asemanatoare pentru curdtarea lentilei lampii.
Folosirea acestor substante va deteriora lentila.

Agatatoare

/A\ATENTIE:

Scoateti intotdeauna acumulatorul atunci cand
agatati unealta de agatatoare.
Nu agatati niciodatd magina in locatii inalte sau pe
suprafete potential instabile.
Fig.10
Agatatoarea este utild pentru agatarea temporara a
masinii. Pentru a utiliza agatatoarea, trebuie doar sa o
rotiti pana cand se deschide.
Cand nu o utilizati, rotiti agatatoarea pana cand aceasta
ajunge in pozitia inchisa.



MONTARE

A\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
executa orice lucrari la magina.

Demontarea sau montarea panzei de
ferastrau

A\ATENTIE:
- Asigurati-vd ca panza este montatd cu dintii
indreptati in sus n partea frontala a masinii.

Folositi numai cheia Makita la montarea si
demontarea panzei.
Fig.11

Pentru a demonta panza, apasati parghia de blocare a
axului astfel incat panza sa nu se poata roti si folositi
cheia pentru a desuruba surubul cu cap hexagonal in
sens orar. Apoi indepartati surubul cu cap hexagonal,
flansa exterioara si panza.

Fig.12

Pentru a monta pénza, executati in ordine inversa
operatile de demontare. ASIGURATI-VA CA ATI
STRANS BINE SURUBUL CU CAP HEXAGONAL IN
SENS ANTI-ORAR.

La schimbarea panzei, aveti grija sa curatati si
rumegusul acumulat pe aparatoarea superioara si
infericard a panzei, conform sectiunii Intretinere.
Aceasta operatie nu elimina necesitatea de a verifica
functionarea apératoarei inferioare inainte de fiecare
utilizare.

Pentru masina cu flansa interioara pentru o panza
de ferastrau cu un orificiu diferit de orificiul cu
diametru de 15,88 mm

/\ATENTIE:
- Asigurati-vad ca proeminenta "a" de pe flanga
interioard, pozitionatd in exterior, se

incadreaza perfect in orificiul "a" al panzei de
ferastrau. Montarea panzei pe partea incorecta
poate duce la vibratii periculoase.

Fig.13

Flanga interioara are o proeminentd cu un anumit
diametru pe o parte si o proeminentd cu un diametru
diferit pe cealalta parte. Alegeti partea corectd cu
proeminenta care se incadreaza perfect in orificiul
panzei de ferastrau.

Apoi, montati flanga interioara pe axul de montare,
astfel ncat partea corectd a proeminentei de pe flansa
interioara sa fie orientatd in exterior si apoi instalati
panza de ferastrau si flansa exterioara.

ASIGURATI-VA CA STRANGETI FERM SURUBUL CU
CAP HEXAGONAL, IN SENS INVERS ACELOR DE
CEASORNIC.
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Pentru masina cu flansa interioara pentru o panza
de ferastrau cu orificiul cu diametru de 15,88 mm
(in functie de tara)

Fig.14

Fig.15

Montati flansa interioard cu cavitatea orientatd fin
exterior spre axul de montare, apoi instalati panza de
ferastrau (cu inelul atasat, daca este necesar), flansa
exterioara si surubul cu cap hexagonal.

ASIGURATI-VA CA STRANGETI FERM SURUBUL CU
CAP HEXAGONAL, IN SENS INVERS ACELOR DE
CEASORNIC.

/\AVERTISMENT:

inainte de a monta panza pe arbore, asigurati-
va intotdeauna ca intre flansa interioara si cea
exterioara este instalat inelul corect pentru
orificiul de arbore al panzei pe care intentionati
sa o folositi. Utilizarea unui inel incorect pentru
orificiul de arbore poate duce la montarea
incorecta a panzei, cauzand miscarea panzei si
vibratii puternice ce pot avea ca rezultat posibila
pierdere a controlului n timpul utilizarii si
accidentari personale grave.

Depozitarea cheii inbus

Fig.16
Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia inbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.

Conectarea unui aspirator
(Accesoriu optional in unele tari)

Fig.17

Fig.18

Daca doriti sa& executati operatii de taiere curate,
conectati la masina dumneavoastra un aspirator Makita.
Instalati duza de praf la masina folosind surubul. Apoi
conectati un furtun al aspiratorului la duza de praf in
modul prezentat in figura.

Pentru unelte fara o duzd de praf montatd ca
echipament standard, fnlocuiti parghia fixatd pe
aparatoarea inferioara cu cea furnizata cu duza de praf
(accesoriu optional) in acelasi timp cu montarea duzei
de praf. in caz contrar, nu veti putea efectua o taiere
deoarece  miscarea  aparatorii  inferioare  este
obstructionata de duza de praf.

FUNCTIONARE

/N\ATENTIE:

- Aveti grija sa deplasati masina lent inainte, in linie
dreapta. Fortarea sau rasucirea maginii vor avea
ca efect supraincalzirea motorului si reculuri
periculoase, prezentand risc de vatamare grava.
Folositi intotdeauna un maner frontal si unul
posterior si tineti masina ferm de méanerul frontal si
manerul posterior in timpul lucrului.



Fig.19

Tineti magina ferm. Masina este prevazuta cu un maner
frontal si unul posterior. Folositi-le pe ambele pentru a
apuca ferm masina. Dacd ambele maini sunt fixate pe
ferastrau, acestea nu pot fi taiate de panza. Asezati
talpa pe piesa de prelucrat fard ca panza sa intre in
contact cu aceasta. Apoi porniti magina si asteptati ca
panza sa atinga viteza maxima. Apoi deplasati pur si
simplu masina inainte pe suprafata piesei de prelucrat,
mentinand-o n pozitie orizontala si avansand lent pana
la finalizarea taierii.

Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de taiere
dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu reusiti
sa urmariti corect linia de tadiere preconizata, nu
incercati s& rotiti sau sa fortati masina inapoi catre linia
de taiere. Aceasta actiune poate bloca panza si poate
provoca reculuri periculoase cu posibile vatamari grave.
Eliberati butonul declangator, agteptati ca panza sa se
opreasca si apoi retrageti magina. Realiniati magina cu
noua linie de taiere si reincepeti tdierea. Incercati sa
evitati pozitile care expun operatorul la aschiile si
rumegusul aruncate de ferastrau. Folositi ochelari de
protectie pentru a evita ranirile.

Rigla de ghidare (Regula de ghidare)
(accesoriu optional)

Fig.20

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taieri
drepte extrem de precise. Glisati pur si simplu rigla de
ghidare pe latura piesei de prelucrat si fixati-o in pozitie
cu surubul de strangere de la partea din fata a talpii.
Aceasta permite, de asemenea, executarea taierilor
repetate cu latime uniforma.

INTRETINERE

/\ATENTIE:

«  Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos Tnainte de a
executa orice lucrari la masina.

Curatati aparatoarea superioard si inferioara
pentru a va asigura ca nu exista rumegus
acumulat care ar putea afecta functionarea
sistemului de protectie inferior. Un sistem de
protectie murder poate limita functionarea corects,
rezultdnd accidentari personale grave. Cea mai
eficientda metodd de efectuare a operatiei de
curatare este folosind aer comprimat. Daca este
suflat praf dinspre aparatori, asigurati-va ca
folositi o protectie corespunzitoare pentru
ochi si respiratie.

Nu utilizati niciodatd gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméaniatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
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Reglarea preciziei de taiere la 0° gi 45°
(taiere verticala si la 45°)
Fig.21

Fig.22

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa apare o
dereglare, ajustati suruburile de reglare cu o cheie inbus
n timp ce verificati unghiul de 0° sau 45° al panzei fata
de talpad folosind un echer sau un vinclu etc. Folositi
opritorul de 45° pentru reglarea unghiului de 45°.

Reglarea ghidajului de taieri oblice

Fig.23
Ghidajul de taieri oblice este reglat din fabrica. Daca
insa are loc o deplasare, il puteti regla conform

procedurii urmatoare.

Pentru a regla ghidajul de taieri oblice, desfaceti cele
doua suruburi. Aliniati linia de 0° de pe ghidajul de taieri
oblice cu ghidajul de pe talpa, atunci cand talpa este
pozitionata la un unghi de 0°.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE
/\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare

recomandate pentru masina dumneavoastra in

acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau

piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi

accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost

concepute.
Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Panze de ferastrau

Rigla de ghidare (Regula de ghidare)

Sina de ghidare

Adaptor pentru sina de ghidare

Rigla gradata

Duza de praf

Cheie inbus

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:
. Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)
OnuwTe objawtexse

1-1. flyrve 11-2. briokaga BpeTeHa 15-4. Cnorbatura npupybHnua
1-2. LipeHu nuaukatop 11-3. MpuyspcTute 15-5. Xekc 3aBpTan
1-3. Keptpu Batepuje 11-4. Nonyctute 15-6. MpcTeH
2-1. OkmaHM npekugay 12-1. YHyTpawka npupy6HuLa 16-1. IMByC Krbyy
2-2. Monyra 3a ocnobahare 13 12-2. CeumBo TecTepe 17-1. MnasHuua 3a npawuHy
6rokupaHor nornoxaja 12-3. Cnorbaluta npupybHuLa 17-2. Wpadp
3-1. MHpnkatop batepuje 12-4. Xekc 3aBpTak 17-3. MNonyra
4-1. inamnkaTop pexuma 13-1. OcoBuHa 3@ MOHTUPat-e 18-1. Yeucusay
5-1. Monyra 13-2. YHyTpalutba npupy6HuLa 18-2. LipeBo
5-2. Bogunuua 3a ay6uHy 13-3. CeunBo Tectepe 20-1. 3aTe3Hu 3aBpTatL
6-1. Mpegata nonyra 13-4. Cnorvalutba npupybHuua 20-2. Perynatop npotus
7-1. TpaHNyHUK 13-5. Xekc 3aBpTam pacuenkasatba
8-1. IwHuja pesa (nonoxaj 0 °) 14-1. OcoBuHa 3a MOHTMpat-e (napanenHu rpaHNYHMK)
8-2. JInnuja pesa (nonoxaj 45 °) 14-2. YHyTpalltba npupy6HuLa 21-1. 3aBpTatb 3a nopeluasatbe 3a 45°
8-3. Wpad 14-3. CeunBo TeCTEpE 21-2. 3aBpTats 3a noaelaBatbe 3a 0 °
9-1. Namna 14-4. Cnorbalwta npupybHuua 22-1. Tpoyrao
10-1. Kyka 14-5. Xekc 3aBpTak 23-1. Bogunuua 3a Koco cevere
10-2. 3aTBOpM 15-1. OcoBMHa 3@ MOHTUpaH-e 23-2. Wpad
10-3. OTBOpYU 15-2. YHyTpawa npupybHuua 23-3. Bofuua
11-1. MBycC krbyy 15-3. CeunBo TeCcTEpE
TEXHUYKWU NOOALIN
Mogen DHS680
MpeyHuk ceunsa 165 mm
nog yrnom og 0° 57 Mm
Makc. oybuHa pesatba nog yrnom op 45° 41 Mm
noa yrnom og 50° 37 Mm
BpauHa 6e3 onTepehetsa 5.000 mMuH"
YkynHa gyxuHa 350 mm
Heto TexuHa 3,3 kr
HomuHanHu HanoH DC 18V

* Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxvBarLa v pa3soja 3aapxaBamo NpaBo U3MeHa rope HaBeaeHUx nogataka 6es npeTxoaHe
HajaBe.
« TexHWuku nogaum v kepTpul 6atepuje Mory Ja ce pasnuKyjy y pasnmumtum semrbama.

« TexwuHa, ca kepTpuiiom 6atepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003
ENEO078-2 ENG900-1

HameHa Bu6pauuje

Anar je HamerbeH 3a 06aBrbarbe Y3AYXHUX Y NONPEYHMX
npaBuX pesoBa W KOCUX pesoBa Ca YrroBuWMa y ApBETY
0OK je y yBpCcTOM goauvpy ca npegmetom obpapge. Ca
ogroeapajyhum opuruHanium  Makita ceumBuma 3a

TecTepy MOXeTe [ja CejeTe 1 Apyre marepujane.
ENGO05-1

Byka
Tunuyan HMBO Byke no oueHun A ogpefeH je npema EN60745:

HwBeo 3By4Hor nputncka (Lpa): 83 dB (A)
Hueo 3By4He cHare (Lwa): 94 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HocwuTte 3awTuty 3a cnyx

69

YkynHa BpegHOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpefeHa je npema EN60745:

Pexvm papa: pesarbe apBeTa
BpeaHocT emucuje BUGpaLMja (anw): 2,5 M/C2 Ui Makbe
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpefHocT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHAapAM30BaHOM MepHOM
nocTyrnKy U MOXe Ce KOpUCTUTKU 3a ynopehuBare
anara.
[eknapucaHa emucroHa BpegHoCT Bubpaumja ce
Takofle MOXe KOPUCTUTM 3a NperMMUHapHy
NPOLIEHY U3M0XEHOCTY.



/A\YNO30PESE:

. EmuncuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe

NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM o  AeKnapucaHe — eMUCHOHe
BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOpUCTK anar.
YBepute ce na cTe naeHTudukosanm
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHE Ha NPOLEHU W3NOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu v Bpeme kafa je anat UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xoay).

ENH101-18
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe
E3 [eknapauuja o ycknaeHocTun
Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):
O3sHaka maluuHe:
BexunyHa umMpkynapHa Tectepa
Bpoj mogena/ Tun: DHS680
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuUama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

18.3.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka

3a eNeKTpu4yHe anarte

A YNO30PEHKE [MpouuTajTe cBa 6Ge3beaHocHa
ynosopewa M ynyTtctBa. HenowTtoBawe pJone
HaBeJeHVX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTu
enekTpUYHW yaap, noxap w/wnu 03oursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.
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GEB060-8

BE3BEHOCHA YINO30OPEHA
3A BEXWUYHY LUUPKYNAPHY
TECTEPY

Mpoueaype pesama

1. A OMACHOCT: [Opxute pyke parbe of
obnactm pesawa M ceumBa. [pyry pyky
APXUTe Ha MOMONHOj Py4YkU MnM Ha KyhuwTy
moTopa. Ako ca obe pyke apxuTe TecTepy,
CEYMBO Y TOM Crny4ajy He MoXe Aa X noceve.

2. Hemojte pa craBrbaTe pyke ucnog npeamera
o6papge. LUITWTHMK He MOXe Aa Bac 3aWTUTU
ucnog npeameta obpage.

3. Nopecute pybuHy pe3a npemMa p[eGrbLUHU
npeameta o6pape. Tpebano 6u pga 6Gynoe
BUIBMBO Make Of Lenor 3ynua 3ynyaHuka
ceyuBa ucnog npegmeta obpaae.

4. Hukapa HemojTe Aa ApXuTe NpegMeT Koju ce
ceye y pykama unm npeko Hore. MpuyBpctute
npeameT obpage 3a crtabunHy nnatdopmy.
BaxHo je oa nogpxasaTe npeameT MCnpaBHO Aa
GVCTe CMakUnM U3NOXKEHOCT Tena, Grnokupare
ceymBa uUnu rybutak KoHTpone.

TunuyaH npuMep NpaBuIHOT ApXaka anata
1 matepujana 3a obpagy.

5. EneKkTpuu4HM anaTt ApXuTe WCKIbYYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe kaga obGaBrbate
papoBe npu Kojuma noctoju MoryhHocT Aaa
pe3Hn anat [AoAMpPHe CKpUBeHe BoAOBe.
KoHTakT ca kabrnom noa HanoHoMm cTaBerba noj
HamoH W W3NOXeHe  MeTarHe  [erose
eneKTPUYHOr anarta 1 ua3naxe pykoBaoLa puU3uKy
of eNnleKTpUYHOr yaapa.

6. Mpunukom punoBawa, YyBEK KOpUCTUTE
rPaHMYHMK UNU BoAauNUUy paBHe uBuue. Ha
0Baj Ha4MH ce noborbluaBa MPELMU3HOCT pesa U
cMatbyje moryhHocT Briokuparsa ceuvea.

7. YBeKk KOpUCTUTE ceyMBa MCNpaBHe BennuuHe
M obnuka (AMjamaHTCKa HacynpoT OKpYrnvm)
WNM NpuKIbY4YHUX otBopa. CeumBa Kkoja He
ogroBapajy MOHTaXHOM [Jeny Tectepe Owuhe
n3baveHn n3 pasHoTexe, Aosogehn go rybutka
KOHTpone.



8. Hukapa HeMojTe pa KopuUCTUTE HeucnpaBHe
noAnoLlKe 3a Ce4MBO UMK 3aBpTakb. [oasoLlke
3a CeYMBO W 3aBpTaw NOCebHO Cy An3ajHMpaHu
3a Bally TecTepy, 3a onTumarnHe nepdopmaHce u
6e36enHO pykoBarse.

Y3pouu noBpaTHOr yaapa U cpoAHa ynosopeta

- noBpaTHV yAap npeAacTaBrba UHEHaAHy peakuujy
Ha yKkrbellTete, CaBujake WM HeucnpaeHO
nopaBHawe OLITPULE CeuunBa, LITO AOBOAW [0
noan3ara HEKOHTPONMNcaHe TecTepe ca npeameTa
obpage npema pykoBaoLly;

- aKo je Ce4MBO  YKIbelTeHO WM  YBPCTO
obyxBaheHO ycekoMm Koju ce 3aTBapa, Ce4YMBO ce
3aycTaBrba, a peakuuja MoTopa BOAW jeauHULY
ybp3aHo Hasag npema pykosaoly;

- aKo Ce CeuYvMBO WCKPUBM UMW ako nocTaHe
HeucnpaBHO NMOpaBHATO y pe3dy, 3ynuu Ha 3afHo0j
MBMUM cCeyuBa MOTy fAa Ce 3apujy y ropky
NoBpLUMHY ApBeTa 360r Yyera CEYMBO U3nNasn u3
yceka 1 uckade yHasaj ka pykoBaoLly.

MoBpaTHu ygap je pe3ynTaTr HenpaBwunHe ynoTtpebe

TecTepe WWnNu HenpaBUIHUX pagHWX npoueaypa unu

ycrnoBa M Moxe ce u3berHytn npepysuMarmem

ogroBapajyhmx Mepa onpesa Koje Cy HaBegeHe Yy

HacTaBky.

9. UspcTo ApxuUTe TecTepy ca obe pyke, a pyke

noctaBuTe Tako Aa Npyxajy oTnop cHarama

noBpaTtHor ygapa. CtaHuTe Tenom ca 6uno

Koje cTpaHe ceuyuBa, anu He napanenHo ca

ceuynBom. NMoBpaTHu yaap 61 morao ga y3pokyje

MCKakake TecTepe yHa3aj, anv pykosanaw, Moxe

[a KOHTponuiwe cune noBpaTHOr ygapa ako

npepysme oproeapajyhe mepe npeaocTpOXHOCTY.

Ako ce ceunBo 6nokupa unu ako us 6uno Kor

pasnora ponasv A0 Mpekuaa  pesama,

oTNycTMTe oOKMAA4Y W  OpXuTe TecTepy

HEMOKpPeTHY Yy Marepujany [AOK Ce Ce4yuMBO

NOTNYHO  He  3aycTaBu. Hukapa  He

nokyliaBajTe fAa YK/NOHWTe TecTepy U3

MaTepujana unu ga usBy4ete TecTepy yHasan

[OK Ce CeYMBO BPTU jep TO MOXe M3a3BaTu

noBpaTtHu ypap. [lpoeepuTe W npedy3muTe

KOpPEKTUBHE Mepe Aa bucte envmuHucany pasnor

6rokupatra ceumBa.

Mpunukom NOHOBHOI MOKpeTawa TecTepe AOK

je y npeamety ob6page, LeHTpupajTe ceuuBo

TecTepe y yceky, a 3aTMM npoBepuTe Aa 3ynuu

Tectepe HUCY ycevyeHu y maTepwmjan. Ako ce

ceumBo Tectepe Onokupa, mMoxe pga Agohe go

1cKkakarwa WNU noBpaTHOr yaapa M3 npeameTa

10.

1.

06pa,qe NPUITMKOM NMOHOBHOI NMOKpeTaka Tectepe.

12. Moaynpute Benuke nno4e ga 6Gucte onacHocT
o4 YK/bellTewa cevyMBa WM MoBpaTHOr yaapa
cBenu Ha MUHUMYM. Benuke nnoye wumajy
TeHAeHUWjy f[a ce ynexy nop COMCTBEHOM
TexuHom. [Mogynupaun  Mopajy pa  6yay
nocTaBrbeHM ucnop nnove ca obe cTpaHe, 6nusy

NWHWje pe3a n 6nusy neue Tabne.
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[a 6ucTte nsdernu noBpaTHu yaap,
noaynpuTte nnovy unu Taény 6nusy pesa.

HemojTe na nogynupete nnovy unu taény
parse op pesa.

14.

15.

16.

Hemojte pa kopuctute Tyna unu owrteheHa
ceunBa.HeHaowTpeHa unm HevicnpaBHO
nocTaBbeHa ceuvBa Mpou3BoAde Yy3aH ycek Koju
y3pOKyje NpekoMepHO Tpehe, brokupare ceumsa
1 nospaTHu yaap.

Monyre 3a 3akrbyvyaBawe MnogellaBakba
AybuHe ceumBa M KOCUHe Mopajy Aa o6yay
yBpcTe U Ge3beanHe Npe NpaBrbewa pesa. AKo
ce nofeluaBare ceynmBa NomMepu TOKOM pesama,
Moxe Aa gohe Jo bnokupara u noBpaTHor yaapa.
ByauTe  M3y3eTHO NaXybUBW  MPUITMKOM
TecTepucawa nocrojehnx suaosa unu Apyrux
NoBpLIMHA YMjy ApPYry CTpaHy He BuauTe.
McnynyeHo ceunBo MOXe Aa uvceve npeamere
Koju he goBecTu Ao noBpaTHoOr yaapa.

YBEK uyBpcTOo Apxute anatr ca obGe pyke.
HUKALOA HeMmojTe AOa craBrbaTe pPyKy unu
npcre u3a Tectepe. Ako gohe OO noBpaTHoOr
yOapa, TecTepa MOXe Mako Aa MCKOYM yHasaf
npeko Bawe pyke, posogehn [0 030UIbHUX
TernecHux nospepaa.



17.

Hukapga HemojTe Aa npumerbyjeTe cuny Ha
TecTepy. [ypHUTe TecTepy YyHanped npwu
Op3uHM NpU KOjOj ceYMBO MoOXe ga pexe 6e3
ycnopaBaka. [lpymeHa cune Ha TeCcTepy Moxe
Aa [osefde A0 HEPaBHOMEPHWUX pe3oBa, rybuTka
npeumnsHocT U Moryher noBpaTHor yaapa.

®DyHKUMja AOH-ET WUTUTHUKA

18.

19.

20.

21.

22.

Mpe cBake ynotpe6e, npoBepuTe Aa Nu ce AOHMU
WITUTHUK UcnpaBHo 3aTBapa. Hemojte aa pykyjete
TEeCTePOM ako Ce [OkM WTUTHUK He Kpehe
cnoboaHo n TpeHyTHO 3aTBapa. Hukapa Hemojte
Aa npuuspluhyjete unu Besyjete AOHM WTUTHUK Y
OTBOPEHOM nonoxajy. Ako ce TecTepa Cny4vajHo
UCMyCTW, [AOHM LWITUTHUK Moxe Aa Oyae caBujeH.
MoaunranTe Ao LWUTMTHUK NoMohy noBpaTHe pyyke, a
3aTM npoBepuTe Aa nmM ce cnobogHo kpehe u He
foavpyje ceynBo U Guno Koju Apyrv Aeo nog cBUM
yrnoesuma u gybuHama pesarsa.

MpoBepute pap onpyre AoHer LWTUTHUKA. AKO
WTUTHUK M onpyra He paje McnpaBHO, NOTpe6HO
je ma ux cepBucupate npe ynotpebe. [owu
WITUTHUK MOXe Aa paau ycnopeHo 36or owTteheHnx
[lenoBa, NenrbKBKX Tanora unu Hacnara otnaga.
[oK WTUTHMK MoXeTe Aa yBy4YeTe Py4YHO
camo 3a cneuujanHe pe3oBe Kao LWTO cy
,4€e0HO rnogawe“ u ,KOMOGMHOBaHM pe3“.
MoaurHuTe AOHM WTUTHUK Tako wWwTo hete
PY4HO Aa yByuYeTe pyuky, a Yum ceumBo yhe y
matepmjan, AOwM WTUTHUMK Mopa pa Gyae
oTnywTeH. 3a cBe Apyre BpCTe Pe3oBa [OOHM
LUTUTHWK 61 Tpebano Ja paan ayTomaTcku.

YBeKk nasuTe Aa AOHM WTUTHUK NOKPMBA CEYMBO
npe cnywTaka TecTepe Ha Knyny wunu noag.
HesawTtnheHo ceunBo koje ce cnobogHo kpehe
y3pokoBahe kpeTare TecTepe yHasaf, pexyhu cse
wTo je npen Hom. Mmajte Ha ymy aa je notpebHo
13BECHO Bpeme Mpe Hero LUTO Ce CEeYMBO MOTMyHO
3aycTaBW HaKOH OTMyLUTakba npekugava.

Oa ©Oucte npoBepunu [OOHU  LWITUTHUK,
OTBOpPUTE Fa PYKOM, a 3aTUM OTNycTUTE U
nocmartpajte 3arBapakbe LWTUTHUKA. Takohe
npoBepuTe Aa NoBpaTHa pyyka He Aoaupyje
kyhuwrte anara. OcraBrbame ceumBa
nanoxeHum je BEOMA OINACHO u moxe pa
foBefe A0 030UMbHMX TenecHWX nospeaa.

[OopnaTHa 6e36eqHOCHa yno3opewa

23.

24,

25.

26.

ByauTe wu3y3eTHO nNax/LUBM Kapa ceyeTe
BNaXHO [ApBO, ApBeHy rpally TpeTupaHy
NPUTUCKOM WNU [OpPBO ca YBOPOBUMA.
OppxaBajTe rnatko HanpegoBakwe anata 6e3
cMammBaka 6p3vHe ceunBa ga Gucte usbernu
nperpesare BpxoBa ceuunBa.

HemojTe pa nokywaBate fAa  yKnoHuTe
nceyeHN Mmartepujan [OK ce ceumBo okpehe.
CauekajTe fga ce ce4ysMBO 3aycTaBu npe
y3umawa uce4veHor martepmjana.CeuvBa ce u
narbe okpehy HaKoH UCKIbyYmBakba.

U3GeraBajte cevewe ekcepa. MNperneaajte ga
nu y ApBeTy MMa eKcepa U YKNOHUTe UX npe
ceyemba.

MocTaBuTe WKpPK Aeo OCHOBe TecTepe Ha Aeo
npeameTa obpage Koju je 4BpCTO nmoaynpT, a
He Ha Aeo Koju he oTnacTy HakoH pe3ama. Kao
npumep, cnuka 1 wunyctpyje WUCMPABAH
HauyMH pe3awa Kpaja nnoye, a cnuka 2
MOMPELLAH HauuH. Ako je npeameT obpage
KpaTak unu manu, npuuBpctute ra. HEMOJTE
OA TMOKYLWABATE QOA [APXWTE PYKOM
KPATKE KOMAOE OPBETA!

Cnuka 1

Cnuka 2

27.

28.

72

Mpe cnywTawa anaTa HaKoH AOBpLIaBaka pesa,
npoBepuTe Aa N je AOHU WTUTHUK 3aTBOPEH 1
Aa je ce4nBO NOTNYHO 3ayCTaBIbEHO.

Hukapa HemojTe na nokywasaTe Aa cedvete
uUMpKynapHomMm Tectepom Apxehu je okpeHyTy
Haonako y ctrerama. OBoO je U3y3eTHO OMacHo n
MoXe Aa AoBeae A0 036UIrbHUX Hecpeha.



29. Heku maTepmjanu cagpxe XemuKkanuje Koje
Mory paa 6yay oTpoBHe. byaute naxrbusu
Kako He 6u AOLWINO A0 yAUCaka npalivHe Unm
KOHTaKTa ca Koxom. Cnegute 6Ge36egHoOCHe
noaaTke Ao6aBrbavya matepujana.

Hemojte pa 3ayctaBmbaTe ceunmBa 604YHUM
NPUTUCKOM Ha CEYUBO TecTepe.

HemojTte aa kopuctute 6pycHe nnove.
KopucTuTe camo ceunBo TecTepe npevyHuUKa Koju
je HasHayeH Ha anaTy unuM HaBefeH Yy
npupy4Huky. Kopviwhere ceumBa Heogroapajyhe
BEMWYMHE MOXe Aa yTW4e Ha NpaBunHy 3awwTuTy
ceumBa Unu Ha (PyHKUMOHWCake LUTUTHUKA, LWTO 3a
nocneauLy MoxXe Aa UMa Tellke TenecHe nospese.
OppxaBajTe CeYMBO OLITPUM U YUcTUM. Cmona U
KaTpaH O4BPCIN Ha CeYnBMMA yCropasajy CeumnBo v
nosehasajy moryhHocT nospaTtHor  yaapa.
OppxaBajTe CeuynBO YUCTUM Tako LWTo heTe ra npso
CKMHYTW ca anara, a 3aTUM O4YUCTUTU CPEACTBOM 3a
ckugare cmone W katpaHa, Bpyhom Bogom wmu
KeposunHom. Hukaga HemojTe fa kopuctute BeH3mH.
Hocute macky 3a 3awTuTy op npawuvHe u
3alWITUTHe criylianuue Kaga KopMcTuTe anar.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

30.

31.
32.

33.

34.

AYNO30PEHE:

HE po3Bonute pa crtpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoce Ha OBaj npou3Bopa 6yay 3aHemapeHa
360r YMbeHuUe Aa cTe Npov3BoA Ao6po ynosHanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM ynyTCTBY

Mory noeectu o 036UILHUX nospeaa.
ENC007-10

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPULI BATEPUJE

1. Tpe ynotpe6Ge kepTpuia 6atepuje, npounTajte
cBa ynytcTBa u 6e36eaHOcHe o3Hake Ha (1)
nywayy 6Gartepmje, (2) Oatepuju wu (3)
npoun3BoAy Koju Kopuctu 6atepmjy.

2. Hemojte pa packnanarte kepTpuy 6atepmje.
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3. Ako je Bpeme paga nocrtano usyseTHo kpahe,
ogMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
[Aa poBeAe A0 pu3MKa of  nperpeBarsa,
moryhnx onekoTuMHa, na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKTponuT pAocne Yy Ou4M, ucnepute MUX
4YMCTOM BOAOM U OAMAX 3aTUM 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa fAoBefe A0 rydutka Buaa.

5. Hemojte pa wus3a3uBate KpaTak cnoj
KepTpuLy 6atepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM MPOBOAHMYKMM MaTepujaniom.
Us3beraBajte cknaguwTewe  KepTpuya
OaTepuje 'y KOHTejHepy ca [pyrum
MeTanHUM npeAMeTMMA Kao LUTO eKcepw,
HoBuuhu uta.

Hemojte pa usnaxerte keptpuy Gatepuje

BOAU UIN KULLN.

Kpartak cnoj Ha 6aTepmju mMoxe pa AoBeae A0

BENUKOr  MpoTOoKa  CTpyje, nperpe.Bama,

moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. Hemojre pa cknaguwTUTe anat U KepTpuyl
6aTepuje Ha MecTMMa rae Temnepatypa Moxe
Aa AocTurHe unu npemawm 50° C (122° F).

7. Hemojte pa nanute kepTpuy GaTepuje Yak Hu
ako je 030U/bHO olwTeheH WNM  NOTNYHO
noxabaH. KepTpuy 6GaTtepuje Moxe Aa
eKkcnnoaupa y BaTpu.

8. MasuTte pa He ucnyctute Unu yaapute 6atepujy.

9. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

10. MpuapxaBajTe ce nokanHuMX nponuca y Be3u
ca ognarawem G6aTtepuje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/\ onpEs: Kopuctute uWCKIbyYMBO OpUrMHanHe
Makita 6aTepuije.

Ynotpeba HeopurmHanHux Makita 6aTtepuja  mnm
bGaTepuja koje cy u3MemeHe, Moxe Oa JoBede A0
ekcnnoauparba 6atepuje M noteHumjanHo A0 noxapa,
TenecHux nospega v wreTe. To he Takohe NOHUWTUTK
Makita rapaHuujy 3a Makita anat n nyrau.

Ha

(@)

@)

CaBeTu 3a ogpxaBake MakCUMarnHor

Tpajawa GaTepuje

1. HanyHuTte kepTpui 6aTepuje npe Hero LWITO ce
NOTNYHO UCMpPa3HMU.
CBaku nyT MNpeKkMHUTe paj ca anatom u
npomeHuTe KepTpuy 6arepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa ponywasaTe MOTNYHO
HanyweHu kepTpui 6aTepuje.
MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. HanyHute kepTpuy OGatepuje ca COGHOM
Temnepatypom og 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). Myctute pa ce Bpyhu KepTpuy
6aTepuje oxnaau npe nykwemsa.

4. HanyHute kepTpui 6GaTepuje ako ra Hucte
KOpUCTMNN pAyxe Bpeme (Ayxe op lecT
meceum).



OMNMNC ®YHKLUUNJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
akymynaTop ofBojeH Mnpe nogeluaBara 1 npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupaawe akymynaropa
cnukal

A\ NAKHLA:

. YBek wuckibyuuTe anat npe ybauuBawa wnu
yKknarbarba akymynaropa.
UspcTto AapxuTe anat M keptpuy 6Gatepuje
NPUNUKOM  WHCTanupawa WA yKknawamwa
kepTpuya 6atepuje. Ako He ByaeTe YBpPCTO Apxanu
anart v kepTpuy 6atepuje, Mory ja Bam WCKNU3HY 13
pyKy, WTO MOXe Aa Aosefe Ao owTehewa anata w
kepTpuiia batepuje, kao 1 TenecHux nospeaa.

[a 6ucte yknoHunu akymynartop, n3bauurte ra u3 anara

NPUTUCKOM Ha TacTep Ha Npeax0j CTpaHu akymynaropa.

3a noctaBrbake KkepTpua 6Gatepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha kepTpuily 6atepuje ca xnebom Ha KyhuTy
n ybauute ra. YoauuTe ra y noTnyHOCTU OOK HE NerHe y
Ha MecTo u Bnaro ce 3avyje knuk. AKoO MoXeTe BUAETU
LpBEHN VHAVKATOP Ha rop0j CTpaHu Tactepa, KepTpuLl
HWje y NOTNYHOCTUN Yy UCMPABHO]j NO3NLjW.

A\ NAKHLA:

YBek noctaBuTe kepTpuy 6atepuje y NoTnyHOCTW Tako
fla Ce LUPBEHW WHAWKATOp He BWAW. Y CynpoTHOM,
CnyyajHo Moxe ucnacTu u3 anata, u3asusajyhu
noBpeay ko Bac unu ocobe y BaLLoj GrinauHN.

- Hemojte Ha cuny pga wHcTanuparte KepTpui
GaTepuje. AKO KepTpuL He nerHe Yy nosvuujy
jeAHOCTaBHO, He NocTaBrbaTe ra UCMpaBHO.

HAMOMEHA:

Ako ce KkepTpuly OaTepuje He MOXe Nako W3BaauTH,
TYPHUTE ra ca CTpaHe HacynpoT AyrMeTy U U3ByLMTE.

QyHKLlVIOHMcaI'be npekungava

A NAXILA:
Mpe ybauuBata akymynatopa y anar, yBek npoBepute
fia N1 npekwaady pagu npaBunHO U Aa nu ce Bpaha y
nonoxaj ,OFF* (nckrby4eHo) kafja ra oTnycTuTe.
HemojTe jako noBmauuTM npekugady ako NPETXOAHO

HACTe MNpUTUCHYNM nonmyry 3a ocrnobahawe 13
6rokmpaHor nonoxaja. [lpekupgay ce Tako MOXe
CMOMUTH.

cnukaz2

Monyra 3a ocnobahawe w3 GnokupaHor nonoxaja
cnpeyaBa CrnyyajHo okuaake npekvpada. Oa Gucte
YKIbYYUNu anat, npuTucHuTe nonyry 3a ocnobahawe 13
6rokMpaHor  nonoxaja M NOByUMTE  Npekuaaud.
OTnyctuTe Npekuaay Aa Gucte UCKIbYYUnNM anar.

/\YNO30PEKSE:

- Pagu Bawe 6esbegHocTu, oBaj anat je onpemrbeH
nonyrom 3a ocrobahare 13 BrnokupaHor noroxaja
koja cnpeyaBa HEHaMepHO MOKpeTawe anara.
HUKALA HemojTe KOpUCTUTM OBaj anat ako ce
nokpehe npu camoMm noBnadvewy npekngada 6e3
npuTuckatra nosyre 3a ocriobahawe 13 GrokupaHor
nonoxaja. Bpatute anat MAKITA cepBucHOM LieHTPY
paau nonpaske NPE pamser kopuwhera anara.

. HUKAJA HemojTe ga nenuTte TpakoMm Monyry 3a
ocnobahamwe 13 GnokupaHor nonoxaja unu aa
MeHaTe HeHy CBPXY U yHKUMjY.

Mpuka3syje npeoctanu KanauuteTt

akymynaTtopa

cnuka3

Kaga ykrbyunTe anat, wuHAMKATOp —akymynartopa

nokasyje npeocTanu KkanauuTeT akymynaropa.

[Mpeoctann kanauuteT akymynartopa npukasyje ce
npema cnenehoj Tabenu.

Cratbe UHAVKaTOpa akymynatopa

D : Yirwyumgarse |:|  Vokrysero D < Tpenhe

MpeocTanu kanauutet
akymynartopa

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

HanyHute akymynatop

dyHKUMja ayToMaTCcKe NpoMeHe Gp3nHe
cnuka4

Cratbe nHamkaTopa pexvma | Pexum paga

@ Pexum Benuke
6p3vHe
@ Pexum Bucokor
MOMEHTa

OBaj anar uma ,pexuM MakcumanHe 6p3vHe” u ,pexum
MakcumanHor o6pTHor MomeHTa“. OH ayToMaTCku Mera
pexvm pafja y 3aBMCHOCTW Of pagHor onTepehema.
Kapa ce nHamkatop pexuma ynanu ToKoOM paja, anart je
Y PEXVUMY MakcumarHor oGpTHOr MOMEHTa.



Cucrem 3a 3awTUTy anara/6arepuje

Anar je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuTy anata/batepuje.
OBaj cucTem ayTomaTcku npekuaa Hanajake MoTopa Kako
61 npoayxwmo Bek Tpajarwa anarta u barepuje.

Anat he ayTomaTcku NpekWHyTU ca pagoM ako ce anat
UM akymynatop cTtaBee Y jenHo of cnepehux crawa. Y
ogpeheHnm ycnosuma nHavkartop he ceetneTu.
3awTtuTta og npeonTtepehewa

Kapga ce anatom pagu Ha HauuH Koju 3axTeBa M3y3eTHO
BEMUKY MOTPOWHY CTpyje, amat he aytomarcku
npekMHyT ca pagom 6e3 ukakBe uHAuKauuje. Y 0BOj
cuTyaumju, nyctuTe npekuaad Ha anaty u npectaHuTe ca
ynotpebom koja je goena fo npeontepehewa anara.
[MoTom ykrbyunTe anat fa 6ucrte ra NOHOBO MOKPEHYNN.
3awTuTa anaTta oA nperpejaHocTu

Kapa ce anart nperpeje, oH ayTomaTtcku npecTaje ca
pagoM W WHAMKaTop akymynatopa nokasyje cnegehe
cTawe. Y OBOj cuTyauuju, nyctute ga ce anat oxnagu
npe Hero LUTO ra MOHOBO YKIbyuuTe.

WHpukaTop

Gatepuje D:meuwaame |:|  Mckrwydero D:Tpenhe

Anar je nperpejaH

Ocno6ahame 3awTnuTHe 6paBe

Kapa ce cvctem 3a 3alwITUTy akTvBMpa y3acTomnHo, anart
ce 3akrbyyaBa, a WHAukatop GaTepuje npukasyje
cneaehe crame.

MHawnkatop

Gatepuje D:ymy\maahe |:| * Vexrsyyero D:Tpenhe

3alTUTHO 3akrbyyaBarbe paau

Y 0BOj cuTyaumju, anat ce He nokpehe Yak HWM Kaga ra
MCKIbYYMTE M NOHOBO YKibyunTe. [la 6ructe ocnoboamnm
3awTuTHy OpaBy, yknoHuTe Oatepujy, ybauute je y
nywady 6atepuja u cayekajte ga ce nywere 3aBpLum.

Mopewasamwe ay6uHe pesa
A\ NAXHA:

- TMocne nopellaBara
npuUTErHUTE NONyry.

fOy6uHe ceverba  yBek

cnukas

Monyctute nonyry koja ce Hanasu ca 6o4He cTpaHe
3afHe ApLIKe U NOMepajTe OCHOBHY MIOYy Harope unm
Hapone. Ha xerbeHoj Oy6uHWM cevera NpUYBPCTUTE
OCHOBHY MIoYy 3aBpTak-em nosnyre.

3a jacHuje, 6e3bedHuje pe3oBe, nogecute aybuHy pesa
Tako Aa ucnop npeamerta obpage Huje nsbadeHo Buie
of jenHor 3ynua ceumsa. Kopuwhewe ucnpasHe gyouHe
pe3a nomaxe y cmawuBawy MoryhHocTn aa gohe go
MOBPATHOI" YOAPA LiTO MOXe 13a3BaTu noBpeae.
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Ceuerse nog Harmé6om

cnuka6b

OnabaBute npegwy nonyry. Nogecute xerbeHn yrao
(0° - 50°) opgroBapajyhum Harmwarem, a 3aTvm YBPCTO
3aBpHUTE Mpeatby Nomnyry.

cnuka7?

KopucTute rpaHuyHuk on 45° cTeneHu kapja xenute
npeunsaH pes nog yrnom og 45°. 3a kocu pes (0° - 45°)
rpaHNYHKK A0 Kpaja OKpeHUTe CYnpoTHO CMepy KpeTaka
Ka3arbku Ha caty, a 3a koce pesose nog yrnom og 0° -
50° oKpeHWTe y CMepy KpeTara ka3arbku Ha carty.

NMopaBHaBawe

cnuka8

3a paBHe pe3oBe nopasHajTe nosvuumjy 0° ca npeawe
CTpaHe OCHOBE ca NWHWjOM pes3a. 3a koce pe3oBe Mnog
yrnom of 45°, nopaBHajTe nosuuujy 45° ca nuHujom
pesa. [Monoxaj ropte BofuLe ce MOoXe NoaecuTy.

YKIbyunBaw€e namne

A\ NAXHbA:
. HeMOjTe rmefatu QMpeKkTHO y namnuuy nnn nssop
CBETIIOCTU y namMmnuun.

cnuka9

[a 6ucte caMo ykIbyyunu namny, noByuute npekuaad
Tako [da He nputuckate nonyry 3a ocrnobahawe wu3
6nokupaHor nonoxaja. fa 6ucTte ykrbyunnu namny u
MOKPeHyNn anart, MPUTUCHUTE nonyry 3a ocnobahare
13 GrnokupaHor nonoxaja v noByuuTe Npekuaady Aok
nputuckate nonyry 3a ocnobafare M3 GnokupaHor
nonoxaja. Jlamna he HacTtaBuTM Aa CBETNM OOK je
npekmgay noeyyeH. Jlamna ce wuckrbydyje 10 - 15
CeKyHAM HakoH ocrnobahara npekugava.

HAMOMEHA:

- Kopuctute cyBy kpny 3a Gpucame HeuncToha ca
counBa namne. Masute ga He orpebeTe couMBO
namne, jep To MOXe CMakUTW OCBETIBLEHOCT.

. Hemojte paa kopuctute GeH3uH, paspehvBad unu
CcnnyHa cpeacTBa 3a Yuwhere ONTUYKOr cTakna
namne. Y cynpoTHOM, flaMny MOXETE OLUTETUTH.

Kyka

A\ NAXKILA:

- YBeKk YKNOHWTe akymynatop kaga anaTr Kauute
nomohy kyke.

. Hukaga HemojTe da kauMTe anar Ha BUCOKOj
nokaumju HWTM Ha NOoTeHUMjarHo HecTabunHoj
NOBPLUNHN.

cnuka10

Kyka cnyxu ga npuBpemeHo okauute anar. [a 6ucrte
KOPUCTUIN KYKY, jeOHOCTaBHO je OKpeHWTe [OK He
3aCKO4YM y OTBOPEH NONOXaj.

Kapa Huje y ynoTpebu, KyKy yBek OKpeHuTe Tako Aa
3acKo4M y 3aTBOPEH MOMoXaj.



MOHTAXA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEK MpoBepuWTe Ada INW je anar WCKIbYYeH W
aKkymynaTtop oaBojeH npe obaBrbara 6uno kaksor
nocna Ha anary.

Yknatbakse Unu nocTaBrbake cevymBa
TecTepe

A\ NAKILA:

. [obpuHuTe Cce fa je ceunBo MOCTaBILEHO Tako Aa
Cy 3ynuy ynpaBrbeHN Ka NpeaH0oj CTpaHu anarta.

« ¥YBek kopucTuTe Makita krbyy 3a nocraBrbarbe Unm
ckvuaare cevmBa.

cnukall

[a 6ucte CKMHYNU NUCT, NPUTUCHUTE Gnokady BpeTeHa
Tako da NUCT He Moxe fa ce obphe u kbydyem
oABpHUTE UMOYC 3aBpTak Ca MMaBoOM Yy CMepy KpeTaka
Kasarbku Ha carty. 3atum yknoHute uMOGyc 3aBpTam,
CnoreHy NpUpyGHULYY ¥ NUCT TecTepe.

cnukal2

[a 6ucte noctaBunu NnWCT, MPUMEHUTE MOCTynak 3a
ckupare obpHyTMUM pepocnenom. BOOUTE PAYYHA
OA OOBPO MPUYBPCTUTE NMBYC 3ABPTAH.
Mpunukom npomeHe ceumBa, noctapajte ce ga Takohe
O4YMCTUTE TOpPHM W [OOHMU LWTUTHUK CceyrBa oOf
HaKynrbeHe CTPYroTMHe, Kao LITO je pa3MOTPeHo Yy
ogerbky OpgpxaBate. TMe ce He uckrbydyje notpeba
3a MpoBepoM paja [dOHer LWTUTHUKa rfpe cBake
ynotpebe.

3a anar ca yHyTpalwH0M NpUpyGHMLIOM 32 NUCT
TecTepe ca OTBOPOM npeyHuka ocum 15,88 mm

A NAXILA:

. MocTtapajte ce pa ce wu3boumHa ,a“ Ha
YHYTpalH0j NPpMpYyOGHULM Koja je nocTaBrbeHa
cnorba CaBpLUEHO yKnanma ca OTBOPOM fnucTa
Tectepe ,a“. [locTaBrbawe NUCTa Ha NOrpeLlHy
CTpaHy MOXe Ja AoBefe A0 onacHux Bubpaumja.

cnukal3

YHyTpawwa npupybHuua uma u3bounHy oppeheHor

npeYyHMKa Ha jeaHoj CBOjOj CTpaHM UM U3B0YMHY

Apyradvjer npeyHuka Ha Apyroj crpanu. Wsabepute

ogroeapajyhy cTpaHy uvja ce u3GouMHa caBpLUEHO

yKkrnana ca OTBOPOM nucTa Tectepe.

MoTom, MOHTMpajTe yHyTpallky npupybHuly Ha

BPETeHO Tako Ja WcnpaBHa cTpaHa w3boumHe Ha

YHYTpaLlH0j Npupy6HUUM Byae okpeHyTa ka crorba W

nocTaBuTe CeYVBO TeCTepe 1 CNoSbHY NpUpyOHWLY.

BOOWUTE PA4YYHA OA VMBYC 3ABPTAH OOBPO

SATEFHETE  CYNPOTHO  CMEPY  KPETAHA

KASAITBKU HA CATY.
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3a anat ca yHyTpalwHOoM npupy6HMLOM 3a nucT
TecTepe ca OTBOPOM npeyHuka 15,88 mm
(cneuuncbunyHo 3a 3eMrby)

cnukal4

cnukals

MoHTUpajTe yHyTpaLuky npupyBHULY Tako Aa je cTpaHa ca
yOyOrbeteM OKpeHyTa Ka Cnorba Ha BPETEHO M NocTaBuTe
ceunBo TecTepe (ca npuyBpWNEHNM NPCTEHOM, ako je
noTpebHO), CNorbHy NpupyBbHULY 1 MMBYC 3aBpTaks.
BOOWTE PAYYHA OA OOBPO 3ATEFHETE UMBYC
3ABPTAH CYMPOTHO CMEPY KPETAHA KA3ATLKA
HA CATY.

/A\YNO30PEISE:

- Tpe MoHTUpala ceuMBa Ha OCOBWHY, YBeK
npoBepuTe Aa nu je u3mely yHyTpalike U CnorbHe
npupy6Huue nocTaBrbeH oprosapajyhu npcreH 3a
OTBOp CeyMBa Koje HamepaBaTe Aa KopucTuTe.
Kopuwhere npcteHa ca HeogroBapajyhum 0OTBOpOM
MOXE [a MMa 3a nocreauly HempaBMiHY MOHTaxy
ceunBa, LITO MOXe fa y3pokyje nomepatbe ceunBa u
npunuyHe BuGpauuje, a camum TUM U TybuTak
KOHTpOIe TOKOM paja U TeLLke TenecHe nospeze.

Cknaguwiteswe UMOyc Kiby4ya

cnukal6é
Kapa ce He KopucTu, UMBYC Kibyd CKNaguwwThTe Kao
LUITO je NpvKa3aHo Ha cnuum aa ce He 6u 3arybuo.

NMoBe3uBawe ycucuBava
(OHLlI/IOHa AoAaTtHa onpemMa y HeKum 3eMJ‘baMa)

cnukal7

cnukal8

Kapa >xenute pa obaBute onepauujy 4MCTOr ceuvewa,
nosexwute Makita ycucvusay Ha Baw anar.

MoctaBuTe MMasHuUy 3a npawuHy Ha anat nomohy
3aBpTHa. [loToM noBexwTe LPEBO ycucuBada Ha
MIa3HMLY 3a NpaLUMHy Kao LUTO je NpUKasaHo Ha Crvuy.
3a anar ca KojuM ce MnasHuua 3a NpaLvHy He ucropyuyje
Kao [1e0 CTaHAapaHe onpeme, 3aMeHWTe NOoNyry Ha AOHEeM
WTUTHUKY OHOM KOja je MpuUnoXeHa y3 MnasHuly 3a
npawmnHy  (onuuMoHa [JoAaTHa  onpema)  NPUMKKOM
MHCTanauuje MnasHuue 3a npawmHy. Y cynpotHom Hehete
Mohu fa obaBuTe ceverse 3aTo LUTO MMasHuLa 3a npaumHy
orpaHu4aBa nomeparbe AoHEr LUTUTHUKA.

PALQ

A\ NAXKHbA:

Bogute padyHa ga anat HexHo nomepate Hanpes
npaBonuHujckn. Momepame Ha cuny unu yBpTame
anata Moxe [JOBECTW [0 Mnperpesaka MoTOpa U
onacHor nospaTHOr ydapa, LUTO MOXe M3asBatut
030MILHY nospeay.

YBeK KOPUCTUTE MpeftN PYKOXBAT U 3aAry APLUKY U
YBPCTO ApXuTe anar obema pykama u 3a npearu
PYKOXBAT U 3a 3afkby APLUKY TOKOM ynoTpebe.



cnukal19

[pxute anat 4BpcTO. Anar je onpemrbeH 1 npeawum
pykoxBaTom M 3agwom gaplikom. Kopuctute oba 3a
Hajborbe Apxake anata. Ako anat apxute obema
pykama, oHe ce He mory nocehu Ha ceumBo. lMNoctasuTe
ocHoBY Ha npeaMeT obpage koju Tpeba aa ceveTe a fa
nputoM ceunBo He pdohe y [Joaup ca npeaMeToMm
obpage. YkbyunTe anat U cadvekajte Aa CeunBo
nocTurHe nyHy 6p3uHy. MoTom jegHOCTaBHO Momepute
anat Hanped npeko nospliMHe npeameTa obpage,
apxehu ra paesHo u 6e3 3actoja nomepajyhu ra Hanpeq
[I0K Ce cevetbe He 3aBpLUn.

3a jacHe pe3oBe, NWHWjy pe3a oApXaBajTe paBHOM a
6p3nHy nomepara Hanpep Henpomer-eHoM. AKO pe3
HWje nNpaBMMHO MpaTWO HamepaBaHy IUHWjY pes3a,
HemojTe [fda noKyliaBaTe Aa OKPeHeTe WNW CUMoM
nomepute anat Hasaf Ha NuHWjy pesa. Tume MoxeTe
6rnokvMpaTM Ce4MBO LUTO MOXe [OBECTW [0 OnacHor
nospaTHor yaapa u moryhe o3bursHe nospeae. Myctute
npekuaay, cadyekajte Aa ce Ce4YMBO 3aycTaBuM U MOTOM
usBagute anar. [loHOBO nopaBHajTe anar Ha HoBY
NUHUWjy pe3a u ceunTe NoHoBo. lMokyLwajTe fa n3derHete
3ay3umarbe CTaBa Mpu KOMe je pykoBanai, W3NoxeH
onurbLUMMa ¥ npawuHoM Koju ce usbauyjy u3 Tectepe.
Kopuctute sawTtuty 3a oun koja he Bam nomohu paa
n3berHeTe nospeny.

Perynatop npoTuB pacuLenkaBamba
(napanenHu rpaHNYHMK)
(onunoHa popaTtHa onpema)

cnuka20

PyyHu perynatop npoTuB pacuenkaBara oMmoryhaBa Bam
13y3€eTHO npeLnsHe npase pesose. JeAHOCTaBHO rypHUTe
perynatop MNpoTWB pacuenkaBarba Harope fAa Knusu
HernocpeaHo y3 CTpaHy npeameTa obpage v npuiuBpcTUTe
ra y Tom nonoxajy 3aBpTkeM 3a npuyBpwhuBame Ha
npeaHkem aeny ocHoBHe nnove. OH Takofe omoryhasa
MOHOBHO CeYetbe paBHOMEPHE AebrbuHe.

OOPXABAHE

A nAXbA:

- [pe nopewasarwa unu nposepe yHKunja anata
yBEK MpoBepuTe fda NW je anar WCKIbYYyeH W
aKkymynaTop oaBojeH npe obaBrbara 6uno kaksor
nocna Ha anary.

. OuncTuTe roptsu U AOHU WITUTHUK Aa Gucte
cnpeynnu HaroMunaBake CTPYroTMHe Koja 6u
Morna Aa oMeTa paj Aoker cuctema sallTuTe.
3anprbaH CUCTEM 3alITUTE MOXe Aa OorpaHvuu
npaBuIHO (OYHKLMOHKCaHE, WTO MOXe Aa uMa 3a
nocneauuy Teluke TernecHe nospege.
HajeukacHuju HaumH fa O4MCTUTE LUTUTHUKE
jecte nomohy komnpecoBaHor Basgyxa. Ako ce
CTpyroTMHa opyBaBa ca LWTUTHUKA, Tpeba
KOPUCTUTU oparoBapajyhy 3awTuTy 3a oun u
opraHe 3a Aucatse.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, gedopmauuja unu owteheme.

MNopewasamwe NpeLUN3HOCTU pe3a noa yrrom
on 0° n 45°

(BepTuKanHu pe3 u pes noa yrnom oa 45°)
cnuka21

cnuka22

OBo nopelwaBatse je habpuykm noctaBrbEHO. Anu, ako
je uckbyveHo, nmopecuTe 3aBpTHEe 3a MNoAellaBake
MMOYC Krbyyem [OK TPOYrfIOM WMW YraOHWKOM W CIl.
npoBepasaTte yrao ceunsa og 0° unu 45° y ogHocy Ha
OCHOBHY nnouvy. Kopuctute rpaHudHuk op 45° pa
nogecwte yrao og 45°.

MNopewasare Boaunmue 3a KOCO ceYeHe

cnuka23

Boaunuua 3a koco ceyewse je habpuuku nopelueHa.
Anu ako je oBO nopeLLaBake UCKIbYYEHO, MOXeTe Aa je
nogecute cnenehnM NocTynkoMm.

[a 6ucte nopgecunu BoOAMIULY 3a KOCO Ceyetse,
onabasute oba 3aBpTha. opaBHajTe o3Haky 0° Ha
BOAMIMLIM 3@ KOCO CeYerse Ca BOAMIIMLIOM Ha OCHOBHO)
nnoyx Kkaga je ocHoBHa nrioya noaelleHa Ha yrao 0°.
BE3BEJAH n NMOY3JAH pag anata rapaHTyjeMo camo
ako nompaeke, CBakO [pyro oOApxasawe WUiu
nogeluasame, npenyctute osnawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurMHanHux pesepBHUX
npenosa Makita.

ornunoHwun ANOAOATHU NPUBOP

A\ NAKILA:
Oga onpema 1 npnbop HamereHU cy 3a ynoTpeby
ca anatom Makita onucanum y oBom ynyTcTBY 3a
ynotpeGy. Ynotpeba fpyre onpeme u npubopa
Moxe Aa fgosede Ao nospeda. [enose npubopa
UK ompeMy KOpucTUTE camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3v ca OBUM AOAATHUM

npubopom obpaTute ce NOKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.

. CeuuBa Tectepe

Perynatop npoTvB pacuenkaBawa (napanenHu

rPaHNYHWK)

LUnHa Bogunuua

ApanTep 3a LWKHY BOAMIULY

MapanenHa Tpaka

Opgop 3a npaLumHy

NmByc kibyy

Makita opuruHanHa 6atepuja u nysad

HAMOMEHA:
MojeanHe ctaBke Ha NUCTU MOry GUTU yKIbyyeHe y
cagpxaj nakoBarwa anara kao CTaHAapaHa ornpema.
Mory ce pasnukoBaTh Of 3eMibe A0 3eMIbE.
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2-2. Pblyar pasbnokupoBaHus 12-3. HapyxHbliii hnaHeL, 17-2. Bunt
3-1. MnamnkaTop akkymynstopa 12-4. BonT C LWeCTUrpaHHON ronoBKO 17-3. Pblyar
4-1. VHpukaTtop pexuma 13-1. YcTaHOBOYHbI Ban 18-1. Mbinecoc
5-1. Pbivar 13-2. BHyTpeHHuI cbnaHew 18-2. Wnanr
5-2. Hanpaensiowas rnybuHbl 13-3. MunbHbIA gnck 20-1. 3aXUMHOM BUHT
6-1. MepenHuit puivar 13-4. HapyxHbin conaHew, 20-2. Hanpasnstowuas nnaHka
7-1. Cronop 13-5. BonT C WecTUrpaHHom ronoBKo (HanpaBnstoLas nuHelika)
8-1. JIunus pa3pesa (nonoxexue 0 °) 14-1. YcTaHOBOYHbI Ban 21-1. PerynupoBoyYHbIil BUHT 45 °
8-2. IIvHus pa3pesa (nonoxexue 45°) 14-2. BHyTpeHHWIn dnarew 21-2. PerynupoBoyHblil BUHT 0 °
8-3. BUHT 14-3. TMNbHbIA AnUCK 22-1. TpeyronbHas nuHelika
9-1. Namna 14-4. HapyxHbin donarew 23-1. Hanpasnsitowas ans cHATus
10-1. Kproyok 14-5. BonT C LWeCcTUrpaHHoMN ronoBKoN thacku
10-2. 3aKkpbiTh 15-1. YcTaHOBOYHBI Ban 23-2. BuHT
10-3. OTKpbITH 15-2. BHyTpeHHuI chnaHew 23-3. Hanpasnstowas
11-1. WecTnrpaHHbIin Koy 15-3. MunbHbIA anck
11-2. dukcarop Bana 15-4. HapyxHbin conaHew
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN
Mopenb DHS680
[MvawmeTp ancka 165 mm
npwu 0° 57 Mm
Machmagne:::: rnybuHa npw 457 21 v
npu 50° 37 mm
Yncno obopoToB Ge3 Harpy3ku 5000 MuH"
O6uwas gnuHa 350 Mm
Bec HeTTO 3,3 kr
HomuHanbHoe HanpsixeHue 18 B nocrt. Toka

« Bnarogaps HalleVi NOCTOSIHHO AeCTBYIOLLEl NporpamMme UCCnefoBaHuWii U pa3paboTokK, ykasaHHbIE 30eCk TeXHUYeckue
XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMIMEHUS.

« TeXHUYECKVE XapaKTEPUCTUKM 1 aKKYMYNSTOPHbIKA GrIOK MOTYT OTAIMYATLCS B 3aBUCKMOCTU OT CTPaHbI.

« Macca (¢ akkymynsatopHbiM 6110koM) B COOTBETCTBUM C npoueayport EPTA 01.2003

ENE078-2
HasHauyeHue

[aHHbIA WNHCTPYMEHT npegHasHaveH ans
NPSIMONMHEHOro NPOAONBHOMO U NOMEePEYHOro NUMEHNS,
a TakKke [AONA NWUNEHWs APeBecUHbl nop Yriaom npu
HanmWuuMM HAZEXHOrO0 KOHTakTa C pacnunveaemon
petanbto.  [Mpy  “CNonb3oBaHUM  COOTBETCTBYHOLLMX
opurMHanbHbIX AUCKOBbIX nMun Makita BO3MOXHO Takke

pacnunueaHne pyrux matepuanos.
ENG905-1

Lym
TUNUYHBIA YPOBEHL B3BELUEHHOrO 3BYKOBOMO AABMIEHUS
(A), n3amepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

YposeHb 3BykoBOro AaeneHns (Lya): 83 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU (Lwa): 94 ab (A)
MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)
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Ucnonb3ynte cpeacTBa 3alimThl cnyxa

ENG900-1
Bubpauus
CymmapHoe 3HadveHue Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB MO
TpeM  ocsiM)  OnpedensieTca Mo criegylowmm

napametpam EN60745:

Pabounn pexum: peska gepesa
PacnpoctpaHeHve Bubpaumm (anw): 2,5 m/c? unu MeHee
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
3asBreHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHus BuUGpaLmmn
M3MEPEHO B  COOTBETCTBMM CO  CTaHA@pTHOM

METOAMKON WCTIbITaHUI U MOXET BbiTb MCMONb30BAHO
L1 CPABHEHWS NHCTPYMEHTOB.



- 3asBneHHoe 3HaveHue pacnpocTpaHeHusi
BUOpaLUMM MOXHO Takke Wcronb3oBaTb ANs
npenBapuTEnbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUSI.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- PacnpocTtpaHeHue BUGpaLmmn BO Bpems
haKTU4EeCKOro UCMOmNb3OBaHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXeT OTNNYaTbCs OT 3asiBMEHHOTO 3HAYeHWs B
3aBUCHMMOCTM OT cnocoGa NpYMeHEHNst UHCTPYMEHTA.

. Obs3aTenbHo onpeaenuTe Mepbl 6Ge3onacHoCTW
ANsi 3alMTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUS B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMONb30BaHWs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIoYeHuE).

ENH101-18

TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauums o coorBeTcTBUMN EC

Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPONCTBO

(ycTpoiicTBa):

O60o3HayeHne ycTponcTBa:

AKKYMYNATOpHas LMpKynsipHas nuna

Mopgens / Tun: DHS680

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum ampektusam EC:
2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBMM CO  CREAyOLUM

CTaHA4apTOM UMM HOPMATUBHLIMU JOKYMEHTaMu:
EN60745

TexHuyeckut darin B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

18.3.2014

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHgaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHoCcTU Ans

3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE Os3HakombTeCb CO BCeMu
VHCTPYKUMAMM M PEKOMEHAALMSAMU MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHVWE  MHCTPYKUMA U
pekoMeHAaumMin  MOXET MPUBECTM K  MOPaXEHWo
3MeKTPOTOKOM, NoXapy W/unu TsHkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GPOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauusIMM Ansl  AanbHeuwwero
MCMONb30BaHMA.

79

GEB060-8

NMPABUJTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTU MNPU
SKCMNYATALUNN
AKKYMYNATOPHOM
LIMPKYNAPHOMU NMUIbI

Mpoueaypbl pe3ku

1.

OMNACHOCTb: [epxute Ppyku Ha
paccTofsHUM OT MecTa pacnuna M nunbl.
[epxuTe BTOpPYH PYyKy Ha AONONHUTENbLHOW
pyyke unM Kopnyce MoTopa. YaepxkaHue
WHCTpyMeHTa  obeumMu  pykamu  MO3BOMUT
n3bexatb 1x nonagaHvs Nog AWUCK Nunbi.

He HaknoHsntecb nop ob6pabGaTbiBaemyto
aetanb. 3alUTHBIA KOXYX He 3aluTuT Bac OT
Avicka nop obpabatbiBaemMon AeTansto.
OTperynupyniTe rnyouHy pacnuna B
COOTBEeTCTBMM C TonwwuHowu petanu. [loa
pacnunuBaemMow AeTanblo JOMmKeH OblTb BuAeH
noyTn Becb 3y6 Nunbl.

Hukorga He pepxute paspesaemyro Aetanb
pykamm, U He cTaBbTe €e nonepeKk HOru.
3akpenute o6pabGaTbiBaeMylo AeTanb Ha
YCTPON4YNBOM OCHOBaHUWU. BaxHo obecneuntb
npaBunbHyl0 UKCaUMo AeTanu Ansi CHYDKEHUs!
0O  MUHMMYMa pucka MOMyyYeHus  TpasM,
3aKMNVHMBAHWS OUCKA UMW NOTEPU KOHTPONS.

TunuyHast UNMoCTpaLys NPaBUIbHOMO pasMeLLeHust
PyK 1 pukcaLmm pacnunueaemoii Aetanu.

Ecnu npu BbiNonHeHuu paGoT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPEXYLIero WHCTPyMeHTa co
CKpbITOWM 3NeKTPOnpPoBOAKOW, AepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT TONMbKO 3a crneuunarnbHO
npegHa3Ha4eHHble V30NMpPOBaHHbIe
noBepxHOCTU. KOHTakT ¢ npoBogoM oA
HanpsbkeHMeM  npuBeder K TOMY,  YTO
MeTannmyeckMe [Aetany  UHCTpyMeHTa  Takke
6yayT nop  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopaXxeHuto onepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu pacnune Bceraa ucnonb3ynte
HanpaBnsIOWYO  NAAaHKy WM npsmyo
HanpaBnsiloOLWY0 MO Kpato. 3TO noBblaeT
TOYHOCTb pacnuna M CHWkaeT puck usrmba
[VCKOBOW NWfbl.



7. Bcerma wvcnonb3yWTe [AUCKOBble  NuIbl
cooTBeTCTByOLEro pasmepa U  opmbl
oTBEpCTMW AnA wnuHaens (pomboBuAHblE
unu Kpyrnble). Munbl ¢ HECoOTBETCTBYHOLWMM
KpenneHnem OyayT paboTaTb 3KCLEHTPUYECKH,
4YTO npuBedeT K NOTepe KOHTpons  Hap
WHCTPYMEHTOM.

8. Hukoraa He ucnonb3yiTe NoBpeXxaeHHbIe UNn
HecooTBeTCTBylOLlMe wWanbbl, wunu GonTt
auckoson nunbl. Wainbsl n 6onT nunbl Gbinu
cneuunansHo paspaboTaHbl ans OaHHoM

LIMPKynsipHO nmnbl ans obecneyeHus

onTUManbHbIX 3KCNyaTaLMOHHbIX

XapakTepucTuk n 6esonacHocTn paboThbl.
MpuynHbI otaaun " cooTBeTCTBylOLME

npeaynpexaeHus

- oThava - 3T0 MrHOBEHHas peakuus Ha 3aliemneHue,
13rmb UNM HapyleHne COOCHOCTU LMPKyNsipHOM
nuUnbl, NPUBOAALLAA K HEKOHTPONMPYEMOMY NOABEMY
NUIbl U ee ABVXXEHWIO U3 JeTanu No HanpasneHuto K
oneparopy.

= eCnu LUMpKYNsipHasi nuna 3aliemMunach Unm xecTko
OrpaHN4MBaEeTCA MPOMUIOM CHU3Y, LMPKynspHas
nuna npekpaTuT BpallaTbCsi U peakuus MoTopa
npuBefeT K TOMY, YTO UHCTPYMEHT HaYHEeT ObICTPO
[ABUraTbCsi B CTOPOHY onepatopa.

- ecnn nmuna Obina M3OrHyTa WNM HenpaeWIbHO
OopuveHTUpoBaHa B pacnune, 3yObs Ha 3agHeit
CTOpPOHE NuMbl MOTYT LENnnATbCS 3@ BEPXHIo
NOBEPXHOCTb pacnunMBaemMoln [ApeBecuHbl, YTO
NpuBeAET K BbICKAKMBaHUIO MUIbI U3 Mponuna u ee
[ABWXEHWIO B CTOPOHY oneparopa.

Otpava - 3To pesynbrar HenpaBuUNbHOTO

MCMOMb30BaHWUSA NWMbl U/WNWM HenpaBWIbHbIX NpoLeayp

WM ycroBun akcnnyartauun. Ee moxHO wusbexartb,

cobnitoaast NPeAOCTOPOXHOCTH, YKa3aHHbIE HUXE.

9. Kpenko pepxute nuny obeummMu pykamu u
pacnonaraite pyku TakK, 4TOObl OHU Mornu
cnpaBuUTbCA c cunamm oTAaum.
Pacnonarantecb CO CTOPOHbI LMPKYNsipHOW
nunbl, a He Ha oAHOW NuHuM ¢ Hen. OTgava
MOXET NPUBECTU K OTCKaKUBAHUIO LIMPKYNSPHON
nunbl  Hasaf, OJHAKO CuUMbl  OTAAYM  MOTyT
KOHTPONUPOBATLCSt  OMNEepaTopoM Mpu  YCrnoBuK
cobntoaeHus COOTBETCTBYHOLLMX mep
NpefoCTOPOXHOCTH.

10. Mpu wm3rMbaHum nunbl UMNUM  NpeKpaleHnumn
NUNeHUsi No Kakom-nu6o npuymnHe, oTNycTUTE
KYPKOBbIW BbIKNio4YaTenb n gepxure nuny 6e3
ee nepemelleHUss B AeTanu Ansi MNOMHOW
OCTaHOBKM BpalleHuss nunbl. Hukorpa He
nbiTanTecb BbITalUTb nuny us
pacnunueBaemMon AeTanu Unu NOTAHYTb Nuny
Has3ag, Korga nuna npogorkaeT BpawaTbCs.
910 MoXeT npuBecTu K otaade. Onpepenute
NPUYMHY W MPUMUTE COOTBETCTBYIOLUME Mepbl
ONsi YyCTPaHeHWsl MpUYMHBL M3rvba LMpKynspHON
nunbil.
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1.

Mpy NOBTOPHOM BKIKOYEHUU LMPKYNSIPHOWN

nunbl, KOrg4a OHa Haxo4uTcs B AeTanu,

OTUEHTPUPYHUTEe AUCK NUNbl B nponune u
y6eautecb, 4TOo 3y6bA NUNbI He KacawTcs
pacnunuBaemon petanu. Ecnm guck nunbl

U3OrHETCA, nunia MOXeT nNpPUNOAHATbCA Unn

BO3HUKHET OﬁpaTHaﬂ oThadya npu NOBTOPHOM
3anycke nunbl.

12. TMoppepxuBanTe OGonblume naHenu Ans
CHWXEHUsi pUCKa 3aKNMUHMBaAHWUA W OTAAYMN

pucka. bBonblimve naHenu npoBwcalT  nog
cobcTBeHHbIM  BecoM.  Onopbl  Heobxoavmo
pacnonaratb noA naHenbilo C 0Genx CTOPOH,
OKOIO NIMHWM pacnuma 1 OKOmo Kpasi NnaHesnu.

/7 0 U U

Bo us6exaHue otaaum noaaepxmsanTe 4OCKY
WNW NaHenb B HeNocpeACTBEHHON 6nMn3ocTn
OT MecTa pacnuinBaHus.

He non,qep)KMBaﬁTe AOCKY UK NaHesnb Ha
3Ha4YUTeNnbHOM pacCToOsAHUU OT MecCTa pacnuna.

13.

14.

He ucnonb3yiiTe Tynble Unu noBpeXAeHHble
AUCKU. He 3aTouyeHHble WnW  HenpaeuIIbHO

YCTAQHOBMEHHbIE OUCKM MpUBEdyT K  Y3KOMy
pacnuny, YTo NPUBEAET K YpE3MEPHOMY TPEHUIO,

3aKMNMHWBaHWE AucKa W OTAAYe.
MNepen pe3kon HeOGXOAMMO Kpenko 3aTsAHYTb
6nokupytowme pbivaru pesku. Ecnu npu peske

perynupoBka Agucka HapywuTtcd, 3TO MOXeT

npuneectu K 3aKMNHNBAHUIO Ancka
BO3HUKHOBEHUIO OTAAuN.

15. Bbyabte ocobeHHOo OCTOPOXHbI npu
pacnunMBaHMM YyXe MWMEILMXCA CTeH Wnun

WHbIX MNOBEpPXHOCTeW, HeAOoCTYMHbIX Ans
ocMmoTpa. BeicTynawowmii OWCK NUbl  MOXET

CTOMKHYTbCS C MpeaMeTamu, KoTopble MoryT

BbI3BaTb OTAAYY UHCTPYMEHTA.




16.

BCEMAA nepxute WHCTPYMEHT obGeumn
pykamu. HUKOTJA He nomewianTe pyku unu
nanbubl c3agu nunbl. B cnyyae otgaumn, nuna
MOXET NEerko OTCKOYUTb Hasaj Ha Ballly pyKy, YTO
npuBeneT K Cepbe3HO TpaBMe.

17.

Hukorga He npunaraiTe NOBLIWEHHbIX YCUNUIA K
nune. [BuraiiTe nuny Bnepea CO CKOPOCTbIO,
KOTOpas Mo3BONSeT AUCKOBOW Nune nunutb 6e3
CHWXEHNsi CKOpOCTU. [lpunoxeHne MoBbILEHHbIX
YyCUIMA K [WCKOBOW NUIE MOXET MNpUBECTU K
HepaBHOMEPHOMY pPacrnumy, CHWKEHUIO TOYHOCTU W
BO3MOXHOW OTave.

DYHKUUA HUXKHErO 3alMTHOro KoXyxa

18.

19.

20.

Mepea kaxabiM ucnonb3oBaHuem y6egutecb B
TOM, YTO HWXHWUM 3aLUTHLIA KOXYX XOPOLLO
3aKpbITo. He akcnnyaTupyiTte nuny, eCnm HWKHUA
3alUMTHLIA KOXYX He nepemellaeTcs cBOGOAHO U
MrFHOBEHHO He 3akpbiBaeTcsi. Hukorga He
UMKCUPYUTE  HMKHUA  3AWUUTHBIA  KOXYX B
OTKPbLITOM MONOXEHUM Kakum 6bl TO HU 6Gbino
cnoco6om. [lMpu criyyailHoM nmageHun Mumbl KOXYyX
MOXET COTHyTbCS. [MOOHUMUTE HWXHWIA 3aLUUTHBI
KOXYX MpW MOMOLUM PyyKM nogbema u ybeautechb B
ero cBo60JHOM NMepeMeLLEHUM, U YTO OH He KacaeTcst
MAnbl WU Opyrvx  AeTanen npu Bcex yrnax u
rnyGuHax NuneHus.

MpoBepbTe  paboTy NPYXKWUHbI  HUXHEro
3awWmMTHOro Koxyxa. Ecnu koxyx u npyxuHa He
pa6otaioT Hagnexawmm obpas3om, nx
Heobxoaumo OTPEMOHTUPOBATb nepepg
ncnonb3oBaHMEM LMPKYnApHOW nunbl.
HWKHWUIA  3alMTHBIA  KOXYX MOXeT pabotarb
MeASieHHO  M3-3a  MOBPEXAEHHbIX  AeTanew,
OTINOXEHUsI CMOMN UMW CKOMIEHMsI Mycopa.
HWXHUI 3alMTHBIA KOXYX MOXHO NOoAHUMaTb

BPYYHYIO TONbKO npu cneuuvanbHbIX
pacnunax, Takux Kak ‘“Bpe3aHue” unu
“crnoxHoe pacnunuBaHue”. MNogHumuTe

HWKHUIA KOXYX, OTOABUHYB PYKOSITKY Ha3ag;
KaK TONbKO AUCK BOWAET B MaTepuarn, HUKHUMA
3aMTHBIA  KOXKYX 06fA3aTeNlbHO  HYXHO
BepHYTb Ha mecTo. [1pun ocyLiecTBneHnmn nobbix
OPYruxX pacnuioB  HWKHWA  3aLLUMTHBIA  KOXYX
[OImKeH paboTaTb aBTOMaTUYECKM.
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21.

22.

MNepen Tem Kak NONOXMTbL MUIy Ha BepcTak
WU Ha non, Bceraa NpoBepsiuTe, YTO HUXHUMN
3aLMTHBIA KOXYX 3aKpbiBaeT PEeXYLUA OUCK.
HesawumileHHbIN, BpalLaloLlMnes MO MHEepLMU
OVCK MUIbl MOXET HenpeaHaMepeHHO ABUHYTLCA
Hasaj, pacnunueas Bce, YTO NonageTcs Ha nyTu.
MoMHMTEe O BpemeHW, Heobxogumom  Ans
OCTaHOBKW MUMbl MOCIE OTNYCKaHWsi KYpKOBOTO
BbIKITIOYaTENS.

[Ons npoBepkM HWXKHEro KoXyxa OTKpounTe
HWKHMA 3alUTHBIW KOXYX  PYKOW, 3aTem
oTnycTuTe M y6eauTechb B 3aKPbITUM KOXyXa.
Takke ybeautecb B TOM, YTO ybupaiowasica
pyyka He kacaeTcsi kopnyca. He ocraensvTe
avckosyto nuny oTkpbiTon — OYEHb OMACHO!
Puck cepbesHon TpaBmbl!

[ononHutenbHble npeaynpexaeHus o
6e3onacHocTn
23. byabte 0co6eHHOo OCTOPOXHbI npu

24.

25.

26.

pacnunuMBaHMM CbIPOW, NPEccoBaHHON WNKn
cy4yKoBaToM ApeBeCcuHbI. CoxpaHsiite
MOCTOSIHHYIO CKOPOCTb MoAayn 6e3  CHUXKeHWst
obopoToB Aucka, 4ToGbl M3bexaTb neperpesa
KPOMKM Aucka.

He nbiTanTecb youpaTb oTpesaHHble Aetanu
npu BpaweHun AauckoBoi nunbl. Mepep
yaaneHuem pacnuneHHbIX petanen
AOXAUTECH NOMHON OCTaHOBKM nunbl.llocne
BbIKMIOYEHUs nuna eue GyaeT HeKoTopoe Bpemsi
BpaLLaTbCs.
W36eranTe nonaaaHus
VHCTPYMEeHTa Ha reo3au.
pacnunMBaHuemM  OCMOTpUTE
yAanuTte u3 Hee BCce rso3am.
MomecTtute LUMPOKYHO 4acTb OCHOBaHus
LUMPKYNSPHOA NUAbI Ha YacTb AeTanu, uMmelollen
HapeXHoe KpenrneHue, a He Ha Ty 4acTb, KoTopas
Oyner oTpesaHa M ynageT npu oTnUnuBaHuK. B
KkayecTBe npumepa Puc. 1 noka3sbiBaer
NMPABUNbHBIN cnoco6 oTpesku kpas gocku u Puc.
2 HENPABUNbHbIN cnoco6. Ecnu pacnunueaemas
AeTanb KOpoTkas Wnu maneHbkasi, ee Heo6xoaumMo
3aKpenuThb. HE NbITAUTECb OEPXATb
KOPOTKUE AETANU PYKOW!

pexyLiero
Mepen
getanb M

Puc. 1




Puc. 2
27. TMepep pa3melLeHnem nunbl nocne
3aBeplleHnss pacnuna, ybeautecb, 4TO

HWXHUIA 3alUMTHBIA KOXYX 3aKpbIncsi, U 4TO
NUNa NonHOCTLI0 NpeKpaTUna BpalaThCs.
Hukorpaa He nbiTaTecb NUAUTL MPU NOMOLLM
nepeBepHYTON LMPKYNAPHOW MUNbI, 3aXaTow
B TUCKax. 3JTO OYeHb OMACHO M MOXeT
NPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM.

28.

e a
@%ﬂ
Ly

29. HekoTopble MaTepuanbl MOryT copaepxaTb
TOKCUYHbIE XMMU4Yeckue BeluecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYIOLLME Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4YTOGbI U3GexaTb BAbIXaHUS UMK KOHTaKTa C
KOXen Takux BellecTB. Cob6niopante
TpeboBaHUA,  YyKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTu maTepuana.

He nbiTaiiTecb OCTaHOBUTL nNuny nyTem
60KOBOro AaBneHUsA Ha AUCKOBYIO NUY.

He ncnonb3yiite abpa3mBHbie Kpyru.
Wcnonb3yiiTe TONMbKO AUCKW NWUMbl, AWameTp
KOTOpPbIX  COBMajaeT C  YyKa3aHHbIM  Ha
MHCTPYMEHTEe UnM B PyKOBOACTBe./cronb3oBaHne
aucka HenpaBUIbHOTO pa3mepa MOXeT
npensiTCTBOBaTb Haanexallen 3alute aucka Wnm
MeLuaTb paboTe 3aLMTHOrO KOXYyXa, YTO MOXET CTaTb
MPWUYMHOI Cepbe3HbIX TPaBM.

Munbl AOMKHBbI GbITb OCTPLIMU U YUCTLIMU.
Cmona W [peBecHblii Nek, 3aTBepaeslUMe Ha
[VCKOBBIX MUMax, CHKaT NPOU3BOAUTENBHOCTD
NUMbl ¥ NOBBILLAIOT MOTEHLMATbHBIA PUCK OTAAYN.
CopepxuTte nuny B yuctote. [ns aToro cHUMuTE
ee C MHCTPYMEHTa M MOYUCTUTE pacTBOpUTENEeM

30.

31.
32.

33.
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CMOrbl U APEBECHOro Meka, ropsven BoJow mnu
KepocuHoM. Hukorga He ncnonb3ynte 6eH3uH.
Mpun ncnonb3oBaHUN UHCTPYMEHTa HapeBanuTe
NbiNesalwmnTHY0 Macky W Ucnonb3yinte
cpeAcTBa 3alWmThl cryxa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLIUN.

34.

AI‘IPE,IJ,YI'IPE)K}J‘EHME:

HE [OOMNYCKAWTE, u4To6bl yno6CTBO MAM ONbIT
3KcnnyaTauMm [AaHHOro YCTPOWCTBa (MOMNyYeHHbIN
OT MHOTOKpPaTHOrO UCMNONb30BaHUs) AOMUHUPOBanu
Hag CTporMM cobnioAeHuemM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu o6GpalyeHnn c 3TUM
yctpoicteom. HEMPABUITbHOE UCMOJIb3OBAHUE
VHCTPYMeHTa Unu HecobniogeHne npaBun TeXHUKU
6e30MacHOCTM, yKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE,

MOXeT NPUBECTU K TSAXenown TpaBme.
ENC007-10

BAXHbIE UHCTPYKUWU NO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

AnA AKKYMYNATOPHOIO
BJIOKA

1. nMMepea wucnonb3oBaHMEM aKKyMYMsiTOPHOro
6noka npouyuTalnTe BCe MHCTPYyKUMU U
npeaynpexaaolime Hagnucu Ha (1) sapsaHom

YCTpPOUCTBe, (2) akKkyMynsiTopHom 6noke u (3)

WHCTPYMEHTe, pa6oTatoiem oT

aKKyMynsiTopHoro 6noka.

He pa3bupaiite akkyMynsATOpHbIA GNokK.

3. Ecnu Bpemsl paboTbl akKymynsiTopHoro 6noka
3HAYUTENbHO  COKPATUIOCb, HemeArneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MeperpeB 6noka, 4TO
npuBeAeT K OXoram 1 aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyyae monapaHusa 3nekTponuTta B rnasa,
npoMoiNTe UX OOBUNBLHBLIM  KONMMYeCTBOM
YUCTOW BOAbl M HeMeAsneHHO obpaTuTecb K
Bpauvy. ATo MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHUs.

5. He 3amblkailTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTOpHOro

6noka mexay co6om:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKumwu-
nu6o TokonpoBOAALMMM NpeaAMeTaMu.
He XxpaHuTe akKkymynsaTopHbii 6nok B
KOHTelHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannmyeckuMu npeaMeTaMmu, TakUMU
KaK rBo3Au, MOHEeTbI U T. M.

He ponyckanTte nonagaHus Ha
aKKyMynsiTOPHbIN GNOK BoAbl NN AOXKASA.
3amMbikaHMe  KOHTAaKTOB  aKKyMYNsiTOPHOro
6noka mexpay coGoi MoXeT npuBecTU K
BO3HWKHOBEHMIO GONbLLIOrO TOKa, MeperpeBy,
BO3MOXHbIM OXOFaMm 1 Aaxe paspbiBy 6roka.

)

(©)



He xpaHuUTe MHCTPYMEHT W aKKyMynsiTOPHbIN
6nok B MecTax, rge TemnepaTypa MOXeT
AocTUratb unu npeeblwartb 50 ° C (122° F).

7. He 6pocaiiTe akkyMynsiToOpHbIA GNOK B OroHb,
[axe ecnv OH CWIbHO NOBPEXAeH Wnn
NONHOCTLIO Bbilwen u3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA ONOK MOXeT B30opBaTbCA
nog AeNCTBUEM OrHSl.

8. He poHsnTe M He yaapsnTe akKKyMynsiTOPHbIA
6nok.

9. He ucnonb3ynTte NoBpPEeXAeHHbIN
aKKyMYNATOPHbIN Gnok.

10. BbinonHsunTe TpeboBaHusA MeCTHOro
3aKoHopaTenbcTBa OTHOCUTENbLHO

yTUNU3aummn akkyMynsiTopHoro 6noka.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

/A NPERYNPEXOEHVE:

Ucnonb3yinte TONbLKO
opurMHanbHble akkymynaTopbl Makita.
Mcnonb3oBaHne  HEOPWUTMHAmbHBIX  aKKyMynsiTOpOB

Makita nubo akkymynsiTopoB, B KOHCTPYKLIMIO KOTOPbIX
GbINY BHECEHbI M3MEHEHWSI, MOXET NPUBECTU K B3pbIBY
aKkKymynatopa, noxapy, TpaBMam W MOBPEXAEHWIO
umywlectsa.  Kpome  Toro, aTO  npuBeger K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUK Ha WHCTPYMEHT W 3apsiaHoe
yctponctBo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeH0 MaKCMMarbHOro
CpoKa CrnyX06bl akKyMynsiTopHOro 6noka

1. 3apsikalTe aKKyMynsiTOpHbi4 6Gnok go Toro,
KaK OH NOJIHOCTbH pa3pAaaAnuTCS.

B  cnyvae norepu MOLLHOCTU npu
JKcnnyatauuMm  UHCTPYMEHTa, npekpaTtute
paboTy 1 3apAAnTe akKyMynsiTOPHbIA GNoK.
Hukorga He 3apsxanTe NONHOCTbIO
3apsKeHHbIN aKKyMYNATOPHbIW Gnok.

Mepe3apsgka cokpawaeT CPok cryx6bl 6noka.

3apsikaTe aKKyMynsiTOpHbIA  Gnok  npu
KOMHAaTHOW TemnepaType B npegenax ot 10°
C po 40 ° C (ot 50 ° F pno 104 ° F). Mepen
3apAAKoN AanTe ropsiiemMy akKymynsATOPHOMY
6noKy oCTbITb.

3apspkanTe akKyMynsaTOPHbIA ONoOK, ecnu OH
He WCnonb3yeTcA B TeyeHWe ANUTENbLHOro
BpeMeHu (bonee wecTn mecsueB).
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OMNMUCAHUE
OYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
Mepen perynvmpoBkow nnm npoBsepKon
YHKLIMOHVPOBAaHNSA Bcerga oTKMoyanTe

WHCTPYMEHT " BbIH/MaNTe 6rok AKKYMYNATOPOB.

YcTtaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB
Puc.1

AI‘IPELWI‘IPE)KJIEHVIE:

- O6si3aTenbHO  BbIKIIOYANTE WHCTPYMEHT nepep

YCTQHOBKOW W U3BMEYEHUEeM akKyMynsTOPHOro
6noka.
Mpn ycTaHOBKE MNN CHATUMU aKKYMYNATOPHOro
6noka HapeXHO yAepXMBaWTe WMHCTPYMEHT U
aKKyMynATOPHbIA BNnok. MiHaye MHCTpYMeHT unu
aKKyMyNATOPHbIA OIOK MOryT BbICKOMb3HYTb U3
pyK, 4TO MOXeT npuWBECTM K TpaBMam Wnn
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa W akKKyMynsiTOPHOro
6noka.

[ANa CHATMSI akKyMynATOPHOro Groka HaXMWUTe KHOMKY

Ha NULeBo CTOPOHe U 13BnekuTe 6rok.

[ina ycTaHOBKM akKymynsTopHoro 6roka coBmecTute

BbICTYN 6rioka ¢ nasom B Kopryce W 3aABWHbTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnvBaiite 6nok 4o ynopa Tak, YTobbl OH

3adhukcupoBancs Ha mecte C HebonbLUMM  LLenyKoM.

Ecnn Bbl MoXeTe BMAETb KpacHbIM WMHAMKATOP Ha

BEpXHei YacTW KNaBULLW, akKKyMYNsiTOPHbIA 6ok He

NOJSTHOCTbLIO YCTAHOBIEH Ha MecTe.

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE
O6s3aTenbHO ycTaHaBnMBalTe akKyMynsTOPHbINA
6rnok A0 KoHUa, 4YTOObl KpacHbI MHOMKaTOp He
6bin BUAEH. B NPOTUBHOM cnyyae
aKKyMynaTopHbIA ~ GMOK  MOXeT  BbiNactb U3
MHCTPYMEHTa U HAaHECTU TpaBMy BaM Unv Apyrum

noaam.
He npunarante 4pesmepHbIX ycunum npu
yCTaHOBKE akKyMynsiTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He
nBuraetca  cBoGOAHO, 3HAYMT OH  BCTaBMeEH
HenpaBuIIbHO.

MpumevaHue:
Ecnn npu u3BneveHun akkymynsitopHoro 6Gnoka
npunaraeTcs  ycunue, HaXmuTe Ha Hero c
NPOTVBOMOMNOXHOW ~ CTOPOHbI  OT  KHOMKWM 1
BbIABUHbLTE.

OevicTBue BbIKnoYaTens

AHPEJJ,VI'IPE)KLI.EHVIE
Mepen ycTaHOBKOW akkymynsTopHoro 6roka B
WHCTPYMeHT obs3atenbHo ybeauTecb, 4TO ero
KypKOBBI/ BbIKIOYaTENb HOpManbHO paboTaer u
Bo3Bpalyaetcs B nonoxeHve "OFF" (BbIKI.) npun
OTNyCKaHW.



«  He paBuTe cunbHO Ha KypKOBbIV BbIKIHOYATENb,
ecnu He Gbin HaxaT pblyar pa3briokKUpoBKMU, T. K.
3TO MOXET MpUBECTU K TOMOMKE KYpKOBOO
BbIKIIOYaTenNs.

Puc.2

Bo wu3bexaHuWe cnyyadHOro HaxkaTusi  KypKOBOMO
nepeknoyatenss MHCTPYMEHT o6opyaoBaH —pbl4aroM
pa3bnoknpoBkM.  [ONa  BKMHOYEHUS  UHCTPYMEHTA
HaXkMUTE Ha pblyar pa3GrnokMpoBKM, a 3aTeM - KyPKOBbIN

Bblkntoyatenb.  [nsi  BbIKIIOYEHUS  UHCTPYyMeHTa
OTNYCTUTE KYPKOBBIN BbIKMOYATENb.
AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. B uensx 6e30nacHOCTM WHCTPYMEHT OCHALLEH
pblyarom pa3GnoK1poBKY, KOTOpbIN
npepoTepallaet cnyyaiiHoe BKMiOYeHne
nHcTpymeHTa.  3AMPELWAETCA wcnonb3osatb
MNHCTPYMEHT nocne HaxaTus KypKOBOTO
BbIKItOYaTens 6e3 BKIMOYEHUSA pblvara
pas3briokupoBku.  BepHuTe  WHCTPYMEHT B

cepBucHbIn UeHTp MAKITA ana Hagnexaiero
pemoHTa O NnpoaomkeHnst ero akcnnyaraumu.

«  ®ukcupoBaTb pblyar pasbrokMpoBKY MPU NOMOLLM
JIUNKOA TNEeHTbl U BHOCUTb W3MEHEHWS B €ero
KoHcTpykumio 3AMPELLEHO.

O603HauyeHuUs 3apsaa akKymMynsitopa

Puc.3

Mpu BKIMIOYEHUN MHCTpYMeHTa vHauKaTop
akKymyrnsiTopa nokasblBaeT 3apsif akkymynsitopa.
O6Go3HaveHns 3apsiga  akkymynsatopa nokasaHbl B
cnegywolei Tabnuue.

CocrosiHue u HAVKaTopa
AKKYMYNATOPHOU 6atapeu

H:exn. [ bikn. [F: Muraer

YpoBeHb 3apsina 6atapeun

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

3apsguTe akkymynstop

84

®DYHKUMA aBTOMaTM4eCKOro U3aMeHeHus
CKOpOCTH

Puc.4

CocTosiHue nHgmnKaTopa pexumma

©)
©)

Pexum paboTbl

Pexum Bbicokomn
CKOpPOCTU

Pexum BbICOKOro
KpyTALLEero MomeHTa

B paHHOM  MHCTpymMeHTe npeaycMoTpeH  "pexum
BbICOKO/ CKOPOCTU" U "PeXuM BbICOKOrO KpYyTSLLEro
MoMeHTa". OH aBTOMAaTUYECKN MEHSIET PEXMM paboThbl B
3aBMCMMOCTM OT Harpysku. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl
BKIMIOMAETCH UHAMKATOP PeXnMa, UHCTPYMEHT B pexume
BbICOKOIO KpYTSLLEro MOMeHTa.

Cucrtema 3awmThbl
MHCTPyMeHTa/akKkymynsaTopa

Ha uWHCTpymeHTe npeaycMOTpeHa cucTema 3aluThl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa  aBTOMaTu4ecku
OTKIIIOYAET NUTaHVe ABUraTens Ans NpOANEeHUs cpoka
cnyx6bl MIHCTPYMEHTa 1 akkymynsiTopa.

MHCTPYMEHT aBTOMaTWyecku OCTaHOBUTCS BO BpeEMS
paboTbl Npy BO3HUKHOBEHWUW YKa3aHHbIX HIDKE CUTyaLui.
B HEKOTOpPbIX CUTYaLMsAX 3aropaeTcs WHAMKaTop.
3awmTa oT neperpysku

Ecnu  u3-3a  cnocoba akcnnyaTtauMM  UHCTPYMEHT
noTpebnsieT ouveHb GorbliOe KONMUYECTBO ToKa, OH
ABTOMATUYECKW BBLIKMIOYUTCH ©€3 BKIMIOYEHUSI KaKux-
nMbo  uHAukaTopoB. B aTOM cnyydae  BbIKnouMTE
VHCTPYMEHT U NpeKkpaTuTe UCnonb3oBaHue, nosnekwee
neperpysky MHCTpyMeHTa. 3aTem BKMIOYNTE UHCTPYMEHT
ANs nepesanycka.

3awuTa MHCTpYMeHTa OT neperpeBa

B cnyyae neperpeBa WHCTPYMeHTa OH aBTOMAaTU4YeCcKM
BbIKMIOYAETCS U WHAWKATOP akKyMynsiTopa nokasbiBaeTt

crieflylolllee  COCTOSHME. B HeKoTOpbIX  CUTyauusix
3aropaeTcs MHAMKATOp.

WHpukaTop

akkymynsitopa B:skn. |[1:8bikn. | [:Muraer

MeperpeB nHCTpymeHTa

BbikntoyeHue 3alMTHOU GNOKUPOBKMU

Ecnn 3awwmtHaa cuctema MoCTOsSIHHO cpabarbiBaer,
VHCTPYMEHT Brokupyetcs M uHOMKaTop akkymynsitopa
Nnoka3sbIBaeT CrieflyloLlee COCTOsHUE.



MHankaTtop

aywynsropa | :BK1. | [1:Bbikn| [:Muraer

Vcnonb3yeTtcs 3awmTHbI 3aMOK

B aToM cuTyaumm MHCTPYMEHT HE BKIMIOYUTCS Aaxe npu
BbIKIIIOYEHUN W MOBTOPHOM  BKMIOYEHUM.  YTOOBI
BbIKMIOYNTL  3alUMTHYI0  GROKMpOBKY,  W3BnekuTe
aKKyMynaTop, yCTaHOBUTE ero B 3apsifHOe YCTPOWCTBO
1 JOXANTECH OKOHYaHUS 3apsiaKu.

PerynupoBka rnybuHbl pe3ku

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:
. [Tocne perynupoBku rmybuHbI pesa BCceraa Kpenko
3atarmBanTe pblyar.

Puc.5

OcnabbTe pbl4ar Ha CTOpPOHe 3agHel pyydkn #u
NOAHUMWTE WM OMYCTUTE OCHOBaHWe. YCTaHOBMB
HeobxoouMyto rnmyBuHY pesku, 3akpenute OCHOBaHue
nyTeM 3aTsKKU pblyara.

Ona  obGecneyeHuss 6Gonee 4ucTblX, ©Ge3onacHbIX
pacnunos, ycTaHoBuTe rMy6UHY pesku Ha Takoe
3HayeHue, 4TobOblI nog obpabaTbiBaeMoV AeTanblo

BbICTYNan ToMbko OAWH 3ybel Aucka. YcTaHoBka
Haganexaiien rnyGuHbl pPesku CHUXaEeT BEpOSiTHOCTb
onacHbix OTCKOKOB, «koTopble MOryT MPUYUHUTL
TpaBmy.

Pe3 nop yrnom

Puc.6

OcnabbTe nepefHuii pblyar. YCTaHOBUTE HEOOXOAUMBIV
yron (0° - 50°), Ona 4ero HakMoOHUTE NNAacTUHY
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om, a 3aTeM XOpOLUO 3aTAHUTe
nepeaHvn polyar.

Puc.7

Mpu pacnunmeaHumn TO4HO nog yrnom 45° ucnonb3ayite
ctonop Ha 45°. Ona pacnunueaHus nog yrnom (0° —
45°) nonHOCTbI0 MOBEpHMUTE CTOMOp MPOTUB 4acoBOMN
CTpenku, a Ans pacnunueaHusi nog yrmom 0° - 50°
noBopa4unBainTe ero no 4YacoBOW CTPerke.

Buaunp

Puc.8

[inA nNpsMoro pacnunmBaHWs COBMECTWUTE MONOXKeHne
0° nuueBOW CTOPOHbI OCHOBaHWA C Ballel NUHUEN
pacnunueanvsA. [Ons pacnunueBaHusa nop yrmom 45°
COBMECTUTE MonoxeHune 45° ¢ NUHWEN pacnunuBaHus.
[MonoxeHne BepxHe HanpaBnstoLLEen perynnpyeTcs.

BknroyeHue namnbi
AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. He CMOTpUTE Ha WCTOYHMK OCBelleHUA U He
,ElOI'IyCKaI;ITe npAaMoro nonagaHua cBeTa B MMasa.
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Puc.9

YTo6bl BKMIOYWTL TOMBKO Nammy, MOTSHWUTE KypKOBbIN
BbIKMiOYaTErNb, HE HAaXMMas pblyar pa3tnokuposku. [ns
BKIMIOYEHUSI NaMmMbl U 3anycka WHCTPYMeHTa Haxmute
pbl4ar  pasbrnokMPOBKM UM MOTAHWUTE  KYPKOBbIV
BblkMtoyaTenb  (OAHOBPEMEHHO  Haxumasi  pblyar
pasbnokupoBku). Jlamna OyaeT cBeTUTbCSH A0 Tex nop,
noka HaxaT KypKOBbI BblknoyaTtenb. Jlamna racHet
uyepes 10-15 cekyHA nocne oTnyckaHus BblKnoyaTens.

MpumevaHue:

+ Wcnonb3aynte cyxyto TKaHb ONS OYUCTKU rpsi3an C
nuH3bl namnbl. Cnegute 3a Tem, 4TOGbl He
nouapanatb NMH3Y namnbl, Tak Kak 3T0 MOXeT
YMEHbLUNTb OCBELLEHNME.

. He wvcnonb3yinte 6eH3WH, pacTBOpUTENb WUNKU UM
aHanornyHble KMOKOCTWM AN YUCTKU  JINH3bI
namnel.  Vcnonb3oBaHne nopobHbIX  BeLecTB
MOXET MOBPEAUTb JINH3Y.

Kprouok

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- O6si3aTenbHO M3BREKanTe akKyMynsiTOPHbIA Grnok
npv NOABELLUMBAHWUMN UHCTPYMEHTA C KPHOUKOM.

. Hukorga He BellanTe MHCTPYMEHT Ha BbICOTE UMW
Ha NoTeHUMansbHO HEYCTOMYMBO NOBEPXHOCTY.

Puc.10

Kp}O‘-IOK ncnonb3yetca AN BPEMEHHOro noABelunBaHUSA
WHCTPpyMeHTa. [N ncnonb3oBaHWs Kpioyka NPoCTo NOBEpHUTE
€ero Tak, 4tobbl OH 3alLenKHYncs B OTKPLITOM MONOXEHUN.
Ecnu kptodok He ucnonb3yetcs, obsizatensHO noBepHUTe ero
TakK, YToObl OH 3aLlerKHYNcsa B 3aKPbITOM MOMOXEHUN.

MOHTAX

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- Nepen npoBedeHvem  kakux-nubo pabor ¢
MHCTPYMEHTOM Bcerga nposepsinTe, 41O

WHCTPYMEHT OTKIK4eH, a 6nok AKKYMYNATOPOB CHAT.

CHATUe unu yCTaHOBKa NUNbHOro gncKa

AI‘IPEHVHPE)KJIEHME:

. ObsizaTtenbHO NpoOBEpPsiINTE  YCTAHOBKY  AMCKa,
4yToGbl 3yGbsi CMOTpENV BBEPX B NepeaHeln vactu
MHCTPYMEHTa.

- [nA CHATUA UMK YCTaAHOBKW AMCKOB MOMb3yMTECH
TONbKO Kntovyom Makita.

Puc.11

Ons cHATUS pexyllero [ucka HaXMUTE Ha  KHOMKY
dukcaumm Bana Tak, 4TOGbl [OMCK Henb3s  Gblno
NPOBEPHYTb, U MPW MOMOLLUM Fae4yHOro Krnoya ocrabsre
60oNT C LeCTUrpaHHOW rONOBKOW, MOBEPHYB €ro no
YacoBoW cTpenke. 3ateM CHUMWUTE GONT C LEeCTUrpaHHON
rONOBKOW, BHELWHWI dhnaHeL, 1 pexyLLmnii ANCK.



Puc.12

YcTaHoBKa pexyLUuero aucka BbiNonHAeTcA B obpaTHOM
nopsiake. XOPOLLO SATAHUTE BONT C
LWWECTUIPAHHOW FONOBKOW, NMOBOPAYVBASA EFO
MPOTWB YACOBOW CTPEJIKW.

Mpn 3ameHe Aucka ybBeauTtech, YTO Bbl MOYUCTUNMN
BEPXHEE U HUKHee orpaxxaeHue AncKa OT CKOMUBLLMXCS
ONMUMOK B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUMSIMM B pasgene
"TexHnyeckoe obcnyxusaHue". ogobHble Mepbl He
noaMeHsII0T coboli HeoBXOAMMOCTb MPOBEPKU HUXHETO
orpaxxaeHus nepen KaxabIM MCMosb30BaHUEM.

[Ans MHCTpyMeHTa ¢ BHYTPeHHUM chnaHuem nop
MONOTHO C OTBEpPCTMEM, pa3Mep KOTOPOro He
cooTBeTCTBYeT cTaHAapTy B 15,88 mm

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHME:

. Y6eauTtecb, 4TO BbICTYN "a" Ha BHYTpPEHHeM
cbnaHue, KOTOpbI BbICTynaeT HapyXy, TOYHO
BXoAMT B oTBepcTue "a". YcraHoBka Jucka
HEBEPHOW  CTOPOHOMW  MOXEeT  MpuBecTn K
BO3HMKHOBEHWIO OMacHoW BMbpaumn.

Puc.13

Ha opHom cTopoHe BHyTpeHHero naHua wumeetcs
BbICTYN OMnpeAerieHHoro AvameTpa, OTNUYaloLmMnest oT
avaMeTpa BbICTYNa Ha MPOTMBOMONOXHOW CTOPOHE.
MpaBunbHO BbIOMpariTe CTOPOHY, BLICTYM Ha KOTOPOW
TOYHO COOTBETCTBYET OTBEPCTUIO HA ANCKE NUMbI.

3aTem ycTaHOBWTE BHYTPEHHWI (brnaHel Ha Ban Tak,
4yTOGbl MPaBUNbHAasi CTOPOHA BLICTYNAa Ha BHYTPEHHEM
cdnaHue 6bina obpalleHa Hapyxy, nocrne 4ero
yCTaHOBUTE ANCK U BHELLHWIA draHeL.

YBEAWUTECH B TOM, YTO BEONT C WECTUMPAHHOW
rONOBKOM HAOE>XHO SATAHYT NMPOTUB
YACOBOW CTPENKW.

[Ans MHCTpyMeHTa ¢ BHYTPeHHUM chnaHuem nop
NUNbHBLIA AUCK C OTBepcTUeM anameTpom 15,88 mm
(3aBUCUT OT CTpaHbI)

Puc.14

Puc.15

YcTaHoBWTE BHYTPEHHWIA bnaHel, Ha Ban YTONMeHHow
YacTblo Hapyxy, 3atem ycTaHoBuWTe pAuck (npu
HeobXxoAMMOCTV  MOACOEAUHWUTE  KOMbLO), BHELUHUIA
cnaHew 1 6oNT C LWECTUrPAHHON FONOBKOMN.
YBEOWUTECH B TOM, YTO BONT C WWECTUMPAHHOW

rONOBKON HAOE>KHO SATAHYT NMPOTUB
YACOBOW CTPENKW.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. Mepen ycTtaHOBKOM [OUCKOBOMW AUCKa Ha

WwnNuHAenb Bceraa nNpoBepsAiTe, 4YTO Mexay
BHYTPEHHUM " BHELUHUM dnaHuamm
YCTaHOBMEHO KOMbLO C COOTBETCTBYIOLUM
OTBEpCTMEM ANs TOro AMUCKA, KOTOPbIN Bbl
cobupaeTecb Mcnonb3oBaTb. Vicnonb3oBaHve
HenpaBubLHOMO Kofbli@a C  OTBEPCTUEM  MOXET
NPVBECTU K HenpaBWIIbHOW YCTaHOBKe Aucka, YTo
BbI30OBET €ro NepeMeLLeHre 1 CUnbHy BUbpaumio,
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KOTOpasi MOXET CTaTb MPUYMHON NOTEPU KOHTPOMSI
Haf WHCTPYMEHTOM BO Bpemsi paGotbl U
NPUYUHEHNS TSXKENbIX TPaBM.

XpaHeHue LecTUrpaHHOro Krroyva

Puc.16
Korga wecTurpaHHbIi KoY He UCMONb3yeTCs, XpaHWUTe
€ro, Kak nokasaHo Ha pUCyHKe, YTOObl He NoTepsAThb.

MopkntoyeHue nbinecoca
(QononHuTenbHasi NPUHaANEXHOCTbL B HEKOTOPbIX
cTpaHax)

Puc.17

Puc.18

Mpn HeobXxoAMMOCTU BbINOMHEHUS1 YUCTOTO PacmUINBaHNS
NOAKIIOYMTE K BalLeMy MHCTPYMEHTY nbinecoc Makita.
YcTaHoBWTE COMMO ANA MbIIM Ha WHCTPYMEHT npu
NMOMOLLM BUHTa. 3aTeM NoACOeAVHUTE LUTAHT Mblrecoca
K Conny Ans Nbifin, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe.

Ecnn WHCTpyMEHT He uMeeT conna Ans nbiiv B
CTaHOapTHOW KOMMMeKTauum, To Npu ycTaHoBKe conna
ANS NbIIM 3aMEeHUTEe pblyar, YCTaHOBIEHHbIN Ha HIDKHee
orpaxaeHue, Ha npunaraembli K CcOnmy Ans Mbinn
(DononHuTenbHasi NpUHaANeXHoCcTb). B npoTuBHOM
cnyyae cpaenatb pa3pe3 OyaeT HeBO3MOXHO, Tak Kak
conno Ans MbIMUM MelaeT MNepeMeLleHno  HUKHEro
orpaxaeHus.

SKCINYATALUA

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

. ObssarencHo OCTOPOXHO nepemeLlante
MHCTPYMEHT MO HanpaBneHuio Brepes no npsmomn
nuHun.  TpUMEHeHVe cunbl  UMKU  KpydeHue

MHCTPYMEHTa MPUBERYT K Neperpesy ABuratens v
OMacHOMy OTCKOKY, Pe3ynsTaToM 4Yero MOXET
cTaTb cepbesHasi TpaBma.

. Bcerga ncnonb3yiiTe nepeaHiown 1 3a4HIO PyYKy;
BO Bpemsi paboTbl KPENKO AePXKUTE UHCTPYMEHT 3a
obe pyyku.

Puc.19

Kpenko pepxute WHCTPYMEHT. [JaHHbI WMHCTPYMEHT
obopyaoBaH v nepegHer PyKOSITKOW, U 3aAaHEN Py4KOW.
[ns HagexXHoro yaepaHusi MHCTPYMEHTa Nosb3yihTech
ummn obeumun. Ecnn aepxatb nuny obenmmn pykamu, mx
Hernb3s NOpaHUTb OWUCKOM. YCTaHOBUTE OCHOBaHWe Ha
obpabaTbiBaeMytlo AeTanb, Npu 3TOM OWUCK HE AOIKEH
ee kacatbCs. 3aTem  BKMHOYUTE  WHCTPYMEHT U
nogoXauTe, noka Auck HabepeT MOMHYyK CKOPOCTb.
Tenepb NPOCTO nepemeLLaniTe UHCTPYMEHT Brepea no
nosepxHocT obpabatbiBaemoii eTanu, npu 3Tom nuna
[OIKHa POBHO nexaTb Ha NMOCKOCTW, M aKKypaTHO
npoAsuranTe nNuny Ao 3aBepLUeHUst pacnunvBaHus.

Onsi  [OCTMXKEHMS YUCTbIX pacnunoB, cobniopanTe
POBHYIO NMHWIO pacnuna M PaBHOMEPHYI CKOPOCTb
npogBwxeHus. Ecnu  MHCTpYMEHT He wvgeT no
HaMepeHHON  NWHWM  pacnuna, He  NblTalTeCb



noBopa4nBaTb UMM npunaratb YCUNMUS K WHCTPYMEHTY,
4yTobbl BEPHYTb €ro K IMHUKM pacnuna. ITo MOXeT
NPUBECTUN K 3aKNMHMBAHWUIO ANCKA, OMACHOMY OTCKOKY U
BO3MOXHOW cepbesHon Tpasme. OTtnycTtuTe
nepeknioyaTenb, AOXAWNTECH OCTaHOBKM JAMcCKa WU
NOAHUMWUTE MHCTPYMEHT. BbIpOBHAWTE WHCTPYMEHT MO
HOBOW NMHUM pacnuna u Ha4HUTe NUNeHne 3aHOBO.
MonbiTakTecb u36exaTb TaKOro MOMOXEHWUS, Npw
KOTOPOM Ha orepaTtopa nonajaeT wena u ApeBecuHa,
BblneTaowas n3-noa nunbl. MNonb3ynTecs cpeacrTeamm
3almMThI rMas Ans npeaoTBpaLLeHns TpaBM.

HanpaBnstowas nnaHka
(HanpaBnsowWwas nMHenka)
(mononHuTenbHasA NPUHaANEXHOCTL)

Puc.20

YpnobHasi Hanmpaensowas nnaHka noMmoraeT BaM [enatb
UCKMIOYUTENBHO ~ TOYHbIE  MpsiMble  mponunbl.  MpocTo
BbIBVHbLTE HaNpaBSoLLYtO NNaHKy kK GOKOBOW NOBEPXHOCTM
[eTanu W 3akpenute ee B 3TOM MONOXEHUM MPU MOMOLLM
BUHTa, PacroOOXEeHHOro Ha NepeaHen 4acTu OCHOBaHWS.

OHa no3BonsieT  Takke  OCYLECTBNSTb  NOBTOPHOE
oTNUNVBaHNe aeTanei OAMHaKkoBO LIMPUHBI.
TEXOBCNY>XXUBAHUE
AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. [Mepen npoBegeHvem  Kakux-nmbo  pabor cC

VHCTPYMEHTOM BCerda npoBepsiiiTe, YTO WHCTPYMEHT
OTKIOYEH, a Brok akKyMynsTOpoB CHAT.

. OuucTUTe BepxHee W HWXHee orpaxaeHue,
4YyTo6bl Yy6eauTbCcA B OTCYTCTBUM  OMMWUIIOK,
KOTOpble MOryT 3aTpyAHATb paboTy HWXHero
orpaxpaeHus.3arpsi3HeHHOe  OrpaXxaeHne MoXxet
orpaHuymBatb paboTy, YTO MOXET NpUBECTU K
cepbesHbIM TpaBmaM. Hanbonee addeKTVBHbIV
cnocob — 3TO BbINOMHEHME [AAHHOW OYUCTKU C
nomoLiplo  cxartoro Bosgyxa. Ecnu  nbinb
BblAyBaeTCsi W3 OrpaxpaeHun, obs3aTenbHO
ncnonb3ynTe Haanexawue cpeacTsa 3alWUThbl
rnas v opraHoB AbIXaHUA.

. 3anpelwaetca  ucmonb3oBaTb  OEH3WH,  MUrPOMH,
pacTeopuTenb, CMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTU K

U3MEHEHUIO LiBeTa, ,qe(bopmaumm W NMOABNEHUIO TPELUNH.

PerynumpoBku AnA TOYHOro NUneHus noa
yrnom 0° n 45° (BepTukanbHoe nuneHune u
nuneHue nop yrnom 45°)

Puc.21
Puc.22
Ot  perynupoBku Obinu  caenaHbl  Ha  3aBope-
n3rotoBuTene. Ecnn HacTpomnka cbunacs,
oTperynupyinte ee Mnpu MOMOLM  PerynMpoBOYHbIX

BMHTOB W LUECTUIrPAHHOTO KIIlo4a, NpoBepsis NoroxeHue
nessuit nog yrnom 0° unu 45° K OCHOBaHMIO C MOMOLLbIO
TpeyronbHvKa, KBaapaTHOM nuHenkn wu T. n. [Onsa
perynupoBku yrna 45° ncnonb3yiite ctonop Ha 45°.
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PerynupoBka Hanpaensiowen Ans cHATUSA acku

Puc.23

Hanpaenstowas ansa cHATUS packn oTperynMpoBaHa Ha
3aBoge. Ecnu ee perynvpoBka HapyLluaeTcs, BbINosHUTe
cniepyoulyto npouenypy.

Y106bl OTperynupoBaTb HamnpaBnsiollylo Ans CHATUS
dackn, ocnabbte ABa BUHTA. BbipoBHaiTe nuHmio 0° Ha
Hanpasnsiowen Ans pacnunueaHus Mog  YroM C

HanpaensiloLleid Ha OCHOBaHWM, Korga nocregHee
HaxoguTcs nog yrnom 0°.
Ons obecneyeHuns BE3OMNACHOCTK 7

HAOE>XXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnykmBaHue WM - perynvpoBky — HeobxoauMo
npov3BoAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX CepBUC-LEeHTpax
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4YacTen
npowussoacTea Makita.

AOMNOJTHUTENDBbHbLIE
NMPUHAOJIEXXHOCTHU

/ANPEOYNPEXOEHME:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pekomeHayeTcs ucnonb3oBatb BMeCTe C Balum
WHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B JaHHOM
pykoBoACTBeE. Vicnonb3oBaHWe kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen mnn Hacagok MOXeT
npeactasnATb  OMNACHOCTb  MONyYeHUsA TpaBM.
Mcnonb3ynte npuUHagnNexHocTb WNu  Hacagky

TOMbKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHUI0.
Ecnn Bam Heobxogumo copencTBuMe B MONyyYeHuu
[OMONHUTENbHOMN VHdOopMaLum no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXXUTECh CO CBOWM MECTHbIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.

. MunbHble guckn

. Hanpasnsiowas nnaHka (HanpaensoLwas nmHenka)

- Hanpaensiowas crona

. ApanTtep HanpaensioLlen ctona

. Hanpaensiowmn crepxeHb

. Conno ans nbinu

. LecTurpaHHbIv Kntoy

- OpurmHanbHbIi  akkymynaTop U

yctponctso Makita

3apsgHoe

MpumeyaHne:

- HekoTopble areMeHTbl crucka MOryT BXOAUTb B
KOMMMEKT WHCTPYMeHTa B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennin. OHM MOryT oOTnM4aTbCs B
3aBMCMMOCTM OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHoOro BMAY

1-1. Knonka 11-2. dikcatop 15-3. inuck nunu

1-2. YepBoHWit iHaMkaTop 11-3. 3atsrHytn 15-4. 30BHiLLHIN chnaHeLb

1-3. KaceTa 3 akymynstopom 11-4. NMocnabutn 15-5. BoNT i3 LWECTUrPaHHOIO roMiBKOIO
2-1. KHonka BuMuKaya 12-1. BHyTpiLHIN onaHeub 15-6. Kinbue

2-2. Posuinnstounit Baxine 12-2. inck nunn 16-1. LLlecTurpaHHni Koy

3-1. InaukaTop akymynstopa 12-3. 30BHiLLHIN (hnaHeLb 17-1. Wryuep ans nuny

4-1. lHgMKaTop pexumy 12-4. BonT i3 LUECTUIrPaHHOIO roniBKO0 17-2. TBUHT

5-1. Baxinb 13-1. Ban kpinneHHs 17-3. Baxinb

5-2. Hanpaensitoya rnmbuxn 13-2. BHyTpilwHii onaHeup 18-1. Munococ

6-1. MepepHiit Baxinb 13-3. Ouck nunu 18-2. WnaHr

7-1. Ctonop 13-4. 3oBHiLuHiN dnaHewb 20-1. 3aTUCKHWIA rBUHT

8-1. JiHist pi3aHHsi (nonoxeHHs 0 °) 13-5. BonT i3 LECTUrpaHHOIO roniBKOKO 20-2. HanpsimHa nnaHka

8-2. NiHist pi3aHHs! (MonoxeHHst 457 ) 14-1. Ban kpinnexHs (PeecTpoBa MmiTka)

8-3. IBUHT 14-2. BHyTpilLHiN bnaHeub 21-1. TBUHT perynioBaHHs Ha 45 °
9-1. Nixtap 14-3. fnck nunm 21-2. TBUHT perynioBaHHs Ha 0 °
10-1. Ckoba 14-4. 30BHiLUHIN dnaHewb 22-1. TpukyTHa niHika

10-2. 3akputo 14-5. BONT i3 LWeCTUrPaHHOIO roMiBKOKO 23-1. HanpswmHa kyTa Haxuny
10-3. Bigkputo 15-1. Ban kpinnexHs 23-2. [BUHT

11-1. WecTturparHuii kntoy 15-2. BHyTpilwHii onaHeub 23-3. HanpsamHa

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb DHS680
[iametp gucky 165 Mm
Ha 0° 57 Mm
Makc. rmubuHa pisaHHs Ha 45° 41 Mm
Ha 50° 37 mm
LLiBnakicTb 63 HaBaHTaXXeHHsA 5000 xs™
3aranbHa goBXuHa 350 mm
Yucra Bara 3,3 kr

HowminanbHa Hanpyra

18 B nocrt. ctpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUMUHAEMO NPOrpamm AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHEHI
6e3 nonepekeHHs.

* TexHiYHi xapakTepUCTVKL Npunaay Ta KaceTa 3 akyMmynsaTopoOM MOXYTb BiPI3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

« Bara pasom 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosigHo fo EPTA-Procedure 01/2003

ENEO078-2

BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

[HCTPYMEHT Npu3HaYeHuit Ansi NO3AOBXKHLOMO Ta NONEPEYHOro
pi3aHHA 3a NPAMOI0 NIHIEI0 Ta pidaHHs Nig KOCUM KYTOM No
[EepeBVHi y MILHOMY KOHTaKTi i3 aetanmnto. pu BUKOPUCTaHHI
OpWriHanbHOrO MUMbHOTO MONOTHA BUPOBHMLTBA  KOMNaHii
Makita Bu Takox moxeTe nunsTu i iHwi maTepianu.

ENG905-1

Lym
PiBeHb wWwymy 3a wkanolo A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo ao EN60745:

PiseHb 3ByKkoBOro TuCKy (Lya): 83 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOi NOTYXHOCTi (Lwa): 94 AB (A)
Moxwubka (K): 3 ab (A)

KopucTyitecs 3aco6amm 3axucTy cnyxy

ENG900-1

Bi6pauisn
3aranbHa BenuuuHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

PexvmM poboTu: NUNsSiHHA AepeBUHU
Bibpauist (anw): 2,5 m/c? a6o MeHLue

MoxuGka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

3asiBneHe 3HayeHHs Bibpauii Oyno BuMipsiHO Y
BiANOBIAHOCTI no CcTaHgapTHUX MeToniB
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPMCTOBYBaTUCA AnS
NOPIBHSAAHHS OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asiBneHe 3HayeHHs Bibpauii Moxe Takox
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANS  NONEPEAHbOi  OUiHKU
BNIMBY.



AYBArA:

« 3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig Yac
dakTU4HoI po6otu iHCTpymMeHTa MOXe
BiJPI3HATMCSA Bif 3asiBNEHOro 3HaYeHHs1 BibpaLji.

. 3abesneyte HanexHi 3anobixHi 3axoau Ansa
3axuCTy onepaTopa, Wo BiANoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu go yearu
BCi CcknagoBi poboyvoro uukiy, Taki sk 4ac, Konu
{HCTPYMEHT BMMKHEHO Ta KOMW BiH MNOYMHae
npaLoBaTh Ha XOMOCTOMY XOAi Mif, Yac 3arnycky).

ENH101-18
Tinbku ana kpaiH €sponu
[Oeknapauis npo BianoBiAgHICTbL cTaHAapTam
e€eCc

KomnaHia Makita Haronowye Ha TOMY, WO

obnapHaHHA:

MNo3HayeHHsa obnagHaHHSA:

BesgpoToBa umpkynspHa nuna

Ne mogeni/Tun: DHS680

BianoBipae Takum €Bponencbkum [ilupekTuBam:
2006/42/EC

O6nagHaHHs  BWIOTOBMEHE BIiANOBIAHO OO0  TaKUX

cTaHfapTiB abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745

TexHiyHy iHdopMmauito BignosigHo po  2006/42/EC

MOXHa OTpuMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

18.3.2014

Acywi dykans

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu poboTi 3

eneKkTponpunagammu

YBATA! T[pouuTanite Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta Bci iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHs [aHuMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci IHCTPYKUii 3 TexHiku
6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.

89

GEBO060-8

NONEPEMAXXEHHA MNPO
HEBE3IMEKY Mg YAC POBOTH
3 BE3[POTOBOIO
LIUPKYNIAPHOIO MO0

Mopsinok ekcnnyaTauii

1. A HEBE3MEKA: 3aBxgu Tpumante pyku Ha
BiACTaHi BiA 30HM pi3aHHA Ta Big nNONoOTHa.
Tpumainte Apyry pyky Ha AONOMiXHiA py4ui abo
KOXyci ABUryHa. AKLo TpumaTtn nuny oboma pykamu,
X TpaBMyBaHHS NONOTHOM GyAe HEMOXITUBUM.

2. 3abOpOoHAETLCA NPOCTAraTU PYKU  HUXKYe
petani. Koxyx He 3axuae Big MonoTHa BHU3Y
oetani.

3. Cnip BipperynioBatu rnMubuHY  pi3aHHA

BiAnNoBiaHO A0 ToBWMHM AeTani. LLloHanveHwe

ogouH 3ybelb NOnoTHa MOBUMHHO OyTW MOBHICTIO

BWAHO BHU3Y AeTani.

3abopoHAETLCA TpUMATU AeTanb, WO piKeTbeH, Y

pykax abo no 3a Horot. CniA 3akpinuTu getanb Ao

CTiKOI NNuTK. [lyxe BaxXnMBO NiANepTH HaNeXHUM

4nHoM poboye Micue Ans Toro, Wo6 MiHiMisyBaTK

He3axMLLeHICTb Tina, 3aigaHHsi nonotHa abo BTpaty

KEPYBaHHS.

Tvnosa intCcTpauist HanNnexHoT MNiATPUMKN PyKX

Ta pobouyoi geTani.

5. Tpumante enekTponpunag TiNbKn 3a
i3onboBaHi MoBepxHi pgepxaka nip 4ac
BUKOHaHHA Aii, 3a fAKOi piXy4yui npucTpin
MOXe 3a4yenuTu CXOBaHy €ereKTPONpPOBOAKY.
TopkaHHs  CTpyMOBeAy4oi  MPOBOAKM  MOXe
Npu3BeCTV A0 NepefaHHa Hanpyru 4o MeTaneBux
YacTWH enekTpornpunagy Ta [0 YpaXeHHs
oneparopa eneKkTPUYHNM CTPYMOM.

6. Mig yac No3aoBXHLOrO NUMAHHA cnig 3aBXau
KOPMCTYBaTUCA HanpaBnsilo4yolo NiaHko abo
npAMolo niHinkorw. Lle nokpawutb TOuHICTb
pi3aHHA Ta 3MEHLIWTb IMOBIPHICTb 3aifaHHs nesa.

7. 3aBxAuM cnig BUKOPUCTOBYBATU AUCKKU 3i
WNWHAEeNbHUMKM  OTBOpaMKU  BiANoBiAHOro
po3mipy Ta ¢opmMu (anmasHi po Kpyrnux).
[vckn, Wo He BiANOBIAAIOTL NPUHANEXHOCTSAM
ONst KPINMEeHHs!, MpauioloTb EKCLEHTPUYHO, LWOo
npusBeae A0 BTPATU KOHTPOMHO.



8.  Hikonu He cnip, BUKOPUCTOBYBaTHU
nowkoAXeHi abo HenpaBWNbHI Wanbu ab6o
6ontu aucky. LWanbn Ta GonmTm  AMcky

cneuianbHO NPU3HaYeHi 4N BaLIOro iHCTPYMEHTY
ans Toro, Wo6 3abe3neunTtn onTuMarnbHi pobodi
BnacTMBOCTI Ta 6e3neyHy ekcnnyaTtadito.

MpuunHM Bigpadi Ta BignoBiAHI NnonepemkeHHA

- Bippaya ue HecnogiBaHa peakuis 3aleMneHoro,
3acTpsArnoro abo 3milleHoro NUIbHOro MomnoTHA,
o npu3BoauTb oo HEKOHTPONbOBaHOMO
BUCTPINIOBaHHA nNunu  Bropy Ta i3 Apetani y
HanpsiMKy Ao onepartopa.

-  Konu nomnotHo 3awemunoch abo LWinbHo 3aino B
nponuni, MNOMOTHO 3YMNUHAETbCA Ta MpPaLOYNA
OBWTYH NPU3BOAWTL A0 LIBWMAKOMO  BiAKMAAHHSA
NpuCTpoto Jo onepartopa.

- #Akwo nonoTtHo 3akpyTunocs abo 3micTunocs B
npopisi, 3ybeub 3a4HbLOTO Kpaw MOMoTHa MoXe
BCTPOMUTUCS Y BEPXHIO MOBEPXHIO AEPEBUHM, LLIO
B CBOM Yepry npussede OO Buxody MOMoTHa i3
nponuna Ta BiACKaKyBaHHIO AOro Ao onepaTopa.

MpuunHol Bigdavi € HenpaBunbHE KOPUCTYBaHHSA

nunolo Ta/abo HenmpaBuMbHWIA NOPSAOK ekcnnyaTauii

abo ymoBM ekcnnyaTauii, Ta X MOXHa YHWUKHYTW

OOTpUMYytoYMCh  3anobibkHMX — 3axodiB, WO HaBedeHi

HDKYeE:

9. Cnia miuHo oboma pykamu Tpumatu nuny 3a

PYYKY Ta PO3MICTUTU PYKM TaKUM YMHOM, LLOG

NPOTUCTOATH 3ycunnio Bigaavi. Cnip 3anHaATU

nonoxeHHs1 3 6yab-ikoro 60Ky NomnoTtHa, ane

He Ha OAHIN NpAMIN 3 HUM. Y pasi Bigdadi nuna

BiACcKkOuATb Ha3ag, ane onepatop  3MoXe

KOHTpoOMoBaTK 3ycunns  Biggadi, skwo 6yae

BXWTO BCiX 3anobikHUX 3axoaiB.

Y pasi 3aipaHHA nonoTtHa abo AKWO pi3aHHA

3ynMHEeHO 3 ©OyAb SAKMX MPUYMUH, chig

BiANYCTUTU BMMMKa4Y Ta noTpumatv nuny B

maTepiani HepyxomMo AOKW NOSNIOTHO NMOBHICTIO

He 3ynuHUTbCA. Hikonu He cnip Hamaratucs

3HATU Nuny i3 getani a6o BUTArTK ii nig yac

pyxXy nonoTtHa, B NPOTUINEXHOMY BUNaaKy
craHeTbcA BIOOAYA. PetenbHo ornsiHeTe nuny

Ta ckoperyiTe ii, Wob YCyHYTU NpUYMHY 3aigaHHs

noroTHa.

Mip 4ac NOBTOPHOro BCTAHOBIEHHSI MUMKN Ha

petanb, B AeTani cnif BigueHTpyBaTu NUnbHe

NONOTHO B MpOMNuUAi Ta NepeBipuUTH, YN He

3ayenunucA 3y6's nunu B Martepiani. Akwo

nuIbHE MOMOTHO 3alleMrieHe, BOHO MOXe BUWTW
abo BigckounTM i3 detani nig Yac MOBTOPHOrO

YBIMKHEHHS! NANK.

Cnia onupatu Benuki naHeni gns Toro,wo6

MiHiMi3yBaTU PpU3MK 3alleMneHHs MOornoTHa

a6o Bippaui. Benuki naHeni nporuHatoTbea nig

cBoeto Baroto. [MaHenb cnig onupatu 3 06ox 6okis,
6ins niHii pisaHHs Ta 6ins kpato naHeni.

10.

1.

12.
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Ons Toro, wWo6 3ano6irtu Bigaavi, cnig nianupartn
pouKy abo naHenb 6ins npopi3y.

He cnip cnupatu gowky a6o naHeni Ha
BiAcTaHi Big npopisy.

He cnia kopucrtyBatucs Tynumu abo
NMOLIKOAKEHUMU NonoTHamMKu. HesaroctpeHi abo
HemnpaBuIIbHO BCTaHOBIEHI MOMOTHa BUKOHYHOTb
BY3bKMIA MPOMWUM, WO MNpU3BOAMTbL [0 3a1MBOro
TepTs, 3aigaHHs nonotHa abo Biggavi.

Mepen novyaTKOM pi3aHHA cnig 3aTArHyTM Ta
3aKpinMTM 3aTUCKHI Baxeni perynioBaHHA
rMMGMHM NONoTHa Ta Haxuny. AKwo nig yac
pi3aHHsA BigperynboBaHe NofioTHO NOCYHETLCS, Le
MOXe NpU3BECTM 0 oro 3aigaHHs abo Bigaaui.
3 ocobnuBolo 06epexHiIcTIO cnif BUKOHYBaTH
Bpi3aHHA B iCHyloYi CTiHM abo iHWi HeBuauMI
30HU. BucTtynaioue neso moxe 3iTKHyTMCA 3
npeameTamu, Lo CpUYUHATDL Bigaauvy.
IHcTpymeHT cnig 3ABXAU miuHo TpumaTn o6oma
pykamu. HIKONMKU He knapitb pyku abo nanbui
nosagy nunu. Y pasi Biggadi nuna Moxe npocTo
NepeckoYMTM BaLli PyKu, Ta CEPIO3HO NOPaHNTH.




17.

Hikonu He MoXxHa npuknagaTtv cuny Ao NUnu.
Cnia  HaTMckaTM Ha nuny ynepea Ha
WBUAKOCTI TaKMM YMHOM, WOG ne3o pisano He
3MeHLWyuM WwBuaKocTi. [lpuknagaHHa cunum
MOXe NpU3BECTU OO0 HEepiBHOro npopisy, BTpaTu
TOYHOCTI Ta MOXIMBOI Bigaadi.

DYHKLiIA HUKHLOrO KOXyXa

18.

19.

20.

21.

22.

lllopa3 nepea nouyatkom po6otu cnig
nepeBipATU HanexHe 3aKpUTTA HWKHLOIO
koxyxy. He cnia nouuMHatu poboty, sKwo
HWDKHIA 3aXMCHUM KOXYX HEe PYXa€eTbCsl BiflbHO
Ta oapa3y He 3akpuBaeTbcs. Hikonu He cnig
3aTuckaTu abo 3aTAryBaTM HWXKHIN KOXYX Y
BiAKPUTOMY NOMOXEHHI. AKLO nuna B1unagkoBo
Brafie, HWKHI 3aXMCHUIA KOXKYX MOXe MOrHyTUCS.

Cnig  niOHATM  HWXHIA  3aXMCHUA  KOXYX 3a
[OMOMOrol0  pyYkM Ta MEepekoHaTucs, LWo BiH
BiNlbHO NepecyBaeTbCsl Ta He TOpKaeTbCs

nonoTtHa abo iHLWOi YacTuHU npu Byab-AKOMY KyTi
Ta rmubWHI pi3aHHs.

Cnin nepeBipuTM (DYHKLiIOHYBaHHA NMPYXWUHU
HWXHBOrO  3axMCHoOro kKoxyxa. Y pasi
HeHarnexHoi poboTM 3axMCHOro Koxyxa Ta
NPYXuHKW, iX cnig BigpeMoHTyBaTM nepepg
BUKOPUCTAHHAM.HVDKHIN 3aXMCHWIM KOXYX MOXe
noBinbHO npautosatn npu HasBHOCTI
MOLLKOKEHNX YaCTWH, KMEenkux BigknageHb abo
HanunaHHs Gpyay.

HWXHIiW 3aXMCHUIA KOXYX MOXHa BigBOAUTU
pyKamMu TinbKM NpyU BUKOHaAHHI cneuianbHUX

npopizsis, TaKux fAK “BpizaHHA” Ta
“kombiHoBaHe pi3aHHA”. TMMigHIMITE HWXHIN
3aXMCHUA KOXYX 3a [JOMOMOrol PYYKMU

BiABedeHHs1 Ta, fIK TiNbKM ne3o yBinge y
Martepian, BiANYCTiTb HWXHiA 3aXMCHUMN KOXYX.
Mia yac ycix iHWWMX BWAIB pi3aHHA HWKHIN
3aXMCHUIN KOXYX NOBUHEH npawoBatu
aBTOMaTUYHO.

Mepepn BCTaHOBNEHHAM NUNM Ha BepcTaT abo
nignory cnig 3aBXAM nepeBipATH, LWO6
HWXKHIA 3aXMCHUA KOXYyX NOKpMBaB ne3o.
HesaxwulieHe neso, WO pyxaeTbcsi 3a iHepuieto,
npussene A0 NepecyBaHHA MUKW Ha3ad, pisaHHs
yCbOro Ha cBoeMy wWnsxy. Cnig nam'satatu, wo
nicna BWMKHEHHS nepemMukada Auck noTpebye
[esKui Yac AN NOBHOI 3YMUHKW.

LLlo6 nepeBipUTU HWXHIN KOXyX, MOro cnig
BiOKPUTU BPY4YHY, a MoOTiM HeobGXxigHO
BiANycTUTH i noauBMUTUCS, AK BiH
3aKkpuBaeTbcA. Takox cnig nepekoHaTUcs, WO
pyyka BiABeAEHHA He TOPKAETbCA KOXyXxa
iHCTpyMeHTa. 3anuieHHst nonoTHa
HesaxuweHnum € OYXXE HEBE3MNEYHUM, apxe
MO>X€e NPU3BECTU A0 CEPINO3HUX TPaBM.

[OopaTkoBi nonepeaXeHHs NpPo HeGe3neky

23.

Cnin 6ytn gyxe o6epeXxHUM Mia Yac pizaHHs
cupoi AepeBUHN, nicomatepiany,
obpob6neHoro nig TUCKOM, abo cyuKyBaToi
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24.

25.

26.

AepeBuHU. 3abesneyte nnaBHe nepecyBaHHs
iHCTpyMeHTa Bnepep, He 3MEHLUYYM LWBUAKOCTI
nonotHa, wWwo6 3anobirtu neperpiBaHHiO 3y6'iB
nonoTHa.

He cnip Hamaratucsa 3abupatu BigpizaHui
maTtepian nig 4Yac pyxy nonotHa. lMepea Tum
fAK 3abpaTuM BigpisaHun martepian, cnig
pouekaTucs, NOKH nonoTHo
3yNUHUTBLCA.MONOTHO pyxaeTbca 3a iHepuieto
nicns BUMKHEHHS.

Cnig yHukatm pisaHHa uBsaxis. [lepep
no4yaTtkoM poGoTW ornsAHbTe Ta 3abepiTb Yyci
uBsIXM 3 nicomartepiany.

Cnia noknacTy WUpLLy YacTUHY OCHOBU MUMKN
Ha Ty YacTuHY AeTani, ika Ma€e TBepAy onopy,
Ta Hi B IKOMy pasi He Ha Ty 4YacTuHY, WO
Bnage nicna pisaHHA. Hanpuknap, Ha
MantoHky 1 306paxeHo sik MPABUIIbHO cnip
Bigpi3aTM Kpaw Aowku, Ta Ha MantoHKy 2 sk
HE CHiA. Kopotki Ta ManeHbki getani cnip
o6oB'askoBo nputuckatu. 3SABOPOHAETLCA
TPUMATU MATNEHbKI OETAII PYKAMU!

Man. 1

Man. 2

27.

28.

Mepen onyckaHHAM  iHCTpymeHTa nicns
3aBepLlUeHHA pi3aHHs, cnig nepesBipuTh, Wo6
HWXHIA 3aXMCHUI KOXYX 3aKpuBCA Ta ne3o
MOBHICTIO 3yNUHUMOCA.

Hikonu He cnia  npobyBaTun pisatn
LMPKYNAPHOIO NWUMOL0, AKLO BOHa 3aTUCHYTa
newartamum pgoropu Horamu. Lle pyxe
HeGe3neyHo Ta MoXe Mpu3BecTM A0
CEeprO3HOro NopaHeHHs.



29. [esiki maTepianM MawTb Yy CBOEMY cCKnapgi
TOKCUYHI XiMi4Hi pevyoBuHU. ByabTe yBaXHi,
o6 3ano6irt BAUXaHHA NUIY Ta KOHTAKTIB 3i
wkipoto. [oTpumyiTecs npaBUN  TeXHikn
6e3nekn BUpoGHMKa maTepiany.
3a6OpPOHAETLCA 3YNUHATU ne3a, HaTUCHYBLUMU
Ha 60KOBY NOBEPXHIO NUINLHOTO fne3a.

He cnip BukopuctoByBaTu abpa3uBHi AUCKU.
BukopucToByiTe TiNbku NUNANbHE MOMOTHO,
Wwo mae AiameTp, 3a3Ha4eHU Ha iHCTPYMEeHTi
abo pekomeHpoBaHMM B iHCTPyKUii 3
ekcnnyaTtauii. BuikopuctaHHs nonoTHa
HeBianoBiaHOro po3mipy MOXe  3aBaguTu
HanexHoMy 3axuCTy nonoTHa abo BUKOPUCTaHHIO
KOXyXa, WO MOXe Npu3BecTM [0 OTPUMaHHS
CEpPWO3HNX TPaBM.

Muna mae 6yTy rocTpoto Ta YncToro. [lepeBHui
nek Ta CcMona, 3acTWrmi  Ha  MOMOTHaXx,
CMOBIMBbHIOOTL NNy Ta 36iMblUyOTb  PU3MK
Bigaadi. ins Toro wo6 neso 6yno 3aexau YNCTUM,
cnig, no-nepLue, 3HATU AOro 3 IHCTPYMEHTA, MOTIM
noyYnucTMTM  3a  gornomorol  3acoby  ans
BUAANeHHst CMOMK Ta neky, rapsyoi Boaun abo racy.
3ab0pOoHSETHCS BUKOPUCTOBYBATUN GEH3NH.

Mip yac kopucTyBaHHsi iHCTPYMEHTOM cnif
opgAraTM MNWNO3axMCHY Macky Ta 3acobu
3axMCTy OpraHiB cnyxy.

3BEPITAUTE Ll BKA3IBKM.

30.

31.
32.

33.

34.

AYBATA:

HIKONMX HE CNiA Brpasat nWNbHOCTI Ta
po3cnabnioBaTUcs NiA Yac KOPUCTYBaAHHA BUPOGOM
(wo TpannAeTbCA NpYM 4aCTOMy BUKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAU CTPOro AOTPUMYBaTUCA nNpaBun Gesneku
nip  4Yac  BMKOPUCTAHHA  LbOFO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMaHHSA
npaBun 6e3neku, BUKNAAEHUX B LibOMY AOKYMEHTI,
MOXe NPU3BeCTU A0 CEPMO3HUX TPaBM.
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ENC007-10

BAXIMBI IHCTPYKLUIT BE3MEKU
ANnA KACETU AKYMYIIATOPA

1. Tepea TMM $IK KOPUCTYBaTUCA KaceTow
aKkymynsiTopa, cnig npouuTaTtM yci iHCTpyKuii
Ta nonepemxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsAHMA  NpUCTpin  akymynsaTopa,  (2)
aKkymynsaTop Ta (3) BMpobu, Wwo npauioloTh Big
akymynsiTopa.

He cnip po36upaTtu kacety akymynsitopa.
Akwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOPOTLLAB, CAif
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
npu3BecTU [0 PU3UKY neperpisy, oniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

AKWo enekTponiT MoTpanuB [0 OYeW, cnig
MPOMUTU iX YUCTOKO BOAOK Ta HeramHo
3BepHYTUCA 3a MeauuHoro 3aknaay. Lle moxe
NpU3BecTU A0 BTPaTH 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy akymynsitopa.

(1) He cnin TopkaTMcA knem O6yab AKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.

He cnip 36epiratn kaceTy akymynsitopa B
€MHOCTI 3 iHWUMK MeTanesmmmu
npegMeTaMu, TakUMU SIK LiBSIXU, MOHETH i
T.A.

He BucTaBnsiTte kacety 3 6arapeeto nig
AOLL, YU CHIr.

KopoTke 3aMMKaHHA MoOXe MNpU3BecTM [0
nosiBM  3Ha4yHOro CTpyMmy, neperpisy Ta
MOXIMBUM OMikam Ta HaBiTb NOMOMKM.

He cnig 36epiratn iHCTpymeHT Ta KaceTy 3
aKymynsiTopom B MicTax, Ae Temnepartypa
MoOXe CArHyTM Ta nepeBuwmtn 50rp.” C (122°
F).

He cnip cnantoBatn kacety 3 akyMynsiTopom
HaBiTb, fAKWO BOHa Oyna HeogHOPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUGYXHYTH B
OrHi.

He cnip knpaTtn abo ynapATv akymynsatop.

He cnia BukopucTOBYyBaTU NOLLIKOAXEHUI
aKymynsiTop.
[oTtpumyntecs
3aKoHopaBCcTBa
aKymynsaTopis.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

/\ 3ACTEPEXEHHS: BukopucroByite
opuriHanbHi akymynsitopu Makita.
BukopuctaHHs HeopuriHanbHux akymynatopis Makita
abo akymynATopiB, KOHCTPyKUilo sikux 6yno 3miHeHo,
MOXe CMpUYMHUTU PO3PUB aKymynsiTopa, Lo npu3sene
[0 BWHUKHEHHS TMOXeXi, OTpUMaHHa TpaBm abo
NOLUKOMKEHHA MaiHa. Lle TakoX cKacoBye rapaHTiio
koMnaHii Makita Ha iHCTpyMEeHT Ta 3apsigHWI NpUCTPIn
Makita.

@

(©)

HOpPM
CTOCOBHO

MicueBoro
yTunisauii

TiNbKN



MNopaaun no 3abe3neyeHH0 MaKCMManbHOro
CTPOKY ekcnnyaTauii akymynsatopa

1.

KaceTty 3 akymynaTtopom cnip 3apsgxatv Ao
TOro, K BiH pO3psANTLCS MOBHICTIO.
3aBxAu cnia 3ynUHUTM PoGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsiToOp, AKLWO BU NOMIiTUNU
3MEHLUEHHS NOTYXHOCTi iIHCTPYMEHTY.
Hikonn He cnig 3apsagpkatm NOBTOPHO

MOBHICTIO 3apsi[KeHy KaceTy 3 aKyMymnsiTopoM.

Mepe3apsimkeHHs cKopouye
ekcnnyaTauii akymynsaTopa.
KaceTy 3 akymynsiTopoM cnif 3apsgxartv npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50" F -
104 ° F). Mepen TMM sk 3apsakaTv KaceTty 3
aKyMynsTopom criii 3a4yekaTu [AOKM BOHa
OXOIOHe.

fAxwo Bu He KopucTyBanmucsa Kaceto 3
aKyMynsiTopoM YNpoAOBX TPUBanoro 4acy
(6inbwe wectu MicaAuiB), i HeobxigHO
3apaauTU.

CTpoK
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IHCTPYKUIA 3 BAKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wWwo6 npunag  6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,

nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:
3aBxan BYMUKaWTe iHCTpyMeHT nepeg
BCTaHOBMEHHAM abo  3HiMaHHAM  kaceTn 3
aKyMynsTopom.

. Mig 4yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HagiiHo yTpumymTe

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 aKymymnsaTopoM. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo kaceTa 3 akymynsiTopoM MOXYyTb
BMCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe MPWU3BECTU A0 TPaBM
abo nNOLKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa ¥ kacetn 3
aKyMynsTopom.
o6 3HsATK KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Cif BUTArHYTH ii 3
iHCTPyMEHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTw.
o6 yctaHOBUTM KkaceTy 3 akymynsTopom, cnig
CYMICTUTK LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTW KaceTy Ha Micule. YcraensunTe ii,
[OKN He MovyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BEpXHi YacTuHi
KHOMKM BMOHO YEPBOHMWIA iHOMKATOP, LEe O3Hayae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan ycTaBnsawTe KaceTy MOBHICTIO, aX MOKU
YEPBOHWI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMMM. KO
LpOro He 3pobuTi, Kaceta MOXe BWUNaAKOBO
BMMACTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBdaTu TpaBMK Bam
abo nogaM, Lo 3HaxXoAATbCS NOpYY.

He BcTaHoBnioWTe KaceTy 3 aKkymynsTopoM i3
3ycunnam. SKWOo KaceTa He BCTaBMSETbCS Nerko,
TO Le 03Hauyae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnsETe.

APUMITKA:

. Y pasi BUHUKHEHHS TPYAHOLWIB i3 3HIMAHHAM
KaceTm 3 akymynaTOpOM HaTUCHITb Ha Hei i3
NPOTUNEXHOTO BOKY KHOMKM Ta 3HIMITb.

LOis BUMukaua

/\OBEPEXHO:

Mepen TMM 5K BCTaBMSITU KaceTy 3 akyMynsTopoM
B iHCTPYMEHT, cnif, nepeBipuTh HanexHy poboty
Kypka BMUKaya, To6To o6 BiH noBepTaBcs Yy
nonoxeHHs "BVMMK.", konu 1ioro BignyckaroTb.
HemoxHa i3 cunoto HaTuckatn Ha Kypok BMMKaya,
AKLIO BaXinb GroKyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS!
He HaTUCHYTWIA. Lle moxe 3namaTti BMuKau.



man.2

[ns Toro, wo6 3anobirTn BUNagKOBOMY HaTWUCKaHHIO Kypka
BMVKaya, nepenbayeHwii Baxinb 6rokyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHs. [Ons  Toro, wWwob 3anycTuT iHCTPYMEHT,
HaTUCHITb Ha Baxinb GrNOKyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS!
Ta HaTUCHITb Ha KYpOK BWMKHEHOrO MomnoxeHHs. [ns
3yNnHEHHs1 pobOTM KypOoK Cnif BignycTUTL.

AyBsara:

- I3 MipkyBaHb Ge3nekn LeN iHCTPYMEHT obnagHaHWi
Baxenem OnOKYBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS!, Lo
3anobirae  AOBINbHOMY  3amycky  iHCTpPyMeHTa.
3ABOPOHEHO BMKOPUCTOBYBATU iHCTPYMEHT, SIKLLIO
BiH 3arnyckaeTbCsi MPOCTUM  HaTUCKaHHAM  Kypka
BMMKaya 6e3 HaTUCKaHHS Baxens OnokyBaHHS
BUMKHEHOro  nonoxeHHs. MEPE[  noganbluum
BUKOPWUCTAHHAM iIHCTPYMEHT cnif  BignNpaBuTU A0
cepsicHoro LeHTpy MAKITA Anst npoBeAeHHS PEMOHTY.

. 3ABOPOHEHO dikcyBatn ckotyem abo iHMM
YMHOM BiAKMOYaTN DYHKLiO Baxens GnokyBaHHS
BWMKHEHOTO MOMOXEHHS.

BipoGpaxeHHs1 3an1LWKOBOro 3apsay
aKymynaTopa

man.3

Konu Bu BMyKaeTe iHCTPYMEHT, iHAMKaTOp akymynstopa
nokasye 3anuLIKOBUIA 3apsf, akymynsaTopa.

3anuwkoBuin 3apsa akymynsitopa BigobpaxaeTbes, sk
nokasaHo B HaCTYMHii Tabnuui.

CraH iHgukatopa akymynstopa

H:sum. []: Bumk. [:Murae

Banuwok 3apsigy 6atapei

50 % - 100 %

Llei iHCTpyMEHT Mae “pexum BMCOKOI LUBMAKOCTI” Ta
“pexMM BMCOKOTO KPyTHOro MoMeHTY”. BiH 3MiHioe
pexxvm poboTu aBTOMAaTUYHO 3anexHo BiA poboyoro
HaBaHTaXeHHsA. FAKLWO iHAUKaTOp PexuMmy ropuTb nig
yac po6oTu, IHCTPYMEHT Mpautoe Yy PEXuMi BUCOKOrOo
KPYTHOTO MOMEHTY.

Cucrtema 3axucTty iHCTpyMeHTa/akymynsTopa
IHCTpymMeHT OCHalleHo CUCTEMOIO 3axvcrty
iHCTpymMeHTa/akymynaTopa. Lls cuctema aBTomaTnyHO
BUMUKAE XMWBMEHHA ABWUTyHA 3 METOK 36inblUeHHs
TepMiHy crnyx6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsTopa.
IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YMUHAETLCA Mig Yac poboTy,
SAKWO BiH abo akymynsitop nepebyBatoTb y 3a3Ha4eHMX
Hwxk4e ymoBax. [Mig yac nepebyBaHHA B NEBHWUX yMOBaX
ropuTb iHgMKaTop.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHsA

AKWO  IHCTPYMEHT  BUKOPUCTOBYETbCS B yMOBax
HaAMIPHOrO CMOXWBaHHSA CTPyMy, BiH a@BTOMAaTUM4HO
BUMUKaETbCS 6e3 akTUByBaHHsSI Oyab-SiKMX iHOMKATOPIB.
Y Takomy BMNaAKy BIAKMIOYiITH IHCTPYMEHT Ta 3YNWHITb
poboTy, nig Yac BWKOHAHHSI AKOi IHCTPYMEHT 3a3HaB

nepesaHTaxeHHs. o6 nepesanyctuTn iHCTPYMeHT,
YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT iHCTpyMeHTa BiA neperpiBy

Akwo iHCTPYMEHT neperpiBcsi, BiH aBTOMaTU4HO
3YNUHAETLCA | iHOMKATOpP akymynsTopa BKasye Ha
HWXYeHaBedeHWn cTaH. Y TakoMy pasi [o3Bonbre
{HCTPYMEHTY  OXOMNOHYTW, Mepw HK 3HOBY MOro
YBIMKHYTU.

IHavkaTo|

aKymynﬂ'ﬁ)pa H:ewmk. | O:Bumk.| [:Murae

IHCTpPYMeHT neperpiscsa

20 % - 50 %

0% -20 %

3HiMaHHA 3aXUCHOro GroKyBaHHs
Konn cuctema 3axucTy  crnpaubOBye  MOBTOPHO,
BiAOyBaEeTbCA ONOKyBaHHSI iHCTPyMeHTa W iHAMKaTop
aKyMynsiTopa BKasye Ha Takuii CTaH.

3apsagiTe akymynstop

®DyHKLiA aBTOMaTU4HOI 3MiHU LWWBMAKOCTI

man.4

CraH iHgvkaTopa pexumy

@)
©

Pexuvm poboTun

Pexum Bucokoi
LUBUAKOCTI

Pexum Brcokoro
KPYTHOTO MOMEHTY
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IHavkaTop

akymynsitopa D ‘Murae

H:emk. | O:Bumk.

CnpauboBye 3ax1cHe GroKyBaHHs

Y Takin cutyauii iHCTPYMEHT He BMMUKa€eTbCH, HaBiTb
AKLO MOr0 BUMKHYTMW i 3HOBY YBIMKHYTW. [ns Toro wo6
3HATU 3axucHe OnOKyBaHHS, 3HIMITb aKymynsiTop,
npvegHaiiTe  1Moro OO 3apamKaloyoro  NpUCTpolo
akymynsiTopa Ta 3ayekaiTe, [OKW 3apsbkaHHA He
3aKiHYMTbCA.



PerynioBaHHsA rMMGuHM pisaHHA

/\OBEPEXHO:

- [icns peryntoBaHHSA MUOWHKW pi3aHHs cnig 3aBxam
HafiiHO 3aTArHYTU Baxinb.

man.5

Mocnabte Baxinb 360Ky 3aAHLOI PyYkU Ta NepecyHbTe

OCHOBY BBepx abo BHM3. Ha HeoOXiaHin rmunbuHi pisaHHs

3aKpiniTb OCHOBY, 3aTArHYBLUWN BaXinb.

[Ona  3abesneyeHHs  piBHIWOro  pisaHHsa,  cnig

BiAperyntoBatu rmubuHy pisaHHs TakuM YWMHOM, LWOG 3a

Mexi getani Buxoguno He 6Ginblue, HiX oguH 3yGelb

nornotHa. BukopucTaHHs  BIpHOI  rMUGWMHW  pi3aHHsA

gornomarae 3HU3UTU noTeHuianbHy HeGesneky BIOOAYI,

sika MOXe MPU3BECTU 40 NOPaHeHb.

Pi3aHHsA nig kyToM

man.6

MocnabTe nepeaHin Baxinb. YCTaHOBITL HEOOXiQHUIA KYT
(0° — 50°), BIANOBIHUM YMHOM MOTO HaXWMUBLLK, a
nOTiM HaAiHO 3aTArHITL NepeaHiv Baxinb.

man.7

[nsi BUKOHAHHS TOYHOrO pi3aHHs nig kyTom 45° cnig
BMKOpPUCTOBYBaTWM cTomop Anst kyta 45°. [MoBHicTio
NOBEPHiTb CTOMOP MNPOTU TFOAWHHWKOBOI CTPINKK Anst
KOCOro pi3aHHs nig kyTom 0°—45°, a ansi Kocoro pisaHHs
nig kytom 0°-50° noBepHiTb MOro 3a rOAWHHMKOBOIO
CTPInKoto.

BucrtaBnAHHA

man.8

[Ons  BMKOHaHHA MPAMWUX pO3pi3iB  Cnig  CymiCTUTU
nonoxeHHs 0° y nepeaHil YacTWMHi OCHOBM i3 MNiHiED
po3pidy. [ns kocux pospisiB nig kytom 45° i3 niHieto
pos3pidy cnig cymicTuTM nomnoxeHHst 45°. MonoxeHHs
BEPXHbOI HaNPAMHOI MOXHa BigperynosaTtu.

YBiMKHEHHA nigcBivyBaHHA

/\OBEPEXHO:

. He pwuBiTecA npsamo Ha namny abo mxepeno
ceitna.

man.9

Ana Toro wo6 TiNbKKM YBIMKHYTW MiACBIYYBaHHS,

HaTUCHITb Ha KypoK BMUKaya, He HaTUCKalum Ha Baxinb
OrnoKyBaHHA BUMKHEHOTO MOMOXEeHHSA. [Ons Toro wob
YBIMKHYTM NiACBIYYBaHHS Ta 3anyCTUTU iHCTPYMEHT,
HaTUCHITb Ha Baxinb  ONOKyBaHHA  BMMKHEHOrO
MOMOXEHHS Ta HAaTUCHITb Ha KypoK BMMKaya, Tpumatouu
Baxinb 6rnoKyBaHHs BMMKHEHOIO NOMOXEHHS
HaTUCHYyTMM. TligcBivyBaHHS  roputb, MNOKU  KYpOK
BMMKa4a 3anuwaeTbcs HaTUCHyTUMM. [liacBivyBaHHS
racHe u4epes 10-15 cekyHg nicns TOro, SK Kypok
BMUKa4va byB BianyLLeHUN.
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ANPUMITKA:

. [Ona BupaneHHs OGpygy 3 NiH3M  NiacCBIiTKK
KOPUCTYMTECH CYXOH TKaHWHOW. Byaste o6epesxHi,
wob He nogpsinatu MiH3y NIACBITKM, TOMY LIO
MOXHa NOTipLINTK OCBITIIOBAHHS.

- [Ona usweHHs ckna nixTaps  nNiacBiYyBaHHSA
HEMOXHa BUKOPWUCTOBYBaTU GEH3UH, PO3YMHHUK

abo nopibHi matepiann. BuKopuCTaHHS  Takux
PEYOBUH MOLUKOAWTL CKMO.

Ckoba

/N\OBEPEXHO:

- Nipiwytoun iHCTpymMeHT 3a cKkoby, 3aBxau

3HiManTe akymynsaTop.

. Hikonn He niggilynTe iHCTPYMEHT BWCOKO Ta He
3anuwanTe MOro Ha MOTEHUINHO  HEecCTiWKin
NOBEPXHI.

man.10

Ckoba € 3pyyHOl0 ANs TUM4YacoBOro MiABiLIYBaHHS

iHcTpymeHTa. o6 nigsicutm 3a ckoby, mpocTo

NOBEPHITb 1i Y MOBHICTIO BIAKPUTE NOMNOXEHHS.

Konun ckoba He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAN NoBepTanTe

i y NOBHICTIO 3aKpUTE MOMOXEHHS.

KOMIMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, a kKaceTa 3 akymynsiTopom Gyna 3HsTa,
nepen TMM, sik npoBoAuTU Byap-ski poBoTM Ha
{HCTPYMEHTI.

3HATTA Ta BCTaHOBNEHHSA NONIOTHAa NUNU

/\OBEPEXHO:

. MepesipTe, W06 NonotHo Gyrno BCTaHOBREHE Tak,
wo6 3ybui Oynu HanpaBneHi Bropy B HamnpsiMky
nepeaHbOi YaCTUHW IHCTPYMEHTa.

- [Ona BcraHoBneHHs abo 3HATTA nonoTHa cnig

BMKOPUCTOBYBATW  TiNbKW  KNOY  BUPOGHWMLTBA
koMnaHii Makita.

man.11

Ons  Toro, wWo6 3HATM MOMOTHO, Cnig  MOBHICTIO

HaTMUCHYTW 3aMOK Bana TakvM Y/MHOM, o6 NOMOTHO He
Morno obepTaTuch, Ta 3a ONOMOrOH Knoya nocnabuTtu
6ONT i3 LWecTUrpaHHOK rofiBKoK, NMOBEPHYBLUM AOro Mo
roavHHuKoBIN - cTpinui. MoTim cnig  BUAHATM  GonT,
30BHILLHIN conaHeLb Ta NONoTHO.

man.12

Ons  Toro, wo6 BCTAHOBMTU MOMOTHO, BUKOHaWTE
npoueaypy Woro 3HATTS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
MEPEBIPTE, WOB BONT I3 LWECTUIPAHHOIO
FONIBKOKO BYB HALIMHO 3ATArHYTUM MNPOTU
rOOMHHWKOBOI CTPINKN.

Min Yac 3amiHn nonoTHa OBOB’A3KOBO TaKOX YUCTbTE
BEPXHIiM Ta HWXHINA 3aXUCHI KOXYXWM NOMOTHa Big TUpCH,



L0 Hakonuyunacb, sik 3a3Ha4eHo B po3gini “TexHiyHe
obcnyroByBaHHs”. OpHak Taki Aii He € 3amiHow
HeoOXiAHOI nepeBipkM POBOTM  HUXKHBLOTO  3aXWMCHOTO
KOXyxa nepep KOXXHUM BUKOPUCTAHHSIM.

[Ons iHCTpyMeHTa i3 BHYTpIlWHiM cnaHuem nig
NOmNoTHO, AiaMeTp OTBOPY AKOro € iHWUM, Hix 15,88
MM

/\OBEPEXHO:

. MepekoHauTecs, wo BUCTYN "a Ha
BHYTPilUHbOMY chnaHui, HanpaBNeHW Ha30BHiI,
TOYHO NiAXoAUTL A0 OTBOPY “"a" nonoTHa nunw.

BcTraHoBneHHss nonotHa Ha  BUCTYN  iHWIOrO
niametpa Moxe npussecT p[o HebesneuyHol
Bibpauii.

man.13

BHyTpilWHIN hnaHeub Mae BUCTYn MEBHOro fAiametpa 3
ofHoro 6oky Ta BUCTYN 3 AiaMeTPOM, O BiApi3HAETLCS Bif,
nonepenHboro, 3 iHworo Goky. Bubepitb npasunbHuii Bik,
BUCTYN SIKOTO TO4HO NiAXOAUTbL JO OTBOPY MOJOTHA.

MoTiM ycTaHOBITbL BHYTPILLHIA ¢hnaHeub Ha Ban Ans
KPINMEHHA TakuM YuHOM, LWo6 npaBunbHa CTOPOHA
BUCTYMy Ha BHYTpilWWHbOMY dnaHui 6yna cnpsimoBaHa
Ha30BHi, MNiCNs 4Oro BCTAHOBiITb MWIIbHE MOMOTHO Ta
30BHILLHIV hnaHeLb.

OBOB'A3KOBO MILUHO 3ATAMHITbL BONT 13
LWWECTUIPAHHOIO roniBKOKO NPOTK
rOOVMHHWKOBOI CTPIIKA.

[ns iHcTpyMeHTa i3 BHYTpilWHiM cdonaHuem nig
NonoTHO, AiaMeTp OTBOPY SIKOro cTaHoBUTL 15,88
MM (3anexuThb Bif KpaiHu)

man.14

man.15

YCTaHOBITb  BHYTPIiWHIN  bnaHeub,  HanpaBWBLUW

BMTOYEHY YaCTUHY Ha30BHI MO BiJHOLLEHHIO 4O NOMOTHA,
Ha Ban [Ans KpinneHHs, NOTiM YCTaHOBITb NWUMbHE
NosioTHO (y pasi HeoBXiAHOCTI i3 NPUKPINNEHNM KinbLeMm),
30BHILLHIV hnaHeub Ta 60NT i3 LWeCTUrpaHHO roniBKoH.
OBOB'A3KOBO MILUHO 3ATAMHITb BONT I3
LWECTUIPAHHOKO roniBKOKO NPOTK
FOANHHWKOBOI CTPINKN.

/A\YBATA:

- Mepea BCcTaHOBNEHHAM NONOTHA Ha WNWHAENb
3aBXAN nepeBipsiiTe, Y4 NpaBunbHe KinbLe
ANA WnNUHAEeNbHOro OTBOPY MONOTHa, fke Bu

36upaeTtecb 3acTocoByBaTH, 6yno
BCTAHOBIIEHO MiXX BHYTPIlUHIM Ta 3OBHIlUHIM
cdnaHuamn. BukopuctaHHs HenpasUbHOIoO
KiNbLUS  ANA  WNMHAENBHOrO  OTBOPY — MOXe
NpW3BECTU O HEHANeXHOro KpinmneHHs nonoTHa,
noro pyxy i cunbHOi BiOpauii, WO MoXe

CTPUYUHUTK BTPATy KOHTPOMIO Hap, iHCTPYMEHTOM
nig yac poboTu i OTPUMAaHHSA CepRO3HMX TPaBM.
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36epiraHHs WeCTUrPaHHOro Krkya

man.16

Konu wecturpaHHuin kv He BUKOPUCTOBYETLCS, LLOO
BiH He 3arybuBcs, voro cnig 3bepirati sik nokasaHo Ha
MaroHKy.

MipkntoyeHHs nunococa

(JopaTkoBe Npunaaaa B AeAKUX KpaiHax)

man.17

man.18

Axkwo Bu xoueTe BukoHaTW onepauii 3 pi3aHHs i3
OOTPUMaHHAM ~ YMCTOTM, [0  IHCTpyMeHTa  cnig
niakntounT nunococ Makita.

YCTaHOBITb HaKOHEYHWK Ans MUy Ha iHCTPYMEHT,

BUKOPUCTOBYIOYM TBUHT. [lOTiM npuegHavTe LnaHr
nunococa A0 HaKOHEYHMKA ANs Muily, sk NMokKa3aHo Ha
MaroHKy.

B iHCTpymeHTax 6€3 HaKkoHeYHVWKa Ans numy, LWwo
BXOAUTb [0 KOMMMEKTY MNOCTayaHHs sk CTaHAapTHe
npunagas, nig Yac YCTaHOBMEHHSI HAaKOHEYHMKa Ans
nuny HeobXiAHO 3aMiHMTM Baxinb, 3akpinneHunh Ha
HWKHBOMY ~ 3aXWCHOMY  KOXYCi,  Baxenem, LU0
NnocTayaeTbCs pPasoM i3 HAKOHEYHUKOM Ans  nuny
(oopaTtkoBe npunagas). lHakwe onepauito 3 pidaHHSA
BMKOHATV Oyae HEMOXNMBO, OCKINbKA HAaKOHEYHWK Ans
nuny nepeLuKomKaTuMe pPyxy HUXKHbOTO 3aXWCHOro
KOXYXY.

3ACTOCYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. IHCTpyMeHT cnif nnaBHO MepemilaTi no npsmin
niHii. JoknagaHHa 3ycunb abo nepekpyvyBaHHS
iHCTpyMEHTa  MOXyTb  MpuM3BeCTM [0  MOro
neperpisy Ta Hebe3neuyHoi Bigdadi, WO B CBOM
Yepry MoXe NpusBecTy 40 CEPNO3HMX TPaBM.

. Cnip 3aBXaM BUKOPUCTOBYBATU 3afHI0 1 NepefHio
pyykv Ta MILUHO TpUMaTh iHCTPyMeHT 3a obuasi
pyydku nig vac pobotu.

man.19

IHCTPYMEHT cnig TpumaTu MiuHo. Ha iHCTPYMEHTI € aK
nepegHsi, Tak i 3agHs pyyka. Tpymatu iHCTPYMEHT cnig
3a 06uaBi pyyku. Akwo nuny Tpumatu oboma pykamu,
TO BOHM He MOXyTb OyTM nopisaHi MOMOTHOM.
BcTaHoBITH OCHOBY Ha AeTasb, Lo pisaTUMETbCA Takum
YnHOM, LWO6 NonoTHO ii He Topkanock. MNoTiM yBIMKHITE
IHCTPYMEHT Ta 3aXAiTb, AOKM MOMOTHO Habepe NOBHOI
wemakocTi. Tenep cnig NPocTo NEPEMICTUTM IHCTPYMEHT
Breped MO MOBEPXHi AeTani, YTPUMYyHYM WOro Ha
NMOLWMHI Ta NNaBHO NPOCYBaloYW MOro, JOKW MUIISHHS
He Byne 3aBepLUEHO.

[ns TOYHOro pi3aHHs cnig OOTPMMYBaTU NPAMOI MiHil,
Ta NpocyBaTh NNy 3 O4HAKOBOIO LUBUAKICTIO. FAKLLO Nifg
yac pisaHHA Hanpsm pisaHHA  BIiOXWNSETbCA  Big
HaMmiYeHoro, HeMoXHa HamaraTuCb MoBepHyTM abo
CWIOI0 HanpaBUTK IHCTPYMEHT Ha3aj Ha NiHito pisaHHs.



Taki Aii MOXyTb NPU3BECTM A0 3aKINMHIOBAHHS NMOMoTHA
Ta Biggadi i3 NoanblUO  TSXKKOK — TPaBMOH.
BignycTiTb nepemukay, 3ayekanTe, [OOKM MOMOTHO
3YMNUHWUTLCS, @ MOTIM 3abepiTb iHCTpyMeHT. Buctaste
iHCTPYMEHT Ha HOBY TiHil0 pi3aHHS Ta MOYHITb Pi3aHHSA
3HOB. Hamaravitecb Ha 3almaTu Takux MOMOXEHb, Yy
Akux 6w 3-nig NMnu Ha onepartopa neTtina Tupca abo
Tpicku. [Ona 3anobiraHHs TpaBMam cnig BAsiratu
3acobu 3axucTy o4en.

HanpsimHa nnaHka (peecTpoBa miTka)
(mopmaTkoBe npunaaas)

man.20

3pyyHa  HanpsiMHa  nnadHka  [o3Bonsie  pobutu
HaA3BMYaWHO TOYHI MpsiMi  po3pisn. Cnig  npocto
NepecyHyT! HanpsiMHy MNNaHKy BMAPUTYN [0  Kpato
pobouoi petani Ta 3akpinutu iy HeobxigHOMy
MOMOXEHHi 3a [OMOMOrol0  3aTUCKHOTO BMHTa B
nepegHin  vactuHi  ocHoBW. Lle Takox [Oo3Bonsie
6araTopa3oBo BMKOHYBaTW PO3Pi3n OAHAKOBOT LLUIMPUHW.

TEXHIYHE OBCITYIrOBYBAHHA

/A\OBEPEXHO:

. 3apxau nepesipsiite, Wob npunag 6yB BUMKHEHWI,
a KaceTta 3 akymynsatopom 6Gyna 3HaTa, nepeg TuM,
SIK NPOBOANTM ByAb-5iki pOBOTN Ha IHCTPYMEHTI.

. OOOB'A3KOBO 4UCTbTE BEPXHIA Ta HWXHIA
3aXMCHi KOXYXW MNOMoTHa BiA4 TupcH, Lo
HaKonuuunacb, TOMy L0 BOHa MOXe 3aBaguTu
po6OTi HMXHBLOI cucTeMmu 3axucTty. 3abpyaHeHa
cucTeMa 3axucTy MOXEe 3aBaguTh  HamnexHin
poGoTi i nNpu3BEeCTM [0 OTPUMAHHA CEepPUO3HMX
TpaBm. Haibinbl edekTMBHMM cnocobomM Takoro
unweHHs € ctucHeHe  noeiTpa. Mg 4ac
BUAYBaHHA nNuUIy 3 KOXYyXiB 0OOB’A3KOBO
BUKOPUCTOBYWTE HamneXxHi 3acobu 3axucTty
oyenr Ta guxanbHUX LUNSAXIB.

- Hikonm He BuKOpuUcTOBYWTe rasoniH, 6eH3uH,
po3pimKyBay, ChMpT Ta nogibHi peuvosmHM. Ix
BUKOPUCTAHHS MOXe NMPU3BECTU A0 3MiHW KOMbOpY,
nedopmaLii Ta NosiBU TPILLMH.

PerynioBaHHsA TOYHOCTI pi3aHHs nig KyTom 0°
Ta 45° (BepTuKanbHe pi3aHHA Ta pi3aHHA nig
KyTOoM 45°)

man.21

man.22
PerynioBaHHsi ©Oyno BMKOHaHO Ha 3aBofi. AKWO
perynioBaHHs 36unocs, cnig BigperynioBaTtv BUHTU
perynioBaHHs 3a [JOMOMOrOK LUECTUrPaHHOTO Krova,
nepesipsitoun kyT nonotHa 0° abo 45° BiGHOCHO OCHOBU
3a [OMOMOrO TPWKYTHOI NiHilikM, KOCUHUSA Towo. [ns
perynioBaHHa kyTa 45° cnig BUKOPWUCTOBYBaTU CTOMOP
ansa kyta 45°.
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PerynioBaHHA HanpsiMHOI KyTa Haxuny

man.23

PerynioBaHHs HanpsiMHOI KyTa Haxuny 6yno BMKOHaHO
Ha 3aBogi. fKwo perynmoBaHHs 36unocs, i cnig
BigperynioBaTh HaCTyMHUM YNHOM.

[ins Toro Wwo6 BigperynioBaT HanNpAMHY KyTa Haxuny,
nocnabte aBa revHTU. CymicTiTb niHito 0° Ha HanNpPsAMHIN
KyTa Haxuny i3 HanpPsMHOIO Ha OCHOBI, KON KyT OCHOBW
BCTaHOBNEHMM Ha 0°.

Ana  Ttoro, wo6 nigTpumyBatn BE3MNEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe oBcnyroByeaHHs abo
peryrnioBaHHs MaloTb BUKOHYBATV YNOBHOBaXeHi LIeHTpK
obcnyroByBaHHst "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCH NLLE
cTaHAapTHi 3anyacTtuHu "Makita".

AOOOATKOBE NPUnAAAQs

/\OBEPEXHO:
- Ue ocHaweHHa abo npunagas pekoMeHgoBaHO
ONS BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamun "Makita", wo

onucaHi B iHCTPYKLT 3 ekcnnyaradii.
BuKOpUCTaHHSA $IKOTOCb HLIOMO OCHalleHHsi abo
npunagas  MoXe  CMPUYUMHUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalleHHst abo npunapas cnig BUKOpUcToByBaTh
nvLe 3a NPU3HaYeHHsM.
Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumatu Jonomory B 6inblu
AetanbHomy O3HaioMIEHHi 3 OCHaLLEeHHAM
3BepranTech Ao MicueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. [MonotHa nunu
- HanpsimHa nnaxka (peectpoBa miTka)
. HanpsimHa peiika
- ApganTep HanPsMHOI perku
- JliHinka
- HakoHeuyHuk ans nuny
. LLlecTurpaHHui knwoy
- OpuriHanbHUin  akymynsiTop
npuctpin Makita

Ta 3apsamxkaluui

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTWM [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa SiKk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.
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